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AVIZO 



J'itt volunio estas hi hnleklo de In prnnulaj verkiij en la unua lite- 
ralura konfuirso de La ItKVi o ln jnro I UOO- 1 U07 . 

La jnf/iiniaro dr tiu hinikui so r.\iis : li" tioimc ( Franco) 1)" A'. Bein 
{I'oh) kaj S" U. H. Lnmbrrl \ \n']lo). 

homprenchlr, kelkaj el ia hisldj vcrkoj eslas iom knreklilaj por 
forigi In ijrainatikajn erarojn; sril ni zurge. ateniis, ke, farante liujn 
koreklujn, ni nek kripligu la ideojn espriniilajn de aiiloroj nek ali- 
formigu In stilon dc riu verkinlo^ por lasi al iiu kuleklo de diocrsnŭ' 
ciaj aiiloroj sian aparlan karakteron. 

Tamen la legantoj cerle miros pri la unuformero de /' slilo\ kaj 
nenio pli bone povos pruvi, ke jam naskiĝis, /innijis uuu iuLeruacia 
iileraluru, kiu posedas $ian propran spirilon. 

La Revuo 
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UNUA PREMIO 



LA FILINO DE LA FEINOJ 

Siptraiite fabelo. 
I 

KTankam ĝin montru nenia landkaiiaro, tamen la kndo de la 
feinoj ekzistas, kiun ofte vizitis ĉiuj revemoloj lcaĵ fantaziuloj; ili 
ja scias, ke ĝi estas rava kaj sorĉa lando, siraila je vastega ^r- 

deno, kie, la lutan jaron, floradas nekonataj floroj, kreskadns 
ariN>j /^iainvtM-daj, fluadas ai^enlaj riveroj kaj pepadasoraj birdoj, 
kies melodin kanto neniel pensigas pri la vcrkoj de niaj nunleinprj 
muzikistoj. Tie, la suno senri[)ozc disjelas Kojan radiaron sur la 
fruktodonan loron, kiu, phivon ne bezonanle. ĉiam suiporlas riĉ- 
egajn rikoUojn ; lie, lacila venteto rauderigas la varmon de 1' lag- 
astro, konsistigante la sezouojo el priotempo ĉiama. 

Pri la iop^antarode £i tiu mirinda lando estas senutile insisli, ĉar, 
ae roalkleruloj ankoraŭ troviĝas nekonanlaj la landon de la felnoj, 
6iu homo, inda je Uu nomo, jam de sia frua infeneco konatiĝis 
kun la feinoj, ilin amis, ilin admiris kaj kriis al ili por helpo, okaze 
de disrevigaj projekloj aŭ de fornugemaj iluzioj! kaj, kvankam en 
la fabeioj ili ofle sin kaŝas sub la formo de maijunulino aŭ de ĝiha 
alraozulino knn kroraj nazo kaj menlono, tamen, ĉitifoje, kiam oni 
imagas al si feinnn, -^i prezenlifi^a.s al la hotnaj okuloj kiei altkreska 
kaj eleganla beliiliiio, kuii bukla liararo oiidanta sur nudaj ŝultroj, 
kuii admirindaj biakoj kaj delikataj maneloj, el kiuj unu sin apop^as . 
sur longa ora bastono, kun Ircnaja diverskolura rubo el nepriskrib- 

ebla ŝlofo, Ira kiesflanka malfermajo eliĝas kruroj scndifeklaj. 

i 
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Tiftj ankaŭ ili eslns en sia sorĉa iando, kaj liaj ili oslis cn la 
li inpo, kiam okn/is la luirinda avenluro, kiua al vi, karaj leganloj, 
mi luj ekrakontos. 

II 

lam, la feinoj estis festintaj la nomlagon de sia re^*no; cn Sia 
pnlaco, el lazura marmoro, solena fesleno eslis ilin knnig^inla, icaj 
la plej slrangaj manĝaĵoj estis nlportitaj sur la oran mani^otaljlon : 
formikaj koroj trapikitaj per al)j'la pikilo kaj kiiirilaj sur In flamo 
«le Iamj>iro; ovaĵo el kulaj ovoj ; akridnĵo rn^litn; sjil.ilo el koiivalaj 
floreloj. k.t.p., k.t.p,. La feinoj laŭvole saliiris po\- tiu malj)cza 
nulrnjo, kiu lamen plene sufiĉas por tiel delikalaj kreilajoj. Efi, 
kiain ili eiiris cl la pulaco por promenadi en la paradi/.aj ĝardenoj, 
ili esUe iom ebrielaj pro troa trinkado, al floraj kalikoj, de malena 
foso, likvoro plej Satata de la feinaro. 

Sed, dum la ebrieco malbonigas la homojn, ^ kontraŭe dolĉigaa 
la koron de la feinoj kaj ilin bonhamorigas. Ili do promenadis lafl 
disaj grupetoj, babiladanle pri nmaj aferoj, el kio Ĉiam konsistas 
la konversacio de la feinoj, kiel ankaŭ de la mortemulinoj. 

Subite, nŭHi^is ekkrielo kaj ia feino, kiu mar^is antaŭ siaj 
kunulinoj, ilin nlvokis, signodonanle, ke ili rapidu : 

— Vidu fratinoj, — ^ diris al la alkurinliaoj, — vidu kion mi 
jus eklrovis ! 

Kaj ŝi, mirante, montris iufanineton, apenaŭ uuutagan, ku^antan 
sub la folioj de dikega brasiko, kin estast kiel scias roullaj, 
naskema legomo*. 

SciTole kaj jam ameme ain IdiDis la feinoj al la senkolpa kreit- 
aĵo, kies vizaĝo lilia, meze de la verda foliaro, ftajnis la plej bda 
el ĉiuj floroj de 1* eorĉa ĝardeno. 

1. En Fnnei^O, Uam infano demandas siajn gepalrojn pri sia naskiĝo, ili 
kulimc mpoodis, ke ^ oilas troTila sub braaiko. 
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La reĝ:ino siavice alpioksirniĝis, momenton enpensiĝis, kaj Gne 
parolis per voĉo pli dolĉa ol la kanto de enamiĝanla turtino : 

— ĉar ni Irovis ĉi tiuo elulinoD en la tago de mia nonifeslo, rai 
volas, ko ŝi fariĝu la plej bela kaj la plej fcliĉa el ĉiuj eslinlaj, 
eslantaj kaj estontaj eslaĵojl Por lio, Ciu el ni faru ai ŝi po unu 
donaeot tiamaniere, ke Si eaiu fiae provizita je Ciuj eblaj perfekl- 
ajoj! 

Kaj imu post alia, la feinoĵ komencie donaeadi al la infoninelo. 

— ŝi havu, — diris la unua, — olculojn nigraĵn lcaj vaste fajrajn, 

kiel tiuj de Hispanino! 

— Mi donacas ai ŝi, — diris la dua, — lian hararon Uondan, 
iongan kaj bukloriĉan, kian oni vidas ĉe la Germaninoj ! 

— Ŝiaj vangoj eslu tiel delikataj kiel malura persiko, — aMonis la 
tria; — ŝia frunto paligu la liliojn: ŝiaj oreloj similu travideblajn 
markonkclojn; kaj giaii aduiinndan kapon, lciel gracla kolono, 
subporlu kolo sendifekta ! 

Sinsekve 1« feinoj antaŭdonis al ia estonla belulino la diafanecon 
de Angiino, la termon de Rnsino, la brakojn, ĥultrojn kaj bruslou 
de Ilalitto, !a elegantecon de Franeino, k. t. p., k. t. p.. 

Laste parolis la reĝino kiĝ diris : 

— Ĉiam reslu pura kaj virga nia filino, kaj tamen donu plenan 

kaj netakseblan feliĉon al ĉiuj, kiuj enamiĝos en iin! » 

Kaj ŝi prenis la elulinon sur sii^n brakojn, ŝin kisis kaj porlia 
en la palacon, kie ĉiuj feinoj iaavioe lorgis pri Aia nutrado, iuladO| 
vartado kaj edukado. 

Ill 

La tagon, kiam la knabino fariĝis dek-okjara, ia feinoj are kun- 
venis en ealonon de la reĝina palaoo kaj, post diversaj parol- 
adoj k^j diskutadoj, dectdis, ke fti deros, dum kelkaj jaroj, vojaĝ- 
adi eksteren, pliperfektigonie tra la mondo aian edukitoooo. di 
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estis liam In plej <*arina lidulino, kiun oni povas ima^i. Ŝia korpo 
superis la plej neriproĉindnjii rcfvcrkojn de la .'mlikva kaj nnn- 
lempa skulplarto. Ŝiaj movoj, ^ia irailo, ^ia sinlcnado moiilriL;is 
nckredeble graciaj, kaj kiam >a <iancis sur lu licrbaro dc V ĝuv- 
denoj, oĉ la feinoj vanc provis ŝin imili; Si eslis allkrcska, kun 
ftultroj larg^aj kaj mole deklivaj, kun koksoj dolĉe kurbaj kiel 
artoplena amforo; sub admirinda brusto, Ŝia lalio Uom mallarĝi^s» 
ke ĝin 6i preskaŭ povus zoni per sia Ĉiikaŭkolo! Oni apenaŭ kom- 
prenis, kiel povas din porti ttaj malgrandaĵ piedoj, kaj oni ekmir- 
egis konslatanle, ke ŝiaj maneloj havas nekredeblan Torton. Pri- 
skribi ŝian vizaĝon eslus entrepreno malfacilal Antaŭĉiooni rimark- 
is nigrnjn okulojn, akrc kntilrastanlajn orajn brovojn kaj riĉegan 
hnraron, en kiii kunmiksii^is ĉiuj plej diversaj nuancoj de 1' blond- 
eco : grengarba flavo, sunra<lia oro. ka-lana helbruno kaj kuj)ra 
ruyo. Nenia perlo aliugis la blaukecun ^le ŝiaj denloj, nenia 
rubeno la rugecoo de ŝiaj lipoj, nenia kamelio la delikalecon de 
Sia faafltol 

Ni ne forgcsu aldoni, ke kompreneble ŭ\ posedis ĉiujn plej ŝal- 
indajn ecojn de V koro, de V spirito kaj de 1* karaktero. 
Resume, Si eslis la plej admirinda el Ĉiuj vivantaj kreitajoj. Nur 

oni povis riproĉi al ŝi iom da slrangeco, pro tiom da kontniŭaj 
belaĵoj kunigilaj sur ŝiaj korpo kaj vizaĝo. 

ĉar estis dccidile, ke ŝi bczonas vojaji^adi kaj konnli-^M kuu la 
homoj, iitii lni^'on, akompanata dc unu el la feinoj, kiu prcnis sur 
sin la formon de res[)ektinda onklino, la junulino ploreganle 
adiaŭis la tutan feinaron. AmbaH inigronlinoj suriris la ilugilujn 
dc grandega drako, kiu nevidile ilin transporlis Kusujon. 

IV 

La unuan fojon, kiam Si aperis cn balo, ĉiuj ekmiregis, vidanle 
tiel bclan kaj straogan fraŭlinon. Sed baldaŭ la impreso pri strang- 
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eco superis la impresoii pri beleco. Kelke da virinoj komencis 
Jaluze rideli ; pro llalenio iliii imiUsjunuloj, kaj lom poat lom eklev- 
eliĝis mallaŭta murmurado : 

— ĉu vi vidas?... Kio estas tio 6i?... Tiaj larĝaj ŝullroj kun lia 
maldtka taliol... Kaj kia bruslol... Tiel vasle nigraj okuloj kuD 
blonda hararol... Blonda?... Tuto ne, ruĝa! Ne! flava... ne! hel- 
brunal... Ŝi estas tro altkreekal... ŝiiĝ movigoj estas malkoDvene 
Dckseblajl... El kie ŝi venas?... Kiu Sin konas?.. k. t. p., k.t. p.. 

La murmureto plilaŭtigadiSf gis ĝi fari<ĵ;is mallaŭda bruego. 

Nur kelkaj periozuloj, impresitaj de tia neniam viditii beleco, 
provis kontraŭbatali la alakantojn; ilin oni tiel raokis kiel ŝin 
mein ; iliii oiii nomi.s slraniriiloj , fanlaziiildj, apartiĝ<'iiuiloj, 
k. t. p.... La mt)kadoii, la riproĉojn, la malŝaloii ili cliiorlis kntaije, 
seulace rebatis ĉiujn iiiallaŭdojn de la enviuloj, kaj, ĉar la iVuulmo 
ealia itin unufoje rigardinla per siaj sorĉaj okuloj, ili tuj enami^is 
en Ain kaj de tiam ain sentis plene felidi^ ! 

Tagon post tago, aliĝis al tiu malgranda kemo novaj admiranloj 
logitaj de la nekonata belulino; sed la pUmulto daŭrigis maUati 
Sian belecon kaj ridi je ŝiaj senegalaj ecoj. 

Samc okazis en Svedujo, en Norvegujo, enDanujosinsekve vizit- 
ilaj dc la junulino. Kellfce da fervoraj amantoj; mulLe da insuitp 
anlaj malamikoj. 

V 

Tiam Ŝi kaj ftia akompanantino decidis iri Francujon, kies anoj, 
oni diras, tre datas la belajn virinojn. Efeklive, en tiu lando eslis 
al Si pli bone. Kompreneble, multaj ankorafl ridis je Sia strangeoo, 
multaj Sin mokis kaj eĉ rifuzis Sin ekrigardi: aed ĉat la plej famaj 
eminentuloj en Parizo kaj eo aliaj gravaj ufboj interMiĝia pri Si, 
laflte proklamis Sian belegecoD kaj al kaotadis lafldojn, iom 
post iom la popolamasoi kiel kutime, eluris aur la vojon montritaii 
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de ĝiaj kondukanloj. En ĉiuj partoj de la lando, homoj ĉiurangaj 
konati^is kun la filino de la feinoj, kaj Ain amis. Ploj strange 
estas, ke nenia ĵalnzero okzislis inter la ^iani |<Ii kaj pli mtillnj 
amanloj fle la jnniilino. Konlraŭe, tuj kiam iu viro eksenlis amegon 
al ŝi, li luj knris al siaj amikoj dirante : 

— (^u vi konas la okan mirindaĵon de Tmondo? Kia i)eliiliiio! 
Kaj liel ĉarnie stranga! Rapidn konatiĝi knn ŝi! Vi, kiel mi mem, 
Un amos kaj via feliĉo estos nepriskribebla I 

Kaj ja tiel okazis.... 

La famo pri la filino de la feinoj trananttgia la landlimojn de 
Fnneujo; ĝi disaemiĝia, diavasUĝis ĉiuflanken, kaj Ua acivoleroo 
ĉie vekiĝia, ke Uama poeto ĝin esprimis ekkriante : « En la 

mondon venis nova senlo! » 

Tial Ancrlnjn, GermanujOi Italujo., Hispanujo, eĉ la plej mal- 
proksimaj lancioj, siavice venip^is al si la ^'armnlinon knj ŭ<^\^ ^in 
akceplinle, ĉar ĉin popolo malkovris en .Ai la bplajojii, kiujn ĝi plej 
multe Ĝalas kaj kiujn ĝi kutimas admiri ĉe siaj aninoj. 

VI 

Pasis kelke dajaroj kaj la venko dela belega ftnflllno ĉiutage 
plikredeUlĝis. ĉiutage malplii^is le nombro de ŝiaĵ itialŝalantoj; 
Ĉiutage mullobliĝis la nombro de Ŝiaj admirantoj ; kaj sciigoj pri 
Aia sukceso, per flugiloj de facila vento, alvenis en la landon de la 

feinoj, kinj kune ĝojadis kaj sin reciproke gratulis. 

Fine venis la lai^n de V triumfo! 

Kelkaj el la |)Iej fervnraj amanfoj de la lielulino iam decidis, ke 
ili ŝin venitros cn inn difinotan lokon, kie ili solene Ain feslos, 
gloros, amindnmos kaj precipe dankos pro la feliĉo, kiun ili de ŝi 
ricevis ! 

La afero okazis en malgranda apudroara urbelo kaj estis tia 
triumfo por la frafllino kaj tia ĝojigo por fiiaj amantojf ke ili 
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ncniam Torgcsos la neforgeseblan semajnon pasigilan en Bulonjo- 

ĉo-niaro! 

Koiiipiencble el <3iuj laDdoj aulaŭe vizilitaj dc la ĉarmuUno cslis 
olvcninlaj ŝiaj unuaj kaj ^Siam fidelaj admiranloj, kaj la bela amalr 
ino scnprefere sin montris aame afabla, dolĉa kaj dankema 
al Ctuj siaj amikoj novoj att malnong , junaj afl maljunaj, riĉaj att 
malriĉaj, belaj att malbeliĝ. Cetere, pro la riceTila ĝojo, ĉiuj eatis 
junaj. kaj riĉaj, kaj bclaj! 

Sed ju pli granda eslaa feliĉo, des pli ĝi posllasas en la homaj 
koroj deziron pri renovigo. Tro bela eslas la filino de la feinoj, 
por ke unusemajna amindumado povu por ĉiam konlenligi ŝiajn 
amegnntojn. Ili do decidis, ke la festo rekomeuci^os, icaj, anlaŭ 
kclkaj monaloj, ĝ\ rekomenciĝis en Svi-Jujo. 

Anlaŭ dek-naŭ jarccnloj, Iri reĝoj orieulaj, porlaulaj oron, 
aromon kaj mirhon, marfiadis Ira senlimaj dezerloj, celante mal- 
grandan urbon; tien ankefl, sur alia vojo, iradis pafttistoj pelanle 
intaflen siajn mullenombrajn bnilarojn; kaj ĉies okuloj avide 
rigardis radianlan atelon, kiu montris al iU la Tojon al nova 
eslonleoo 1 

Tiel sarae, vidul El 6iuj parloj de 1* lerglobo, homoj ĉiunaciaj, 
ĉiurangaj, ĉiuaĝaj, sur cenlo da diversaj vojoj, rapidas al mal- 
granda Eŭn'i»ri Inndo, kaj ĉies okuloj avide rigardas verdan slel- 
elon, kiu moiilras al ili la vojon al nova eslnntecol 

Cenevo! Ĝenevo! En la koro de la riliiio do 1' feinoj, en la 
koro de ĉiuj ŝiaj amantoj, liu ĉi nomo por ĉiam cstas enskribila, 
flanke de V vorlo Bulonjoi 

Sub sunooriganta la supron de rmajeslamontaro kaj rebrilanta 
en la senmova spegulo de 1* lazura lago, sep tagojn Iriumfis la 
belulino, sep tagojn Sin adoris tfaj anoj feliĉegaj, tep tagojn 8i 
disverSis sur ilin la fajron de siaj sorĉaj okuloĵ, la mielon de sia 
Jolr;i parolo, sep lagojn, kiuj forflupis kicl sep minulojl 

Adiaŭante unu laalian, ĉiuj diris : « Gis la revidol » ĉar de nun 
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ili Ĉiujare renovigos tta» lemajfion, kaj Anglujo eslas elektita por 
la venonla kunveno 

Ciam pU kaj pli mullenonibraj estas kaj ostos la nmmiloj 1a 
belulino; kaj, 6a'r pro sia aroo al ŝi, pro influo de ŝiaj a<linirin<laj 
ecoj, ili fariĝns pli bonaj, pli frafaj, jtli paccmaj kaj pli inlclipcnlaj 
ol la malmnllaj skpptiUnloj, kinj kontfaŭ>it:iras :iiikorari, la fcinoj, 
vitlnnlc, ki;jn lionon ilin lilino iilporlisen In muntlon k.ij <40Ĵanli' pro 
sia lilini<,'o, nnn laslan lojon are knnvonis en la palacon rle la 
re^ino kaj decidis, ke la juneco, la t>eleco kaj ĉiuj ecoj de la 
fraŭlino dattraikM eteme, ke Si neniam difekliĝos, neniam maljun- 
iĝoB, unuTorte £iam restos aaroa por la ĝojo kaj feliĉo de la 
enamiĝinta homarol 

Rbn£ Artigdes. 
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LA KRISTOFIGURO DE LA LUMO 

Bakonlo. 

La proĝojlura horloĝo eslis ĵiis elhaliiila la dok-duan noktan 
horun. Deusa inalluino ĉie rogi^^ en la Kaslihija* urhelo A..., 
ku>aiila apud inalgranda rivero, ki(vs ak\uiluii(lo sonĉrse, kadence 
kaj ioiu nialakre niurinurl»ruelis cn liu vinlra, frosta liaj senluna 
noklo. De lciupo al lem|)o blovelis malvarina venlo, sed liel tlolĉe 
kaj senbrue, kvazatt limaiile pcr sia frapclsono elveki la profunde 
dormantan loĝantaron de la kviela urbeto. Kaj nur malofle Ira la 
aero aŭdigis la timiga belkrio de ia noklevigla birdo, okaze 
•encele preterfluganta. 

La ĉefa strato de la urbelo sin montris silenla kaj sonhoina; 
longa, Ire longa ĝi ja eslis, sed inaHarĝa, tnalcbena kaj lordolinia, 
kvazaŭ silka rubando, kiu senorde disvulvila kuŝas sur kudrolablo, 
anlari ol ornami per siaj rondeloj, turniĝoj kaj luindeloj la belan 
fesLveslon de ia ankoraŭ j)U bela junfraŭlino. 

En la teinpo, kiain okazis nia rakonlajo, tiu stralo havis eii sia 
uicio uuLau fasadauguio de la luksdomo, ioĝita de la nobela 
kavaliro Iton Di^|o de Gevara, ian simplan kapelelon, en kies 
intemo staris senarte skulptita Krisloflguro el fttono, kiun dum 
noklolumigis pendanta olelampeto. Tiun Ŝtonan Krislopecon oni 
nomis en la urbeto £a Krŭtofiguro de la /.timo, kaj antaft ^i, en 
vesperoj, fervore genufleksis kaj faris krucosignon ĉiig stral^j 
prelerpasantoj. 

1* KŭitUt^ B sonK» de bispaaa reglono. 
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Apenaŭ cstis IrasoDinia k lasta bato de meznokta horo, kiara sor 
la ^efstrato sonbrue aperis preslinntjlilc paŝanla viro, tre raodeste 
veslila knj havanta ĉirkarte diult k jarojii. Alinginfe la lokon. kie 
slaris la Krislofi«T:iiro, li hallis, f,'enunpksi^ krursifrnofaranle k;ij 
anstataŭ daŭrigi sian roktiradon, li Inrnis sin niaMckslren kaj 
per la nngrosletoj de sia mano malforlc frapis al alt^ surterslnr» 
anta kradofenestro. 

La frapeto ne bezonis ripctiĝon, dar la feneslro tuj malfermetiĝis, 
kiĝ. el inteme sin montris juna kaj gracia knabino, kia afable 
ridetis al b ĵusalTeninlo. 

— Kiom vi malfruis hodiaŭ, — .fti riprofiete ekparolis, — jam 
elsonis la meznokla horo, kaj mi komencis timi, ke vi ne venos. 

— Kial nc veni, karega Eloizi (o * — respondisliperamdolĉa mal* 
laŭla voĉo. — Cu estus ehl^ nl mi kviete dormi neĵus vidinle mian 
ĉarnian anialinon?Tule no, neehle. Nnr antaŭ kelkaj horo), nii sidis 
apud vi, kiel ĉiuvespere; nii ioni kun vi parolis kaj niulto kun viaj 
gepatroj, liuj bonkoraj personoj, kiuj konsenlas pri nia anio kaj 
permesas, ke mi al vi faru ĉiuvesperau vizilclon; kaj lamen, mi 
koravidis tinn ĉi revidon, por paroli kun vi sen alestantoj ; $ajnas 
al mi, ke nun viaj amvortoj estas pli karesaj kaj delikatij, via vodo 
pii dolĉesona, viaj okuloj pli cnsor£rigardiy, via vizaĝo pli bela 
kaj ĉarma; mi ja figuras al mi, lce vi, kun mi tutsola, estas pli mta, 
ol antaŭe, ke via amo eslas pli varma. kaj £ial Uuj ĉi intimaj 
interparoletoj estas por mi la plej feliĉaj muTnentoj de mia vivo. 

— Ankaŭ por mi ili ja estas; sed vi, senkoinlo, venis hodiaŭ pli 
malfrue, ol kulimet kaj mi preskaŭ morlis de senpacienco kaj 
malĝojo. 

— Pardonu, min plei kara, sed lio ne eslas raia kulpo. .Mi akurale 
cstis elirinla el uiia domo por veni al vi, kaj troviĝis je kclkaj paŝoj 
de via feneslro, kiam ia kavaliro kun glavo kaj vizaĝon kaŝanla mon- 
lelo eniris tiun Ĉi straton. Tuj mi hallis kaj min kaŝis en ian pordo- 
sojlon atendante, ke U baldaŭ foriros, sed bedaŭrinde la kavaliro 
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koinoiiris pronieiii kaj icpioinoai aulaŭ l;i (Jomo <je Doii Diego de 
G<'vara, kaj, C-av liaiiiaiiiere li pasigis duonhoron, nii devis tinl 
prokrasti minn alvcnon, alcnlante vian ripelilaa adinonon, ke ni 
plej zorge evilu esli vidalaj de ia preleriranlo. 

— Ivaj vi plcj saĝe faris, mia Jo6jo. Vi ne povas imagi, kia 
terura timego min kaptas, dum mi via attdas la fenestro. Ho, 
se miiu gepatroj ekscius, ke mi estassufite malsaĝa por resti apud 
Ti ea horo tiel malfrua I Ui sendube iodignus, min akre ripro£egus; 
kaj, se la najfaaroj povu!^ iou suspekti, kiom da murmuroj, mallcaj 
rimarkoj, eĉ kalumnioj pri mia honesla konduto de virinol Kelkajn 
fojojn mi diris al vi ĉi tion, pcnante min eltiri el viaj logaj Jtares- 
vorloj : ĉiam la koro venkis la pruilcnton, amo superregis sin- 
gardon : sed j<'n liodiaŭ c^-los la lasta noklo.... 

— Ho, ne e-?lu krucia, uua anjielo! Ĝu pro infana liiuu iu <l('vas 
ja senigi nin je plej rava teliĉo? EC se viaj gepatroj ekscius pri tinj 
noktaj inlcrparoloj, ili komence koleretus, sed posle al ni pardonus 
tian naturan faron, kiun naskas la fenroreoo de nia amo : iti estas 
tre konvinkitaj, ke mi vin amas ĝis frenezo kaj honeste celas fari^ 
via edzo. Gelere, restu trankvUa, la strato estas malluma kaj neniu 
nin vidos. Tiu ICrisiofiguroestas nia sola ateslanlo, kaj ĝl ne nin 
denuncos; mi pli j fervore preĝas al ĝi 6iuhore, ke ĝi protoktu 
nian nmon, kaj kr<Mhi al ?ui, ĝi ne ĉesos nin gardi. kaj defendi, 
vidante la purecoo de nia korinidino kaj la senkulpecon de niaj 
deziroj. 

— Aukaii nii havas al ĝi grandan konfidon, sed mia tiino ne 
estas seukaŭza. Vi ja scias, ke eu tiu augula domo de ia iijjuda 
stralo, logas jam de unu monato Don Diego de Gevara. Lia filino 
Donja' Izabelo estas famkonata pro sia belegeco, kaj mullaj kava- 
liroj Ŝin amindumas. ŝia patro devigas Sin Ĉiam resti hejme, kaj 

1. DoHjat liupane doM = samTalora modlesprlmo, kifll don, kluii oni uzaii 
por parolt kun virinoj. La fcmo dMW9, uilU da N. Borovko en • ŝiooa 
gMto >, eslas Iro longa. 
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mir ĉiiulimanĉc Ai iras en prp^Vf^jon aŭdi moson. Tial ne eslas 
malfacilf» anlaŭvidi. ke fine Ai akcoptos ,imon, kaj, por paroli 
kun sia ainalo, ŝi lin alenilos nokte, kiel mi mem faras. Tiam niaj 
inlcrparoloj eslos neeblaj. 

— Mi konfesas, ke via pouho iras Ireanlaŭen, Itola Eloizelo. Lasu 
min, nlmcnaŭ ĝis liam, ĝui tiunseokomparan feliĉon, knj ne parolu 
plu pri tio. Mi havas por raporti al yi ian gravan sciigon, kiu tre 
rilalas al nia amo. Ci estas plej ĝojiga novaĵo, kiun vi sendube ne 
divenos. 

— Certe mi nedivenos, sed raporlu al nii tnj.... Mi brulas pro la 
deziro lion ckscii kaj eslas pendanta de viaj lipoj. 

— Pla«!u al Dio, ke lio eslu vera! Havi vin pendanlan de miaj 
lipoj!-.. Mi ja cerliiras, ke vi tle ili lU' faln^. 

— Ho, mnlspnlnio, kirl vi mokclas tiiiajn vortojn. Bakonlu al 
mi, nii pdas, mi cslas scMipacienccga, mia koro. 

— Mi farosĝin, sctl kun kondiĉo, ke.... 

— Kondiĉon ankoraŭ! ĉu eble, ke mi morgafl vin atendu 6i 
lie?.... Konsentile, sed rapidu. 

— Mia kondiĉo eslas alio pli facile efektivigebla. 

— Bone, mi konsentas do : vi luj raporlu. 

— ĉu vi nepentos pd-ie? 

— Ne, tute ne, mi plenumoa mian promeson, se nur vi tuj 

ekdiros. 

— Dankon, Eloinjo! Mi rapitlos : unu cl miaj parcnroj. fraŭlo 
Ire riĉa knj maljiiiia, kiii lo^as clislcr llispanujo, dccidis ĉi lien 
veni por pasigi kdkan lcmpon kun niia familio. Sciigila, ke mi 
havas fianĉinon kaj varmege Sin amas, li proponis ĉeesti la 
edzigon kaj aranĝi la festont kondiĉe, ke ĝi okazos baldaŭ — dum 
li tie Ĉi restos — kaj ke li donaeos al la gefianfioj belan doton. 
Morgatt mem mi tion transsciigos al viaj gcpatroj, kiĝ, se ili kon- 
sentos, vi estos baldafl mia edzino kaj mi ne bezonos trafrosUgi 
por resti apud vi Ĉiunokte. 
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— Ho kiel bela surpi izo, mia Joĉjo! Cu lio estas vcra? Mi 
seDtos inin la plej feliCa.... 

— Jes, Ire vera, luia bela : kaj nun plenumu la promeson. 
» Volontel Vi nur diru, lcio.... 

Si ne povis daŭrigi : oni tiam aŭdis paŝadon sur la slrato de iu 
alproksimiĝanta kaj Eioizo kun timego fermis tuj la fenestron, 
dirante al sia fianĉo per karesa toĉo : « morgaŭ, morgafl, roia 

kara.... » 

Jozefo inulgajc ekiiiarŝis, traiisj)asls la slralan aii^ailou kaj ien sin 
kaiis. Pcnse li iiialbenis la ĝenuluii, kin iiilerronipis ban inler- 
jtardloii en la |»h'j iiileresa momenlo. Proiilanle bi niaUiiinon ile la 
slrato, ii alendis kun espero revicii aukoraŭ siau lianciuou, luj i 
kiam malprokbimi^os ia preleriraulo. 

Ĝi estia altkreslia kavaliro kun bela sinleniĝo, eleganla mantelo 
Itaj granda 6apelo. Alveninte antaŭ la domon de don Diego de 
Gevara, li halUs, ekfajfis kaj atendis. La dekstra malalla balkono 
de la domo malfermigis kaj aperis belega virino kun blanka %'eslo. 

— Tre kuraĝa vi estas, Don Juan, — ŝi sensalule ekdiris. — Ne 
suiiĉiSi ke vi min amiudumis dum mia lo|i^a(lo en la ĉefurbo. Vi 
eĉ venas ĉi tien por daŭri}.^i vian aman persekulon. Cu eble vi ne 
scias, ke mia |>alro proponi.s niiu, kiel eilzinon, al Don lb'nriko do 
Meudoza, ke nii devas obei al li iiaj sekve, ive ucnia espero resLas 
jam al nia amu? 

— Jcs,, mi Oiouscias kaj mi Iroamas viu por ĝiu akcepli. Granda 
estas la potenco de patro, sed ĝi nur devas belpi al la feliĉo de 
geliloj. Edzinigi vin kun neamata viro, Uo ja estas malfeliĉigi vin 
por fiiam ki^ obeante al via palro senkontraŭstare, vi montras 
tute klare, ke via amo al mi ne estas Uel varma, kid vi juris iam. 

— Ho, Don Juan, ne aldonu vian riprodon al mia malfeliĉo. i :u 
vi povas ankoraŭ dubi pri mia amo? Ĉu, alendante vin ĉi Ue, mi 
ne pruvas al vi plej elokvenle la blindecon de mia pasio? 

— Pardonu, pardonu, mta aminda. Mia ĉagreno eslas ia liaŭzo, 
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ke mi vin orendis. So«| Kial vi ne konfesas al via palio, ke vi mal- 
amas Don Henrikon, kaj ke, edzinig^inle kun li, vi estos malfeliĉa? 
Persenĉeaa pelado vi sukcesus nuligi lian decidon. 

— Tio bedaflrinde ne helpos, Don Juan : mi suOĉe lcooas la 
karakteron de mia patro. Li donis sian vorton de honoro, kaĵ eĉ ae 
Uu eih.iĝo cslus por mi mortiga, li ne tenĝus sian decidon. 

— Uo lirana knieleco! Scd tio eslas neebla, Donja Izabelo. KhA 
mi povus pcrdi vin por (^iani? Preferinda eslus la morlo mil 
fojojnl Aŭskultu kaj min koinj);i!ii : nur unu vojo povas kondiiki 
nin al felic^o. Forkuru ktin mi, niia anĝelo. Ni tuj odzi^^^os sekrele 
kaj veuos pcli la pordnnon di^ via palro. Li ne rifuzos liam.... 

— Suliĉe, Don Jii.in, suliĉe : ne logu min per viaj flamaj vorloj. 
Mian devon mi Ire hone konas kaj neniam konsentos fari mal- 
virlaĵon. Ne, iule ne : roi estos plej malf^iĉa, sed ne nproĉita pro 
ta malhonoraĵo. Foi^su min, kaj ne.... 

Ŝi ellasis teniran krion kaj fermis rapide la balkonon. Don Ĵuan 
kun plej granda surpriio Airkaflrigardis kaj toj komprenis la 
kaflzon de ŝin suhita malapero. )us Iranspasinte senbrne la dom- 
angul ti. in kavaliro kim vizaĝo kaŝita per mantelo kig Capelo, jen 
Slaris koiitraŭ li silenta kaj minaca. 

Freneza pro kolero, Don Juan elliris sian glavon kaj parolis al li 
m€-ilafablege : 

— Kiu vi estas, malnobla kavaliro? Kian rajton vi havas por 
inlerrompi mian inlcrparolon? ĉu tiel maldecc vi kutimas konduti 
pri honorindaj sinjorinoj? Eltiru luj la glavon, friponego, sevi ne 
volas, ke mi mortigu vin, kiel hundon* 

— Kvietiĝu, Don Juan, mi petas, oni devajs ja pli afable paroli 
kun kavaliroj. ŝajnas, ke en tin ĉi afero, vi eslas la ofendito kaj 
ĝuslc okazas la malo. Tiu virino, kun Idu vi parolis, estos baldaŭ 
mia edzino kaj mi ja, nur mi, devas postuli klarigojn pri via 
malhonesteco.... 

— Vi, do, eslas Don Uenriko, mia abomenata malamiko? Uo 
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kielnai dankas la ĉicloii, ke ĝi diGnisaun por vin morligi! Prcligu 
vin por luja balalo kaj nc daŭrigu pcr paroloj, ĉar en liti ĉi afci o 
la k.-ivuliroj, Jduj kredas bravaj, uur dcvas argumenU per 

anuilo. 

Oni luj artdis la forlan alfrapi^un de !a gtavoj. Tutc solaj en la 
uiezo de la stralo kaj iumigilaj per ia iumpelo de la ivrisloliguro, 
la du kaTaliroj furiose dufllis. La batak) dafiris Ire nialloi^. En la 
flameco de atakado Dod Juan faris ian maUerlaJon kaj Don 
Henriko rapide ĝin profitis porpadenigi eian glavon en la brusUm 
de sia konlraŭulo. 

Don Juan tenoeliĝis, melis ainb.-iŭ inanojn al siu vundo kaj 
peze falis lcrcii, ellasanfc profundan ek^emon. La aliu kavuiiro 
rapidc forkuris kaj poi»i keikaj momentoj malaperis, lielpaladela 

nokla uialliinifco. 

— Helpou! helpou! nii morlasl — diris ankoraŭ per malforla 
voĉo la forlasita vundilo. 

Fusis kelkaj sekuudoj kuj Don Juaii pelis ree lielpou, per voĉo 
preskaa neafidebla. lu viro subite aperis kuranla kaj rapide sin 
klinis al li. Ci estis Jozefo, kiu venis por belpi al la vundilo. 
Vidante lin, Don Juan penis ion eldiri, sed forio mankis al li por 
iio; Uan korpon Irakuris granda ektremo, k^j li moriis en la 
brakoj de Jozefo. 

— Ho la malfeliĉa kavaliro! — diris la junulo lcapiatade tenim 
emocio — Dio lielpu min cn tiu Ci okazo! 

Kaj li komeucis ckmarŝi por iri hejmcn, kiaiu oni aŭdis bruouei 
proksiine. Jozcfo liallis limigila, nc scianle kion lari. 

La bruo gradigc pliforli^is, ia iumo ŝajnis disvasliĝi tra ia 
slrato kaj luj aperis nokla gardislaro kun lanleruoj en manoj. 

— Helpon 6i tien, sinjoroj, — diris J<nefo kun tremanla vo^* — 
Jen sur la sLroto kuŝas mortiDta kavaliro.... Oiu jus lin mortigis. 

— Kaj kion vi farts 6i tie en tia malfrua horo? — severe demandts 
la gardestro. 
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— Mi okaze prelerpnsis, — respondis liinoino la jnniilo. 

— Kaj jen viaj manoj kaj vcslo eslas Ire sanginai<ulitaj I 

— Jes, sinjoro, mi klinis roin al la morlinto por helpi kaj 
kredeble la sango de lia Tundo.... . 

— Sofiĉe, sentailgiilo, ni ja Uon detale klarigos. Gardisloj, ligu 
iajn inanojn kaj piedojn kaj konduku lin en malliberejon. Dume, 
ni helpos al la kavaliro, se eslas ankoraŭ tempo. 

Vane Jozefo plcndis kaj plorante proleslis, ke li esfas '^onknlpa. 
Oni senkompate lin aresUs kaj endlosis en ian senluman kaj mal- 
Tarman ĉambron. 

• 

La sekvanlan lagon en la urbflo oni interparolis nur pri la 
morligo de don Juan de Molina kaj la areslo de Jozefo. ĉar neniu 
povis imagi, kio vere esUs okazinta la antattan nokton, ĉiu kredis 
ke efekUve Jozefo estas la mortiginto kaj kelkaj supozi$, ke 
don Juan estis aminduminta Eloizon kaj Ual Jozefo, furioza pro 
Jaluzo, esUs venĝinta sin al la laiiniliro. 

La proreso luj komenci^^is por klarigi la aferon kaj | uni la 
krimulon. Malgrail lasenkuipero deJozefoĉinj firkonsfnnnoj esUs 
nl li malfrivnraf. Nnr I)on Ilenriko kaj r>onja l/.ahclo .sriis la veron 
d(> rio. cc.l ili ;iriil>an silentis; la unna — por eviU kondaiimon; la 
dua — |)or ka-^i siau uoklan int.cr|)arolon. 

ĉar la mortigo okazis sen alci^lanluj kaj oni Irovis Jo/.cfon, 
Irempitan de sango, apud la kadavro de Don Juan en malfrua 
nokta horo, la ju^isto baldaŭ konvinkiĝis, ke la krimo estis farita 
de la malfeliea junulo. 

ĉiutage la patro de Eloizo iris en k juĝejon por sin informi pri 
la proceso kaj posle prisciigi sian familion. Malfeliĉe, la afero 
iradis treroalbone, knj la uondamno de Jozeio ŝajnis necvitebla. 

Bloizo, konviukita ph la senkulpeco de sia fianĉo, ploranto 
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konfesis al siaj gepalroj, ke ŝi estis parolinla kun Jozefo ĉe la 
fenestro, Jos antaŭ la morligo de doa Juan, kaj plej kompalinde 
ŝi permeson pclis de ili por lion sciigi al la j\iĉ;islo, en la celo 
pravigi la ĉeeston de Jozcfo i n la loko de la lerura okazintaĵo. 

Nun cslis al Si lule iadiferenle, ĉu en la urbclo oni ekscios pri ŝiaj 
noklaj itilerparoloj kun Jozefo : la ĉefa afero eslis savi lin el 
malglora kondamno. 

Sed ho ve! eĉ tiu rimedo ne helpis. La jugisLo ne kfedis al Uo, 
kion al li Juris Elolzo. Li supozis, ke ĝi estas nur elpensila artifik- 
i|)o por senkulpigi la krimulon. 

Jam estis la proceao preskafl finita kaj 6iu anlaflTidis, ke Jozefo 
estoe alinorto kondamnita. La malfeliĉa Eloizo ploraJissenkonsole 
aian maireliĉon kaj Donja Izabelo de (ago al lago sin montris pli 
pala kaj nialĝoja. Ŝia patro devis prokrasli la edziĝon kun Don 
Henriko, ĉar ŝi plej obstine rifuzadis kaj eĉ firme aldonis, ke Sia 
neŝanĝebla decido estas formondijii kaj por ĉiam eniri monaĥinejon. 

Fine la jujiisto mortkondamnis Jozefon. La decido eslis lialdaŭ 
de Ĉtuj konil^ en la urbelo, sed oni plej zorge ĝia kaŝis al Eioizo, 
timanle eblan gravan malsaniĝon. 

Joiefo eksciis pri ^i plej emocic, kaj ankorafl ripetis, ke li estas 
aenkulpa. 

Jam eiuĵ prepan^oj estis laritaj, kaj la sekvanta tago estis diflnila 
por la ekzekuto. 

Petita, kiel kutime, ke li, antafl ol morli, eldiru sian lastaU 
deziron, li plorante respondis, ke li nurvolas iom preĝi laatfoje 
anlaŭ la Krislofiguro de la Lumo. 

Lia peto eslis kompreneble akceptita kaj senprokrasle plenum- 

il». 

Inler kelkaj gardisloj kaj manligita, oni kondukis Jozefon anlaŭ 
la Krislofiguron de la Lumu. La juĝislo iris kun li, kaj inulLe- 
nombra popolanaro el Ĉiuj flankoj alkuris kun granda sciToIemo 
por ĉeesti tian straogan solenaĵon. 

% 
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Kiam Jozcro alvcnis al la «lomo de doii Dietro de Gcvara, liu ĉi 
kaj Don Henriko staris sur la l^alkono amiUe liahilantaj. 

La mairelifia mortkondamnilo pie bur<ĵ(Miuiĝis antaŭ la Kristo- 
figurokajkomeiicis prcĝi kungranda rervoro. Finintesian preĝun, 
lidaŭrigis sur genuoj, kaj parolis al la Kristofiguro per laŭta kaj 
tremanta voĉo : 

— Dio mia, vi ja acias, ke mi eslas senkulpa kaj konsciencpure 
porasal vi preC^. Malfavoraj cirkonstancoj kradigis» ke roiestasla 
mortis^into do <lon .Tuan de Molina, sed tio ne estas vera. ĉu vi, 
Dio jusla kaj kompatema, permesosja, ke senkulpulo pereu mal- 
glore knj lionlinfli'? 

("^inj aridantoj reslis korluSilaj k.nj kdnfnzilaj. Kelkaj virinoj 
ploreladis. (linj rii,'ardoj relisJozefon kaj la Kri.slotiguron, sed liu 
ĉi sLaris silenla kaj ^^enmova. 

Ho Dio mia, — daflrigis li, — mi mir pelegon al vi prezentas. 
Savu roinel plej teruramaljusiajo : monlru publike al ĉiuj la veron 
de raiaj diroj. Se mi estas kulpa — signu roin per via mano : se mi 
estas senkulpa — montru anlufl per mano la mortiginton de Don 
Juan. se li 6t tie slaras! 

Granda korprcmo kaptis la ĉeeslanlojn posl attdo dc liuj vortoj. 
ĉies okuloj sin turnis nun al la Kristofiguro, kvazaŭ antansenlanln 
ion fnisleran kaj e:randiozan. Titm (^i fojon la Kri^^Iofis^nro ne 
resiis senmova. Oi eklevis sian dekslran brakon kaj tirme direklis 
ĝ\n al la loko, kie staris Don Henriko. 

La popolanoj tremis pro miro kaj avide rigardis ai la balkono. 
Don Henriko falis palega sur genuojn, dirante : 

— Estu plenumata Vta volo! 

Kaj sin tumante al la juĝisto« li daflrigis : 

— M i ja estas la sola kulpulo : sed mi mortigis Don Juan'on en 
duelo, noble kaj senperfide. Mi fordonas min al vi por la juĝado.' 

Tre solenajestis liuj momentoj. Oni andis surdigan popolkrion : 
« Miraklo! miraklo! Vivu Jozefo, la senkulpai » kaj malgraŭ la 
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ĉeeslo cle gardisloj oni elprenis lin, kaj sur la ŝulLroj de popolauoj 
li eslis triumre portaU en sian domon. 

Dank* al la miraklo de la Kristofiguro, Jozcro csUs savita kaj 
post unu roonalo edziĝis kun sia kara Eloizelo. 

Nenion raportas la historio pri la sorlo de Don Henriko, nok pri 
lio, kio farif^is kun la bela Donja Isabi-Io. 

Sedoni scias plej nedisputcble, ke ,]o/.cU> kaj Eloizo vivis reiiĉaj 
multajn jarojn kaj, lio mirinda dankemo! ili oĉ nc nnii sulaii 
nokloii foi tii-^is ('khriilitri l;i Innipeton de la Kri^lolitriiro de la 
Lumo, kiu oUn ia piotclvlaiilo di' ilia nino. k;»] ki»'s dckslr;! brako 
nun oslas rlcndihi I,m saniii diicklo, k^a/.iiu £;i voliis ankoraŭ 
signoin(»nlri la inorligmlou de la brava kaj nobla kavaiiru duu 
Juau de Molina. 
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KRISTNASKA NOKTO 

Fabelo. 

Supre sur la Alpaj altajoĵ, Ĉe la nudtj rigidiĝintaj monlaroj, 

malĝoje fluadns la vintro. Dum longjij monatoj, In lero reslas kovrila 
de ncgo. kaj Ĉio malaperas sub ĝia blindige blanka ŝutaĵo« kiu Tor- 
morligas ĉiujn vivnjn e-ilaĵojn. La raonlaj knilajoj fiere enprofund- 
iĝas en senviva, Umiga silenlado, sekiĝas lorenloj kaj kovriC^^as 
per j^hM-ioj. Eu la vilaŭelo, fiomoj kaj bestoj traukvile kunvivadas 
en la kajutoj, kie Ciani brulauta lajro dissendas iom da fumo kaj 
varuio. Pri vivo eiislera nur sciigas malofle alveoanla ielerislo, kaj 
kontratt la mizeroj kaj prizorgoj, kiuj naskiĝas en la mondo mal- 
• supra, ŝirmas la izolulojn amasoj de neĝo kaj leruraj profund- 
egajoj, kien engemas la vento. Plej ofle, superlcovras la dezertajn 
vastajojn densa, seica, malvarma n^ulego, kio ĝisvenas la domojn 
kaj ellekns la fumojn malrapide fluganlajn el la legmentoj. Sed ne 
ĉiam daŭras lia malĝojeco. lafoje, sunradio pli brila ol ora somer- 
suno, pli dolĉa ol dia rigardo, forpelas grizaĵou, kaj enportas 
rc.i;(»jon (Mi la donielojn, dum, su|UTla eliiMuijoj, r-i» !a malproksimaj, 
profuude kuŝantaj liomejoj, ĉioo ri|{idigas la neveakebla prcmado 
Ue r vintra sezono. 

Malĝoje, Irankvile, pasadas la vivo sur la Aipaj allaĵoj. La lie- 
ularo cslas fortiica, brava, pacienca; laakra malvarmo, kiu lie-supre 
reĝadas dum ses monaloj eu jaro, fortigis la rason, ĝin kutimigis- 
al tiu flajne miiera vivado; kaj la vinlro eslas oor la moolanoj la 
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plej bona kaj kani sezono, Ĉar« nur dttm ĝia daŭrado, ili cslas re.t 
liberaj. Somere, ilin koafuzis freroduloj, ilian landon trapasadi'^ 
bandoj de turlstoj, la raonlon roalpie, senlimc esplorodis horooj 
nekonataj; sed, min, dum la vinlraj tagoj, ].i monton ili dcnovc 
posedns; refnrip^as ilia inom propraĵo; solc ili konos |tiajn sovn^- 
ajn profiindegaĵojn, ĵ^iajn blankajn, pnrejrajn no/vkampojn, jirinjn 
min.-jrajn fiiriozojn, pfian onsori^^nn r*arnion. kiu ialoje knptas niizer- 
ajn vaf^anlojii kaj ilin pcrlidfinc lira'^ nl inorld. 

Dnm la vcsjieroj, la fuiiiilinnoj ari^as rn la kiiiroju dr In kajnlo, 
ĉirkuŭ la lablo, kaj dormeme aŭskultas rakonlojn, dumilin nekon- 
traŭslareble allogas la liloj, kie varme estosal lahomoj. Malĝoje, 
irankvile fluadas la vesperoj sur la nudaj allaĵoj..., kaj pri la bruado 
en la arboj, pri la movado de la cetera homarOf neniu precize scias, 
neniu klare pensas, ĉar ĉiam sama, de la forlikaj malnovaj pra- 
patroj ĝis la forlikaj junaj nepoj, forpasis la vivado; kaj ĉiam 
samaj esUs la vcsperoj, mcze de 1 neĝa naturo, en la malgranda 
knirejo, kie ronkelns la Injro. 

.Se«l, Kiam proksiiniMns in jnrnnn. iom dn movndo, iomolc da 
bruado nnskiins ('e ia kajnloj. linldan oka/.os Ivi islimsko I Haidaŭ 
ĉirkan lablu, najbaroj kunveuos, ^oje feslenus, kunriilos, kun- . 
kanlos, knj eslos rakonlnlnj belaj hislorioj pri la pasintaj •Krist- 
naskoj, dum la gelianĉoj kisos sin unn la alian. dum la maljonuloj 
trankvile disrevos pri la estinlaj jaroj. Tage, la geknaboj iras en la 
arbarojn por dehaki la abiont kaj vespere, la kunvenintaj familioj 
ĝin ekbruligos, dum, tre malproksime, ĉe la profundaĵoj, kie sin 
roovas la ceteraj homoj, eksonos la ĥoroj, kaj ekbrilos miloj da 
lumeloj por IVsii la naskii(on de Kristo. 

Ĝusle tiun lagmezon dekok-jara junulino sola paŝadis tra la 
arbaro. Anlaŭ kelkaj lioroj, ĵus diris al ŝi In [>aIro : 

— Manjo, iru cn la arbaron kaj deporlu la abion; gi Jam eslas 
deliakita. 

Ŝi do iris, goja pro liu lesto, ne nur ĉar vespere ĉeeslos Ĝia 
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iianĉo, sed ankaŭ ĉar okazos ia ftangeto eo la unulona, eenUme 
sama viTado de V doroaiioj. 

Dormis la tero sub dika neĝa eleraajo, od kiun tiel malfadle 
inlerniĝis ia piedo, kiel cn Stonan muron. Reĝadis profunda, malgaj- 
iga silenlado; fornuginlaj estis ĉiuj TiTiĝ estajeloj, Ĉiuj mallaŭlaj 
brueloj, kiuj s«oiuei e ^ojigadis la arbaron. Oni nur vidis la lung^ 
ajn skeletojndela abiojtkiuj ĉi tie kaj tie metis inalhelau koioron 
surla blankan, purei^an, unutonan naturon. Sod pri la koloreco de 
l'ĉirkaŭajo ne alenlis Manjo,ĉar tion ŝi ĉiau» vidis; laŭ Si, la vinlro 
estas la sole I>ona sezono, dum kiu i/.olaj cslas la arbaroj kaj scn- 
iioniaj la sovaĝaj altajoj. Ŝi ŝatis solecon ; neniu el ia ordinaraj tini- 
igiloj al la orbanoj ŝin kaplis. La arbaron neniam timas la ĉi supr- 
ttloj, Ĉar, en ĝi, iii laboradis de la frua aĝo, kaj la malvarmo, kaj la 
froslo, kaj la prujno kvazaŭ rebrilas en ilia animo, tiel ke sen tiaj 
maldolĉajoj ili malfacile elporlus la vivon. 

Vojiranlc, Manjo iomete pensis pri la vespera festo, gaje, simple 
nur tial, ke liu ĉi iesto estas ĝojiga*kaj bonporta. Ŝi ja lernis, ke 
en liu vespero, io, tre maJproksime, nl la hoinoj naskiĝis Savonto, 
pri kics vivo ŝi bone sciis; tion ŝi Ire krcdis, scd tio eslis tiel cnra- 
dikigita en ŝi, ke la penso pri ĝi eslis tule senulila. Ŝi do prcferis 
sin okupi per Lule nespirilaj aferoj : kiaju novajojn pri la valanoj 
alporlos la lianĉo, kion ai ŝi donacos la patro, kiu venos ĉe la 
festeaon. Oume, tiel pripensante, Sialvenis al la loko, kie kuSas la 
jam dehakita abieto. Brave Si Sarĝis per ĝi siiĝn ftultrojn kaj tuj 
foriris, ĉar jam ekvesperiĝis, kaj la vojo al la domo estis malfacila 
kaj longa. 

Terura, akra, senkompata malvarmo reĝadis, sed pri ĝi ŝi esiis 
sufiĉe sperta; lamcn, ŝin iom timigis la densa nebuiego, luu, ĉe 

r vesperiĝo, pliakriĝas cn ia arbaroj. 

La pala lumo, kiu Ira la nebula vualo, ĝispenctradis la arbajn 
denscjojn, nelakseblc kliniĝis al la horizonto; limema, senbrila 
ruĝaĵo apehs ĉe ia suukuŝiĝo, kaj, iaŭ la piibiovo de 1' veulo, ŝi Ire 



Digitized by Google 



uOroj 



bone senlis, ke venaa vespero. Kaj Ĝi,rapide iradis, Ĉiam kaplila de 
la penao pri bi baldaŭa festeto, pri KrisUiaako, kiu en la saina horo, 
kunigadaa 6iujn frato-homojn por festi tulmondan ĝojon. 

Si portis la abielon aur h Sullroĵ, sed, ĉar denBig^is mallumo kaj 
lian patedon malbelpts la trunkoj, di decidis demeti la ariielon kaj 
ĝin treni. La ĉielon oni jam nc vidis; super la ĉirkaila nntiiro 
naC^Klis noklombroj kaj tnle inallieli^slavojo. Mnlvarmigaj blovoj 
a!jclifi:ndis laŭ la aleoj ; de la branĉoj pendis glacieroj, kaj la Irunk- 
ojn (lirkaŭis prujno. Sur la malraola neĝo glilis la pie<loj. kaj Ai 
eslis deviffata iri nialpli rapide. Maltrankvileco §in konfu/etif;, tiom 
pli ke, Ira la nel^uie^^o, ŝi ne povis scii, ĉu ŝi iras laŭ la p:usla vojo, 
aŭ ĉu ŝi eraras. TameD, ŝi konUdis al la kulimo. Jam de la frua infan* 
eco, Si lien venadis kun la patni kaj la fratoj, en (iu sama tago 
por dehaki la krislnaskanabielon. Sed, tiun jaron, fii ja volis iri lute 
Bola. Baldaŭ ii eslos matura vtrtno, edzino, kaj tial estas necese, 
ke edzino estu kuraĝa, kaj Sin timigu nek ventego, nek malvarmo. 
Tie supre, vivo eslas balalado, senĉesa elerna batalado konlrafl 
naluro tiel fiera kaj sovaĝa, ke ĝi ne tolerns la kunvivadon de 
aliaj vivcmajeslnĵoj, knj In brnveco eslas, eĉ porla virinoj, ionatura, 
necesa, pri kiu neuiu fanfaronas. 

... Envenis noklo, terure malhela noklo, dum kiu pliii^^adis la 
froslo kaj j^lifnriozi.s la neĝaj blovejfoj, kiuj, de lempo al tempo, 
muĝatbs dc la munlaj suproj. El la lero, aŭ el la branĉaro dc 
abio, iafoje leviĝis ventotumiĝoj , pelalaj dePvento, kaj ĉiuflanke 
disflugis negeroj, tiel multnombraj, ke la vagantino fermis la 
okulojn pro timo. Bruon oni ja neafldis. lafoje, branĉo, tro peze 
fiarĝita, eliasis neĝan pecon, kiu mallaflte defaletis teren. 

Manjo tre timis, ke 61 devojiĝis; tia ideo ŝin ekdoloris, ĉar ĵus 
fiin kaptis lapenso pri nokta restado cn tiu izolejo, tra tiuakramal* 
varmego, meze de V venla batado, kaj, plie, dum krislnaska vespero, 
kinm ĉio brilas de gajcco, kiam la plej malĝojemajn okulojn himig- 
as radio de espcro.... Tio ja ne povis esti. Ŝi fiirkaŭrigardis, palpis 
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la trunkoju pcr siaj duoufroslilaj maaoj, laris iiclkajn paŝoju al 
ĉiuj direkloj por vidi, ĉu ŝi slaras sur la pfusla vojo. Sed la siguojn 
pri la TojeU> surkovris novaj neĝamasuj , kaj pro la nepenetrebleco 
de r nebulego ŝi ne estis kapabla ĝin retrovi. ŝi tre bone konsciis, 
ke fti devojiĝis, kaj tianit nevenkebla timo 8in kaptis. Klon li faros 
por retrovi la domon, kiel di« tra tiu terura malhelajo, povos rekoni 
la vojon, kuuporti la abieion ĝustalempe por festi Kristuaskon? 
ĉirkaŭe ŝi palpis ia arbojn, sed ŝiaj fingroj nur sentis delikalajo 
glacierelojn, kiuj rompcliĝisĉc ŝia tuŝo; plic, ŝin treege doloris la 
piedoj. La nialvarino, la tiel senkompalj^ inalvanno, ŝin ioni post 
iom penctradis, perfideme, singardemc, kvazaŭ ensorĉiJ^lo. Ŝi volis 
krii, scd ŝia krio ue Irafis traus kelkaj arboj ; kaj al kio efikas krio 
do junuliuelo, en mezo de arbaro orabroplena? Senkuraĝa ŝi ue 
volis esti, kaj 6i peneme remarŝis anlcoratt tirante la abi^n, Ĉar 6i 
esperis, ke tre baldaO Si eliros el la artMro k^j retrovossignojn pri 
la l^usta vojo. Gerte mokos lin £iuj, k^j Ain maUattdus, se li ne kun- 
portus la abielon kaj pro ŝia neatenteco malsukcesus la feslo. Tin 
£i pensOt pli ol la idco pri ŝia sorlo, ŝin doloris. ŝi anl^ricniris kun 
granda malfaciieco; Ĉe ĉiu paŝo, ŝi alĵetiĝis kontraŭ la trunkojn; 
la picdojn pczigis uialvnrmcgo; kiam ŝi liallis, Sajuis al ŝi, ke ŝi tuj 
niortos [)in 1.) |)io(l<)j liflariiĝanlaj ; tial Si marŝis laŭcldc, konserv- 
{Milr la csperon, kc ŝi baldaŭ cliros, kc tuj ckmoulnp;os la ^usla 
voju kaj rapidc ŝiu koudukos liejmen, kic ŝin alcudas multo da 
bomoj por kuuresli Krislnaskon. Siajn fiugrojn kvazaŭ feriĝinlajn 
Ŝi jam ne sentis, sed ili ankoratt eoergic lenadis la abieton, kaj pri 
tio Ŝi jam ne precize konsdis. Nur unu penso Ŝin konslante elokup» 
adis : en tiu nuna horo, kunvenas homoj en la kuirejon, k^j trink- 
as kunparolante, k^ĵ maltrankvile rigardas la patro tra la pordo, 
ta ŝi tuj alvenos, kial ŝi ankorafi ne estas tie.... 

Ha! ŝi volas nepro eliri. Tuj ŝi per sia propra volo retrovos la 
vojeton. Kaj rcc ŝi plirapidis, ree ŝi falelis sur la glili^a tero, ree 
^an paŝadon baradis la seulimaj rangoj de trunkoj. sentis, ke 
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fiia elspiro frosliĝas ĉe la lipoj, ke iotenira dctranĉas ŝiajn pieJoja 
kaj porforle volas ilin ligi al la tcro. Strcĉigas ŝioj nervoj de junul- 

ino, (le hrava. spnlima viriiio montnna, (liriiiiln por la vivado balala 
konlrnŭ iialuro. lafojt», >i (.lisrit^anlas, sod tiam ŝia tiino fari|!5:as pl' 
granda. Ŝajnus, Uvazaŭ m^konaiaj cslajoj ŝin alcnlus, kvazaŭ io 
inalvanna ŝin knphis kaj sonhru»^ (hHirus, por ko ŝi no rapidu 
aiitaricn. Kaj nnlautMi ŝi ankornŭ volis iri; nlia viirla rorlo ^iu pu-ail- 
is, kaj linn poliMicoii -i t»l)eis, si scii^^. kr ir, rl.lt* prttk- 
sime, fble lute mal[»roksime, eslas la celo, ivo mouienla senmov- 
ado por £i estos morliga. 

... Nokti^is, lulc noklig;i.s en la arbaro, kaj, en tiu horo, la domon 
aendube forlasis Ciuj invititoj por esplori, kial Si ne venis. Kaj bal- 
dafl ili Sin trovos, kaj di honteme reirosal la kajulo, malsukcesiginte 
la feslon, kvazaŭ malsaĝa knabincto. Jes, (re baldafl ili venos, kaj 
Ira la densaĵo eksonos voĉoj ainalaj kaj paroioj konsolaj; Si tuj 
reiros; la feslo molsulacsos, kaj pro lio ŝi emas plori. La nnlaŭan 
jnron on la sama lompo, ŭojis la fe^tt^nolo en la kniivjo, Ŝ(»rcis la 
viroj, hahilis la viriiioj . kaj hrilis la himcloj siir la iirant^^oj. Niin, ŝi 
mizcn» ciaradas Ira la arharo, stMi ia radio tlf hiinn. Sin ja laciLris la 
marŝado; lerure ŝin doioris la piedoj, sedmal^Maŭ ilia malvanneco, 
Si senlis, ke vivo nnkoraŭ nuadas en ili, ke la dani^ero ankoraŭ ne 
minacas Sin. KontraOe, la fingroj eslis rigidaj, aHiksilnj al la abi- 
elo per frosto, kaj Sian tutan korpon skuetis frostotremo pro timo 
kaj malvarm^. Si haUis, aflskultante, 6u ne venos iu familiano, 
ĉu la teruran ĉirkaflan silentecon tuj ne finos homa voĉo, vorlo 
de espero. Tamcn, ŝiajn orelojn ne atingis ia brno. Ln senlima, 
clerna, morla silcntado ŝin 6irkaŭndis;nurvenlo^mcgis, kaj nci!:o 
defalis teren. Kaj, jen ŝi rememoras pri versaĵo iam lernita en la 
lernejo, kiam ŝi estis niali^iantla knahiiio. Kn C^] oni parolis pri 
patro kun infano ra[>ii!anlaj Ira ariiaio, l^aj la inranon, oni diris, 
allofris rci^o pcr doh-aj ()arohĵj, kaj la infano morlis. Kontroŭvole, 
Ĝi rememoras In tulan versajon : 
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Uajdus iiokle Ira la ?ento 
Unu patro kun infuio, 

Knubon hav.is li luakoj, 
Preiuos atne, vaiiue tenuii. 

Kaj kvazatt en sonĝo, refliiguft at ŝia kapo 6iuj Tersoĵ, ĝis la 
loala : 

Tre rapide rajilas patro, 
Mortiganlau lilon tenas, 
Li kun peno hejmen venas, 
Jam en brakoj mortts knabo. 

Tiou bi ofle dekluniis kaj gussle, Ivuum m eslis lule juua, dum 
krislnaeka vespcro, uulattĉiuj kunveninlaj genajbaroj. Kaj ŝian 
unulonan deklamadon sekvis multo da lafldoj knj brua aplaŭdado. 
Pri aliaj infanaj mirralconloj fii ankaŭ rememoras. La Reĝo de 
r Malvarmo loĝadaSt lafl la enlanduloj, en la plej densa loko de 
la arbaro; kaj, ofte, dum la vintraj tagoj, li forlasas sian reĝotand- 
on, kaj, veslila per lule blanlca veslajo, li reslns ĉe ia nekonala 
angulo, kaj, per doiĉaj, Ironipemaj vorloj nckonlraŭslarebie do> 
iofrjulas ai sia iojiejo la nii/.crajn vairantojn, kies IvOrpon li enneLr- 
i^as |i;isla venu de 1' '-oiiino. Manjo Ire Ijone sria'-, ko tia Wf^o eslas 
nur limigilo al la iicolircinaj inranoj, -cd, luinlcuipc, vcro i\aj mal- 
vero kunmiksi^adu.s en ŝia delirunla kapo, kaj, ĉe ĉiu paŝo, ŝi Irc 
Umns, ke luj aperos al Sila blanka Reĝo. 

Nel pri liaj nrcroj, Si oe devas pensi. Ŝi Ja ne estus inda cdzino, 
se Ŝin timigus Uaj sensencaj rakontoj. Kaj Si rekuraĝas, provas an- 
taflenpaŝi, ne rapide, singardeme, nur por sin movi, por ke ne frost- 
iĝu SiaJ piedoj, tar iu familiano baldafl venos kaj ŝin kunportosal 
la varina lilo. 

Aiiaj reaiaj okazinlajoj ŝin okupas. lu prapalro iam reslis tulan 
noklon en arbaro kaj senĉesc marAadis, por ko la kapone frosliĝu, 
kaj dum ia luta sekvanla lago, li erarudis, Ira la nclmlc^ro, ĝis oni 
lin relrovis, morlanlau de uialvariuo l^j malsalo. Uni ankaŭ ofle 
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rakonlis en la vesperaj kunvenoj pri iu maljunulino, vila^a sorĉisl- 
ino, kiu nokle pprdi{5:is en arharo kaj cslis retrovila nur multajn nui- 
natojn posto, rnfo'-ila «'ii iio£ra kavaĵo. Sed pri §i la lioulinnj iliris, 
ke tia moiio r-li> jii-^la rtnrn^^ij de Hio, ĉni' iaiu, laŭ la komuna 
opinio, In luunita sui ristiiio i'iis(»rĉis junulinon, kiu vcnis deliaki la 
krislnaskan abioii. Manjo limas, ke ŝi estas sur la sama vojo kiel 
la malboaa maljunulino, kaj, kvankam, laŭladiro delavilaĝaj 
inslruiluloj* la fantomoj tule ne ekzistast ftl ^i tamenŝajnas, ke tuj 
aperos la korpo de la mortinta sorĉĴatino, aŭ la blanka mantelo de 
la Reĝo de V Malvarmo. 

... Kaj nun tute ne doloras ;in la piedoj, ĉar di jamnesenlas, ke 
ili cslas ; la abieton ŭi neforlasis, r-ar ŝi \m |:^M jam ne pensas. lafoje 
Ĝi provas ekrezoni, rememori la (liicklojn, laŭ kinj >i devas iri,sed 
iia pripenso alkoudukas ŝin al pli mizera konkludo riiale al ŝia 
estanla soiio. 

Ŝian bravccon loin posl iom ĉt.'signs lacif^o kaj mnlvarmego. 
Ĉc ĉiuj kelkaj paŝoj, ŝi liallas, ĵuras, ke ŝi neiros pli malproksim- 
en, aŭakuUas, Ĉu ne laŭtiĝas ia bruelo, Ĉu ne aperas la savontoj. 
Sed, ja nenio.... Kaj Ŝi senesperiĝas, stdiĝas sur trunketon, el' 
lasas malĝojajn larmojn, atendas ĝis venos aŭ morto aŭ savo.... 

Jen, en Ĉiuj lokoj de V lero, ĝojas la festo de Kristnasko. Tiun 
feslon ^i iam vidts cn la urbeto sur la ebenajo, kaj tie ĝ'\ estis multe 
pli bela luij riĉa. Abio brilndis on ĉambro, geknabetoj ^^ojeme 
rit^ardadis al la arbo, rirrvis Indilojn dc bola sinjorino, kaj kiam 
liiiij^is la foslo kaj ('slin^M^>is laarbo, iii nialjiina viro pnrolis perso- 
bMia, slian<^'e frapanla voĉo. Li rakoiilispri anlikvaj okn/.inhiĵoj 
Tie, en Ire mnl|)roksimn Inndo, anlaŭ multt^pro da jaroj, paŝlistoj 
maldormis ĉirkaŭ fajro, cn [ilena noklo.... liaj, jen subile al ili 
aperis anĝelo de la Sinjoro, kaj diris : « Ne timu ; gravan sci» 
igon mi anoncas al vi. Hodiatt, al homoj naskiĝis Savonlo ». Kaj 
anĝeloj aperis en la ĉidon kiĝ kundiradis : « Gloro al Dio ĉe la 
supraj altajoĵ, kaj paco al la homaro ». 
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Hol Uan pentniĵoii li tre bone nmemorts; homoj , slrange veslitaj, 
•idadis en la aenliina dezerto; brilis meze de ili niĝa faĵro, kaj, 
jen ekradiis senlu>mpara brilo en la Ciela Tasto.... 

ĉtt al 6i nebrilosaimila aperajo, Ĉu baldafl Si ne ridos Itonatulojn 

lcun flamingoj en la mano. ŝi denoTe aflskultas.... Silentadas.... 
ŝi volas krii, scd ŝi timas«lie fiia Todo estos Iro laflta, lcaj liai 
Tekos fantaziajn eslaĵojn. 

En ŝia deliranta kapo, ĉio kunlurniĝas. Ŝi ĉiam rovidns la iam 
vidilan pontrajon : homoj sidanlaj en ia dczcrto rirknii fajro; beln, 
diafana iioklo sub orienta ^iclo. pli blua ol la \>\cj blua cejano, ph 
vasla ol la plej vaslaĉielo videbla de 1' nioiit(»Mi[)i oj. 

ŝi rememoras.... Ncniu venas; kaj kvankani ŝi aŭdis pri vivo, ke 
ĝi estas ne grava bono, tamen morti fti ne toIm, ĉar la titod li 
amas. Se ŝi ekhaltas, fli sentas, lce Sin kaptosla morligo per la mal- 
Tarmo, sed aliparte ftiaj glaciiĝintaj piedoj jam ne poTas lin sub- 
porti. Kiy malespera, fti hallas, pensante, ks Si eble troTos kuS- 
ujon sur la tero, lie ŝi dormos ĝis la maleno, afl venos la roorio. 
Cetere, la konscio ŝin forlasas; rakonloj Ain persekutas; Si pri si 
mem pensas, ke ŝin atendas la Re^o de 1' Malvarmo, ke sekve ŝi 
neiiipl povos saviĝi. Kaj ŝi kuŝiĝas sui la teron, envolvanle sin per 
sia rol»o jior ne senti la maklolĉan fundon. Al ŝi proksimii>as dorm- 
emo; iajiias, ke ŝi sidas Ire bone sur la neĝo, ke la piedoj ŝiii jain 
ne doioras, ke agrabla scnlo ŝin tiras al pli bona, pli feliĉa vivo. 

... Jes, ili luj revenos, ili ekkaplos ŝin kaj forporlos en la bejm- 
on...'. Sed en kian hejmonT ŝi ja ne scias, Ĉu pri la patro afl ĉu 
pri la Refto de V HalTarmo Sl pensas.... Bone cstos al Si; iu Sin tuj 
kunporlos kij, kisante, Sin Sotos en la Tarman liton, kie Si kunlig- 
os siiĝn membrojn por revamuĝi.... Sendube, Si sonĝis; jen,Si ja 
Terc kuŝas en lilo. Sendube jam pasis Krislnasko; la arbelo slarns 
Sur la tabio, la lumetoj estingiĝis, k^, ĉe la mateniĝo, ŝi Ĉion revid- 
os, kun la rcmemoro pri tiu stranga soniio, ke Ai ]<n<is en arbaro, 
ke al Si eslis tre malvarme.... Dolĉe eslas al ŝi, ĉar ŝi ĵus akcepLis 
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la kison dc V fianĉo, dolĉan, tro varman kison. Li fcrmis al ]a 
okulojn, siirki^ntilf» la lipojn, Uaj brako ĵns ^irUaŭligis Aian 
kolon.... Li c^t i . (io apude, ŝi cslas (ute p:oja; li rcdirns (lol/*ajn 
pnrolojn : » Uahlafi, ni kune... » Scd, kia nialn£»rahla son^r» ■^in ju'i 
lenis : Ai eslis cn arbaro, homo, nc homo, sed hlanka dcniono -in 
karesis, kaj dolĉc, dolĉegc ^in tiradis al ia malvarma profundcgajo. 

Sed, leruro! Uo ja ne estas son^! ŝi sidas en arbaro, ŝiaj 
inembroj kuSas sur la neĝo, kaj jen fii volas movi fingron... gi jam 
eslas alligila al la tero per frosto; Ŝi ekkrias; iomda konscio Sin 
rekaplas. Jes, ĉion ŝi remomoras tute bone, tute precize. Se ŝi 
kuŝns pli longe, tuj Si mortos, ĉar la perfida Reĝo de 1' Malvarmo 
tiel detran^ la vivon V homoj, Unj morti Ŝi ne volas, ^ar la 
vivon ?i ania':. Jcn, ŝi Inj rrslnri^os; ŝi dcnovc rapidos tra la 
arbnrn, 'nii kjn njn direkto, nur por kc ŝin iic prcnu la fro<lo kaj 
ladormigo iU', V malvarmo. Jes, Ire certc .ŝi tuj ck^^lnros. kaj haldafi 
rni ŝin Iruvos, ĉar la lula familio ŝiu neprc serOadns.... Ŝi luj 
ekstaros.... 

En la urboj, sonas la ĝojo, kaj bruas la gajuloj; en muUcgaj 
domoj oni festas en la kuircjo, kaj la abio lumigas la ĝojanlojn 
per siaj sennombraj Tajretoj. Dio mia! kiel bela estis la festo, kiam 
ŝi estis en la urbo. Al ŝi donacis luditojn bela sinjorino, kaj poste 
solene parolis maljunulo per strange frapanta vo6> en dezerto, 
sidadis paŝtistoj ĉirkaŭ In rajrn.... 

ĉirkrtn la fajro! Ho! kicl honc cstas sidi ĉirkaŭ fajrol Oni 
almctas la mnnojn supcr la rnŭnn flamon, oni apogas In picdojn 
konlraŭ la fajrujon; P^oje ronkclns ki hrulnjo, kaj hcla nnmclo 
hiniiga>- trn la densa noklo.... Nun, la pic<loj cslas Inlc varmaj, 
ankaŭ la manoj; ĉio cslas hona, kaj, jcn, al ŝi cslas tutc samc kicl 
en ŝia fantazio. La picdoj eslas lute varmaj, ankaŭ la manoj, ŝia 
tuta korpo tremas pro vermo. ŝiaj okuloj fcrmigas, la manoj kunlig- 
iĝas la korpo tordiĝas por esti pli varroa. 
. Ĵen, Sttbite, Ŝajnas, ke, en la malproksimo, el tute malproksima 
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soDoriiejo balis ia horo.... Kioma, kie, Ŝi aescias. Ĉu eĉsonadis ie? 
Cu ne okazas ia Iralranĉo en fiia deliro? Tamen, ŝi rememoras 
iomete.... ŝi kuŝas sur la teto; Ue eslas varme; ŝi povas alendi ^s 
laveno de Y raatenrttĝo, sed eslus ebie pU bone se Ŝi reslariĝus, Ual 

ke oni rakonlas, ke la kuŝinloj sur la nop^o cslas diPinitaj por la 
morlo. Tio esLas iio viM-a. Oni rakonlns lion, sed ĉion rnkonlilan 
oni ne devas kredi; konhaŭe, sur la loro, f'?l;i'^ pli duli''^, pli varme, 
pli ripuze; oui doruiclas lute bone, sentaiilo nrman blovoii, nenian 
ventuluriiii^on. St-d, luj ek--laros, ("'.ir ŝi loni linias. Ŝajuas Udc 
kvazau io ufaleiniila , io ncpiokra^lidjla luj okazos. La Rcĝo 
prenos Manjou; lio okazas, ne nur kiam oni eslas knabino, scd 
ankaŭ kiam oni estas fianĉino. Tion difinis la malbona sorĉistino 
kiei revenĝon pri la puno de Dio, ĉar la sorĉistinoj estas laeslrinoj 
de la arbaro, kaj la potenco de Dio ne trafas trans la malbelaj, mal* 
lafitaj densejoj.... Tial, Si starigu!... kvazaŭ ia kiso Sin tuŝetus. 

Eble, la kiso de 1* fianĉo, kiu volas ŝin surprizi, ĉar fianĉino H 
ja eslas. De longalcnipe ŝi pensadis pri liu vcnonta kunvivado kun 
alia viro, en alia domo, ne ĉar Ain persekutis ja deziro al amo, pri 
kiu revadas la urbaj junulinoj, sed nur tial, ke lia estis la kulimo 
de la prapalroj, ke ĝin oni nepre deva«; oboi. Baldaŭ okazos la 
ed/.iniĝo, kaj jam ŝi sentas kvazaŭ en tiu vcspero fariĝus pli akra 
la kiso de V V\onĉo — eble. Car efektive baldaŭiĝas la leiupo de 
r geedziĝo. Post la paso de 1' vintro, ili kiinforiros al la valo, kie 
pli lacila eslas la vivado kaj pii ĝojaj la vinlraj lagoj. 

Sed, jeu, ioni post iom, aiproksimiĝadis la Reĝode V Malvarmo, 
la perfida demono de la nudaj altajoj. Tremante, lia maljuna mano 
mairermis la okulojn do la junuUneto, li delikale kunmelis la 
brakojn kaj la krurojn.... Varmo! varmol ŝi naĝadis en la varmo! 
kiel bone ŝi estas cn la lito post la ĝojigo de V kristnaska feslo. 
Hol la bona lito, la dolĉa varroeco de V ĉambro, flanke de la varma 
stalo.... 

Ŝi jam ne movis sin. La Reĝo de 1' Malvarmo klinis Ŝian tule 
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palan kapon ; dian hararan li ŝmiris per prujno, kaj Sian glaciiĝialan 
korpon eovolTis per da blanka, purega mantelo, tiel blanka, tiel 
purega kiel la Tualo de la junaj edzinoj. Kaj, tion farinie, li avide, 
ĝojege, Sin kisadis, la fninto, 6e ki bmslo, icij al Si Sajnis, ke 
lia kiso estas p!i dolte ol la plej dolĉa kiso de V fianĉo, pli Tanna 
ol la ptej varma kareeo de 1* amo. 

H. HODUR. 



UNUA MENCIO 



NOKTAJ FANTOMOJ 

EN LA KASTELO DE 

RHODE-SAINT-PIERRE . 

« Tra densa maUumo brilelas la celo, 
KiJ oiD ne limiKM I» noklaj faniomoj. > 

{La vqĝo.) 

Tiuvespere, kiam mi Ironspasis la sojlon dc la malnova gaslcjo, 
pslis p!i malfrup ol kulime, rar eu liu penlriiula vilai^clo de la 
llagclaudo ' la naluru eslas liel allogauta, la ekuokliĝo liel dolĉa 
posl varmega lago, ke mi preskaŭ kun bedaŭro inlerrompis mian 
sencelan vagadon. Sed en la gastejo alendis min, kiel ĉiuvespere, 
miaj novaj kunuloj : la tefaj logantoj de la vilaĝo. 

ĉirkaft la malgtata ligna tablo, sub la dika lampo kun verda 
lumdirmilO) aidie ili — la vilaĝa sekretario, la kampogardisto, la 
kurncislo, la orgenisto— > kviele, malrapidc fumante en siaj longaj 
argilaj pipoj la tabakon rikoltitan cn ilia {>ardcno. 

Kompreneble oni ekripro("<4i>< — lio, tre iimik(? — la « poolon v>, 
kicl ili nom s luin, pri lia niaUViiii^u, sod luj la gaslpjmastro 
nlportis In kuliinan kartludou kuu ia skrihardczo, al kies ŝnurclo 
balauciĝis spongo kun peco da kreto, kaj ni ekludis. 

karloj cslis apenaŭ disdonitaj, kiam apcris sur la sojlo 

I. — llageland. — Nor«l-orienta parto de provinoo Drabant, Delgiuo* ioter 
It urtioj Ix>uvain, Dieal kaj TirlcmoDk 

3 • 
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maljnnulplo vpslila por blun kitelo, Inr^n hnina pnnlalono kaj 
dikaj lignaj ŝuoj. Je 1' mnno li porlis kupran lanlernon, kiun 11 
lercn metis ĉe la sojio, kaj, deprcnanlc sian ĉapon, li alproksimiĝis 
al nia tablo pelante, ke la doktoro bonvolu akompani lin en 
najbaranvilaĝon Rbode, por llegilian subiiemalsaniĝintan fiiinon. 

— Mi akompanas luj, Hastro Jan, — diris la kuracisto, metanie 
siign kartojn sur la tablon. — Nu, la de%'0 vokas min, — li aldonts. 
— Daflrip;uIaIudon inter Ti^amikoj, dum mi faros devigan noktan 
promenadon. 

Li pronis sian ĉapelon kaj sian bastonon kaj, anlaŭ ol foriri, 

demandis al la kamparano : 

— Ni iros tra la arbaro, Cu ne, Maslro Jan? Tiu vojo eslas pti 
mallonga. 

— Tra r arbaro, je tia boro!... ĉu vi tion intencas, Sinjor* 
Doktoro? Estas morgatt la Hez-Aŭguslo, kaj vi seias bone, ke 
ne taflgas iiam vagadi en la arbaro Ĉtrkafl la kastelo de Rhode. 

— Vi estas prava, — diris la orgenisto. — Oni rakontas strang- 
aĵoĴD pri tio, kaj cerle la drama raorto de la lasta kapelano de 
r kaslelo nc alportis benon al la Baronojde Rhode. 

Siavice la sekrelario aldonis : 

— Ln maljmniloj de 1* vilai<o prelendas, ke de In tenipo, kinm 
la sanga dramo okazis en la kai^tclo, la fanlomo de la kaslclmnslro 
ĉiujare nokle vagadas ĉirkaTi la kaslelo, kaj eĉ la arkivoj rakontas 
pri lio. Sed nun la junuloj tion nc kredas plu.... 

Dezirante koni pli detale tiun misteran hislorioa kaj allogita de 
la frefieco de V aero, mi proponia al la knracisto akompani lin. 

La gastejmastro donis al ni rondforman kupran lantenion, ntil- 
igptan por la roveno, kaj triope ni foriris. 

Hela, bela vetero, ĉu ne, Sinjoroj? -~ diris la kamparano, — 
ni no bezonas la lantemojn, sed la slcloj rajrt^ Iirili ^^as, cble la 
velcro ^anĝos. — Kaj frotanle alumeton li ekbruligis sian mallong- 
an pipon kun metala kovrilelo 
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— Scd, diru, Jao, — demandis la kuracisto — ĉu efektive vi 
timus cn lia hela noklo akonipani nin Ira la arbaro? 

— M\ nc estas limulo, Sinjoroj, sed por la luln oro do rmoodo 
mi ne volus preterpasi la kasiclon iluni liu ĉi noklo. 

— Sed — dcinaudis nii — kia nialbonajo povus Irali nin? 

— Ho, Sinjoro, mi prave vidas, ke vi estas fremdulo. Se vi eslus 
naski^inta en nia vila^o, vi ne dcmandus ph Uo. Ĉiuj scias, ke 
ĉiujare la hundaro de V esUnta Barono de Hhode, blekeganto 
kaj bojante trakuradas la kampojn, aron da nigraj ĉevaloj trcn- 
anle katenoja trarajdas la arbaron; la sonorado de V ĉaskornoj, 
la siblado de 1' sa^^oj ki^ de V kugloj, la ĝemegoj de 1* vundit^j 
ĉa.sajoj plenifi^as la aoron por lerurif^a bruegado klĝ ve al tiu, kiu 
Lroviĝas sur la vojo de 1' sovaĝa i>aodo.,.. 

Inlerparolante ni alvenis apud la enirojo de l arbaro. 

— Nu — diris la kiiracislo — eble la malsaDulino scnpacieuce 
atendas nin, ni eniru la plcj mallongan vojon. 

Mi luj jesigis; scd la vilaĝano palipranle protestis, kvankam 11 
ankaŭ dcziregis, ke ni alvenu kiel eble plej baldaŭ Ĉc lia filino, 
lamen li petegis, ke ni forlaso nian maltimeman projckton. 

lom da fanfaroneco ne maldccas te junulo kiĝ , anslalafl ekdiskuli 
kun la naivttlo, mi okbruligis mian lampon kaj cnpaiis la vojcton. 

La kuracisto adiaŭdiris per la mano al nia gvidiato, kiu nur diria 
kun sopiro : 

— Gardu vin Dio! 

Kaj ni malaperis en la nrbombro.... Tie la lunradioj apmnŭ Ira- 
boris la densaii foliaroii, iiiir la flava lanLema lumo iumigis la 
vojclon iiis ki^lUaj paŝoj antaŭ ni. 

La slrangaj supcrsliĉoj, kiuj j)cisislas ĉv la kaoiparanoj, fariĝis la 
lemodcuia inlerparolado. La kuracislo jam rakonlis kclkajn ckzcm- 
plojn, kiam, alproksimiganLe sian poŝhorloĝon al mia lantcrno : 

— Jam la dekunua — li diris — Ni certe eraris pri la vojo ; la 
arbaro ne estas Ucl vasla : ni dcvus jnm csli alvenintiĝ en Rhode. 
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Ni hallis momenlon, sofl moze de V nrhnro osti*? nneMo (iifini, kio 
ni lroviĉ;ns. I^or koni In (lireklon ni or nc havis plu la lunon <Jar 
nebuloj e^li^ kn<iiilnj irinii nrC'<'nlnn j^lolion. 

Eksihlis iilr-nda venlo tra la foliaro, kiakolis «oknj hranrrloi (Ĵe 
r abioj, kaj iafoje nolvla stritro aŭ rahobirdo forflngis knn liinka 
ĝerao. La promenaclo ijrave komon(_^ila, niin ckAnjnis lonj?a kaj ioin 
leda; mi ekbedaŭris, ke ni ne sckvis la vilnĝnnon, kiam pli hela 
lumelo aperis inter la fiti|)oj : ni eklnSis la randon de V arbaro. 

Antatt niaj okulojt alkulimiĝintaj al la mallumo stn etendis 
vaski kamparo, ĉiuflanke limigita de monteloj kovritaj per dcnsaj 
arbaroj. Meze de la kampoj je inlerspaco da kvaronmojlo staris 
majesle kaj mislere, kvazart f^ardislo de V noklo, masivn kon>-lru- 
aĵo : la kaslelo de Rhode, kiin sia minacanln kvnrnnp^nln turo. D« 
ĝia l('\oI»la ponlo ^^is la viln^n) slnris (iuohla viro dc arlto<roj, kiiin 
ni devis prelerpnsi por ntinLji la izolan (k^mcton df la nial^iaiuilino. 

Sur la Inln nalnro luM-prf manta silenlo przis kvazan fnncbra 
vnalo. Drnsaj in^ljnloj. jcn (lisii>antaj, jen kuniijfanlaj, trafliigis In 
ĉielon : momenle ckbrilis la luno kaj sur la nigra fundo In lula 
kastelo fantastike lumis, je tm feneslro ekbrtlis bluota arĝcnta 
fajro... ĉirkatt ni zigzage nugctis arada noklaj vespertoj. 

Ju8 ni alingis la misteran aleon, kiam subite estingiĝis la lnmoj 
de la kastelo. Tnj pleniĝas la aero per slranga bruado : blckado 
de ĉevaloj, frapado de hufoj, sovaĝa rnjdndo. La terurn brue^rado 
pliforliĝanle Aajnns proksiinij&i. Nun timii^a sonorado dc ĉcnnj 
miksiĝas kun raŭkaj krioj : llol ho! Hu! Iiu! Nenion ni vidas 
krom, en fundo de V aleo ĉe la kasldo, tremclanlan lumon, kiu Jon 
okbrilasjen malaperns.... 

Rpe fariĝas silenlo... silento pli lerurn, pli limiga ol la brundo, 
kiu anlaŭ monienlo treniigis la acron... 

Mt premis In brakon de V kuracislo, mallaflte dirante : 

— Kio okazas?... Kion signifas? 

La doktoro ne tuj rcspondis; ki^ posto pripenseme li parolis : 



NOKTAJ PANTOMOJ 37 

. — Shraagajn aferoja ooi rakontas pri la kastelo <to Rbode^. sed 

la vilaĝanoj rakontos Iton al vi pli bonc ol mi. 
. Kclkajn ininulojn poslc ni frapis ĉc la pordo de la izola dora- 
elo. Nia ^vidislo mem malfermis kaj rigardantc nian palaii mienon : 
— E&Lu bonvcnaj — , li diris. — Ho, ni limis, kc malfcliĉo trafis vin. 

— Malkvicte niatendis vin Siujuroj, kvaukam mia iilino ŝajnas 
Dun farlt pli bone, — aldonis la roaljanulino, kiu sidis apod la fi^r- 
ejo, preparanle VBiinan Irinkajon por la malsanuiino. 

loL patroprenis la lampon de la lablo kig enirigis la knraciston 
en la apudan ^ambron, kie knftis lia filino. 

La patrino preninle la varman Irinkajon, akompanis ilin. 

Mi reslis kclkan tempon sola en la hejma ĉambro, nur lumigita 
de la ruf>a rcbrilo de ligna fajro, kiu dancigis sur la kalkpr^nlrilaj 
muroj fautomajn ombrojn. Mi repripcnsis pri ĉiuj slrangaj okazinl- 
aĵoj de ĉi tiu fautaslika nokto, luam la palrino reveois, maliaŭle 
dirante kun pli ĝoja mieno : 

— Ŝi ekripozas uuu. Dank' ui Dio, ia krizo forpasis kaj ni povas 
esperi, l^e li eslos savita; tamen la kuraeisto promesis, keli restos 
ankoratt kelkan temp<m, ĝis kiam li dormos. . 

Kaj dum It boligis akvon por prepari tason da kafo, ml profitis 
la okazon por dem^ndi ftin pri la temraj bniadoj, kiujn ni attdis. 

— Ho, Stnjorol— Ai diris,sidlĝanleapud la fajrejo — ni ankaŭ, 
ni aŭdis la preterpasantan sangoĉaron kun ĝiaj infcraj ĉevaloj, 
ĝiaj sonoradanlaj kalenoj. Ni ne kuraĝis rigardi Ira la feneslro, 
Uo estus mortiga, sed ni preg;is por vi, kaj la Sankta Virgulino, 
(danko eslu al ŝi) aŭskultis nian pre^^on permesante, ke vi atingu 
nian domclon. Nt timegts, ke vi hcevos la samao sorloo ol nia 
Siska de la nticlislo.... 

— Kio do olcazis al ŝi? 

— ĉi estas terura okazintaĵo, SiDĴoro, kiun oni rakontis al 
mi dum mia juneeo. Estis fesllago en k vilaĝo, dancmusiko ĉie ' 
sonorislafl gaja taklo. Dnm tuta iŝgo la |;ejunuloj senzorge kaj 
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senlace salladis kaj kantnrlis pensante nur pri plezuro kaj ĝuo. 
En ĉiuj gaslejoj (luadis la Saŭmanta biero, Ĉic regndis bnia 
gajeco... Tiunokle Siska de la muclislo, deksep-jnrn petola knab- 
ino, pos!, la danco hojmcn reiris kiin kelkaj irajuj gokin\id(jj. lli 
kanlis kaj sallis ankoraŭ siir la vojo, kiaiu subilo oksonoris la 
dckdua... kaj oni aŭdis la bnieganlan iuli;;iadon de kvar^evala 
velurilo. Ci pasis lule proksime de la ĝoja bando. « Hallu. vclur- 
igUlo! » ekkriisia junulo. — « HalUi! » rckriis la aliaj; kaj la 
petola Siska, pli rapide ol pensOt eksallis sur la postan flankon de 
la veturik», kriante : « Jen! mi veturas hejmenl » kaj 8i malaperis 
en la aleo de la kastelo. Furioze, aovaĝe kuradls la ĉcvaloj Ira 
kampoj kaj herbejoj, iranlc trifoje dc la kastelode Rliodc ĝisla 
kMtelo de Kralnnherg, kiu inm slaris sur In nionlelo. ĉiufoje pro- 
pramove malferniiĝis bruc la pordegoj do la knsldo por onii if^i la 
veturilon. Brue ili ffrniiĝis : sed neniu krom la fanloniaj rajdanloj 
povis trapasi la sojlon. Siskn vidis dum momcnlo la luksan 
inlernon dc la ciisorĉila kasldo... kaj ŝi falis dc la vclurilo. Mnlene 
vilaĝanoj Irovis ŝian sangmakulilan korpon sur la ponlo antaŭ ia 
pordego de la kastelo de Rhode.... 

Dum hi roaljunulino rakonladis, la kuraeisto kig la patro estis 
silenle enpadintiu en la Cambron kaj nun slaris apud la fajrejo. Mi 
eslis tiel pripensema pro Ĉiuj aŭditaj mirindajoj, ke mi eC ne 
rimarkis ilian apudeston. 

La virino silenlis, malfermis la antikvan kverklip:nan ŝrankon 
kaj prcnis siajn kvar plej Ijelajn lasojn, kiujn Si plenigis por niper 
bonodora kafo. 

ĉiuj eksidis ĉirkaŭ la iajrejor dum la dokloro kvietigis la irc- 
pnlrojn pri In farlo de ilia fdino, aldonantc kclkajn konsilojn pri 
la (legiloj uzolaj se ia nerva krizo reokazus. 

Ncnion mi aŭdis pri tio ĉar, cn siblado de l" vento, en la krakel- 
ado de Y fajro mi afldis malprokstme, malproksimege la ruli^don 
de hi sangoĉaro, la galopadon de T ĉevaloj, la krakadon de V vipoj. 
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la bojadon de r huodaro; en la Tolviĝanta fumo mi vidts nur 
auprcnflttganUijn fanlom<yn. 

La kuracislo rimarlus mian ekscitiĝon, fiar U inlerrompia mian 
rcvadon dirante iom dercemc : 

— Nu, amiko, ĉu la maslrino rakontis tiel timige kaj impresige la 
bislorion de Rhode, ke vi sidas lie priponsfMTie, kvazaŭ vi dormus? 

— Efeklive ini pripensas la slrangaĵojn, kiujn mi aŭdis, — 
ie.s|)<)ndis ini , kvazaŭ vckiĝanle, — kvankam mi ne povas 
k^mpreui kia eslas la kaŭzo de liiij son-ijoj. 

— Ho, pri Lio — diris la virino, — mi povas dum kiarigoju al vi, 
sei mia edzo pli bone lioa rakonlos ol mi, ĉar li eslas pli klora. 

Eaj la maljunulo ekrakontis jene 6i tiun Iegend<m : 

— La barono de Rbode esUs fiera arogantuio, Idu tielpasie amts 
la disadoOf ke cerle por tiu ĉi plezuro ii esius vendinta sian 
animonal la diablo. Presliafl ĉiutage li ĉasadis kun multnombra 
sekvantaro Ira la seniima arbaro, kiu kovris la ĉirkaŭa}on de lia 
kasleb. £ĉ dimanĉe, tago al ripozo kaj prcĝodcdiĉola, li nc povis 
lasi siin pasion, kaj mnl<i:raŭ la nvcrloj de Ua impelano > li rajd- 
adis kjj p^alopadis kiel dum la semajno. 

lan dimaneoii, kiain li ree foriris frumalene, li eslis promesinla 
al sin ki|ielano, ke li ĉee^los la meson ; sed aliparle li eslis poslul- 
iula dula abalo, ku li ne komencu ĝin auLaŭ lia revcno. Tm rcci- 
proka iromeso, kvietiginte lian konsciencon, U freneze trakuradia 
la nuda^n kampojn kaj la vastajn arbarojn. 

Li ebiUĝis pro movo kaj bruo ; imj horoj postboroj forflugis rapide. 
Jam afldĝas en la nmlproksimo la sonorado de dek-unu baloj sur la 
kaslela a>noriIego, kiu rememorigas al U Uan promeson. Li ekvolas 
hcjmen r?iri, ĉar iaŭ eklezia regulo la meso estas komencota antafl > 
la dek-dia horo; sed je tiu momcnlo jen sallas Ira arbetaro unu 
kiĝ du kaj tri leporoj. Rapide la barono trafos ilin kaj posta 

1. — Kaptlano. — flandre : kapelaan: gertnane : kaptllmi ftsnce : ehapelain; 
•iiBl« : eAtf/laiii. — Kapelaao mIm Abftto, kio for«s ncMO «o privaU k«p«UK 
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hejmen iros. Sed rapidcgnj eslas la leporoj; ju pli rapitlas la 
barono, despli vi'j\o ili saltns, jen malaperanlf». jcii remonlriĝanle. 
Nun ili ŝajnas lacaj, senmove sidanLnj sod, kiam anlaŭenvenas la 
ĉasislo, ree ili ekkuras... kaj kuras : dume [):i<;is la lempo. Ju pU 
nckapleblaj ili eslas des pli obstina fariĝas la rasislo... 

Sed subite — ĉu li bone aŭdas? — en la malproksimo, baLoj de 
sonorilegfo unu la alitn malrapide sinsekvas. Dnm momcnlo sur* 
prizitc haltas la barono. Non laŭvice sidas la Ie[K)i oj .siariganlaj U 
loogajn orelojn kaj kvazafl aplafldanUĝ per la antaflpiedoĵ kfj 
roto mistera aŭdi^ : 

« Saluton, Barona MoSto, dank*al via pasio vi forgesis la mescnl 
Allsalutas vin Satano! Nun rapidu kaj kuru... sed vane!... » 

Kolerego tremigas la baronon, li incitas per spronoj sianĉevclon 
kaj galope alrajdas hejmcn, malbenante la diablon, kiu nulice 
pekifTis lin. Tamen, li eslis ordoninla al la abato ke It alcndu, kaj 
ĉi liu obea dcvas, obei malt,'rai1 riitj If^Lroj.... 

Li lrapa<as la leveblan iioiilon k.ij la hla/unoriiamilan porik^gon. 
Ĉio silenlas, lia koro forle balas pro eksciteeo, li Iremas, <''ar neniu 
Sajnas alendi lin. Li dcsallas de sia ĉevalo; armilojn portantc li 
trapaŝas la kortont eniras en la kapelon. Tie genufleksas (Suj liaj 
servistoj, kaj Ceraltaro staras preganle la abalo. Sanga nulo pre- 
ierflugas liajn okulojn, li slre<!as la brakon kaj... pafo bruega 
skuas la attdanlojn. Sur la altaron falas la malfeliĉa ofeio de la 
venĝema kaj peka barono.... 

De liu tempo dum noktoj Cirkaŭ la Mez-Aflgusto fantomrj ĉeval- 
oj trakuras la kampojn sonorigante armilojn, nigraj hurdoj ĉir- 
kaflsallas, sanp^makulita ĉaro, en kiu aŭdiĝas plendaj ĝeinnj, brne 
rnliĝadas .snr la ŝlonvojo. La tula bando rajdadas, galopas Irifojo 
de la kaslelo de Hhode ĝis la loko, kie slaris iani ia kislelo do 
Kratcnberg, kie loĝis la putenea ĉaskunulo de la barono de Rhode. 

Oni certigas, ke nur la terura vido de tiu infera ron(fo sufiĉas 
por mortigila plcj maltimemajn kaj, ke £iu, kiu malfellĜ* trovigfas 
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8ur la vojo, eslas kunlreData ĝis la kasLela pordego.... La maljunulo 
silenlia kiy siavice la kuractslo ekparolia al mi : 

— Se plaĉas al vi, amiko, oi kune viziU» morgatt la kaslelon, 
ĝiajn vaatajn salonojn kun omamilaj plafonoj kaj altaj skolptilaj 
kamenoj, ĝian kvinetaĝan gardotnron, ĝiajn misterajn kdojn kaj 
inalliberejojn ; kaj la. farmislo inonlros al ni la gotikan kapclelon, 
kic kuŝas ankoraŭ sur la allaro la ĉilila mesornamo du In kapelano 
aputl la sani^niakulila meslibro, kiu rcslis lie de la lago, kiam 
okazis la sanga dramo. La krucla barono de lUiode tnortis i)ulduŭ 
sen hereduuloj kaj de liaui neniu, krom slrigoj kaj vesperlojf 
volis ekluĝi en la fanlomvizilala kasLelo. 

Tiel parolinle la kuracislo leviĝis kaj seubrue direkliĝis al ia 
6ambro de la maleanulino. 

— ŝi pace dormas, — li diris. — lli opinias, ke nun nl povaa 
hejmen rdri. 

Ni eltrinkis nian tason, premis la manon de la gemaljunuloj, la 

kuracislo promesis reveni la morgaŭan tagon kaj ni roriris. 
La ĉielo esiis denove sennuba, la ĵam subiranta luno ankoratt 

lielc brilis : nia lantcrno ne ulilis plu. 

Kvankam noklmezo jam pasis de preskaŭ du horoj, ni tamen 
no (l(v.iris reiri laŭ la plej malioDga vojo, kaj Uufoje ni enpaŝis la 

ŝlunvujon. 

Trairinle la vilaĝun de Hliode, kaniparuna velurilo, venanla el 
flauka vojo, prelerpasis nin. La velurigislo saluLis la doklorou pcr 
amika : " Bonan nokton! Sinjor* Doktoro. 

— Bonan nokton, Petrol 

— Ĉu vi iraa hejmen? Kunveiuru 1 Restas du lokoj en mia velurilo. 

— Dankon, maslro Pelro, mi akcepias, — diris la kuracisto, — 

ĉar ni jam suGĉe marŝndis liunokte. 

La velurilo ballis, ni supreniris Iuy prenis lokon inler la korboj 
plcnaj je frukloj kaj legomoj. 

— Jen, — Uiris al mi ŝerceme la kuracislo kiam reekruligis ia 
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velurilo, — nun vi vofuras por In snngĉaro, ĉar maslro Pelro 
cslas « la farnii.slo <le !a kaslelo »lo lUiocJe ». 

Je liuj vortoj mi nevole eklremis, sed la kuracislo ŝajnis ne 
riinarki tion; kaj sin lurnante al la velurigislo li ilcmandis : 

— Kien vi iras Uel frumatene jam venanla de la kaslclo? 

— Mi veturas al la Ĉiusemajna foiro de Loveno, — respondts 
Petro. Mi desiras alvent inter la unuaj kaj, ĉar la vojo estas suŬte 
longa, mi devas forveturi nokte. EC hodiafl mi estus vollnta for* 
veturi ĵam pli frue sed malagrabla okazo malbeipis tion : kiam mi 
estis jungonla la Ĉevalparon la lirĉenoj rompip^is kaj labestoj sin 
sentanle liberaj forkuris Ira la aleo. La hundoj bojanle persckulis 
ilin kaj tiuj de la najbaraĵo brue respondis al ili ... EsHs infcra 
bruegol... Ni malfncile halligis minjn ĉcvalojn, Uaj ini (It'\ is k!<>pf)di 
sufiĉe longe por rebonigi la ĉenojn. Tiel okazis, ke ne eslis cbic 
forvcliii i plio frue. 

InlfipaiolaiiLe la lempo rapide pasis kaj baldaŭ ni \ia\Lh anUiŭ la 
gastejo, kie ni malsupreniris, danksnte nian okazan kondukinton. 

La kuracisto deziris al mi bonan nokton, aldonanle, ke la kviet- 
iga proza rakonlo de Mastro Petro kredeble sufiCus por maIensor6- 
igi min pri noktaj fantomoj. 

Praminte mian manon li bejmen iris. 

Mi supreniris al mia ĉambro sed malgraŭ lia diro, mi ne sentis 
emon por ekdorini, Car la miraj rakonloj Iro iniUiis mian ccrbon 
Uaj la oka/inlajoj Iro profiinde tralis mian imat^on. .. 

Mi ckbruligis mian lampon, siUiĝis apudiuia lablo kaj ekskribis 
ĉi liun rakonlon. 
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LA STATUO DE ZAMENHOF 



Ui T£MPV£TDRILO 

Profesoro Slelverdo ĵus finis sian skribadmi. 

Morgafl li faros paroladon pri Esperanto antafl la UteraluFa 
Klubo, kies ano li estas. Malĥrue li laboraSt verkante elokventan 
tezon, £ar 11 intencas elkonvinki sian nŭdantaron, ke anlaŭ Cio la 

kara lingvo disvastigos la bclajojn dc la lileraluro trn !a mondo, 
donos al la re^oj dc belelrisliko pli da tideluloj, ol ili iam antaŭe 
havis, kaj, cn tenipo pli-ninlpli lonp^a, naskos rason de geniuloj 
kompare kun kiuj, In iiuttiinlaj verivi^^loj ŝajnos pif^-monj, nialforlaj 
kaj malspritaj. Gravcgc eslas, ko lia parolado bono sukcesos por 
gajni la aprobon de la kleruloj on la uuivcrsitalo Kamponto, kie 
Profesoro Slelverdo sin okupadas. 

Tie ĉeeslos la estro de 1* universitato, D** Sekpolvo, dormema 
konscrvativulo, ktu malSatas ĉion novan. Li eĉ edzigis je maljuna 
sinjorino. Nu, multe da malnovaj ajoj estas datindaj, — ekzemple, 
bona vino, libruj legitaj ĝis parkereco, amataj amikoj, — sed antatt 
ol mi kondukus al la poredzeca allaro grizharan oslulinon, mi... nu, 
mi humilege pelus senkulpigon, ail prefcrus ckzilon cn Barbarcg- 
ujo. Sed malgraŭ siaj fantazietoj kaj amo al antikvajoj, Sek- 
polvo cslns Uloregulo, kiu havas mullc da influo inler la scicnc- 
uloj. Se nur Profesoro Slelverdo po\os lin konvinki, ke Zamonhof 
nur elsckvis la principoja de iiacon, aŭ preferiude de Pitagoro, 
dio eslos lioiia. 

La lampo eu la profesura Oambru lumis malhele; la fajro bruiis 
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cluberii^e, ankoraŭ disjotanle, anlaŭ ol ^'i eslinefiC'^'*, komforbn 
varmon. £n tiu noklmeza horo la scubrueco, kuUiiia vn la ĉanibr- 
aro, kie loĝadis la profeBoro, esUs pli obscrvebla o1 ordinafe. Li 
levis sia de la siuribtablo kaj lasis sin fali sur brakseĝon anlatt la 
kanieao, primedilanle sian temon por ĝin Okst bone en sia 
memoro. Sur la kamenbreto la horloĝa pendolo bateladis ritmc, 
rilroe, ritme. Ĝia sonado, me&anike konstanla, trankvlligis lian 
lac:ui corbon; la remburila seĝo donis dolĉan ripozon ol L'aj 
membroj; la malhela lumo disverŝis preĝejan pncon, kaj en la 
dormiga varmo de la terkarba fajro la mu&iu>loj de la profcsoro 
malslreĉiĝis. 

Nenin trairanlo tra In kvarangula prardenplaco, snr kinn la 
fencslroj <le la kologiaj konslriiaĵoj clrigardis, vekiscl tĵia kvicleco 
la senmovecon de la noklo;nenia blovclo ŝancelis la folion laslresL- 
antan sur la branĉo, kaj et la slriaj nubeloj baris la radiojn de la 
luno serene rajdanta en la nigrablua ĉielo, kvazafi por malhelpi ian 
mallrankviligan influon^ 

ŝajnas, kvazafl 6io simpatie volus ekdonni ; e6 la horioĝo daŭrigis 
sian tiklakadon pli kvicle, sed ĉiam ritme, ritme, ritme. La profe* 
soro senkonscie adaptis al ĝia unulona sonado vortojn, vorlojn, 
vorlojn ; sencnergie Itaj nelaŭle li elparolis la bonekonatan iiimnon 
de r Kspero : 

Forte staras muroj de miljaroj 
Inter la popoloj diviilitnj ; 
Sed Uissaltus la obsliuaj LiuroJ 
Per la sankta amo disbatilaj. 

Nia diligcntakolcgaro j 
En Inboro pnm ne Incipos 
ĉis la bela songo de 1' homaro 
Por etama ben* efektiviĝos. 

— Vi do parolas Esperanlon, — ekdiras voto devenanta do 
malantatt la balancig;anta kapo de la profesoro. 
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Sur[)ri/ile, la profesoro sin lurnas raalantaŭen, por vicli, 
kiu |i.iroI;i**, Uaj luj lia suprizo fariĝas mircjjo. lil kio \(Mias 
la paioliiiU)? Kiu li csLas? Kion li volas? Cu ŝlelislo? La pro- 
fcsoro reslas raula pro mirego, ĉar neniam anlaŭe li vidis tian 
homon. 

— Mi aŭdis esperanUijn parolojn, kaj liat mi halUs, — klarigis la 
novalveninlo. — Ne mlru, ne timu, ne ataku min, — li rapide aldon- 
is, ĉar la proresoro eksallis kaj subite ekprenis fajrferon. — Havu 
paciencon* kig mi klarigos rion. 

La profcsoro, iom Iiontanla pro sia moraenta kura^anko, kaj 
pcnsanlc, kc estas neeble, ke Esperantisto liavus malbonign inleno- 
ojn, respondas : 

— Tio cslas nepar(loael)l;i ailrudo. Kiel vi venis en mian pri- 
valan ĉauibron, kaj kial tni ne devas luj vin fur|icli? 

— Sinjoro, mi pclas, kc vi ae agu tro rapide. Konipleze bonvolu 
min aŭskulti. La klarigo, kiun mi volonle al vi faros. estos longa 
kaj malfacila, sed, mi certigas vin, vi bedaŭros nek la lempon nek 
la toleremon, kiujn mi petas, ke vi donu ai mi. 

La profesoro, en la daŭro de tiu 6i parolo, observis, ke lia vizit- 
anto sidas sur ia malino, malsimpla amaso da metal^j radoj, 
— raalgrandaj radoj, verdaj kaj purpuraj kun raasivaj perirerioj. 
Kiei ĝi venia tien tra fermita pordo, tiel subite, tiel senbrue, li ne' 
povis diveni. La malhela lampluTiio in^ elilifj^is, kc la profesoro 
ckzaiuenu la delalojn, sed evidciili^i.s je 1' imua ekvido, kc lie ei li 
havas ekst<*rordinaran okazou. La voĉo iiudala estai ek>lreine 
belsona, kaj la manierodc laparolanto treĝentiia, kvazaŭ li dezirus 
krci bonan irapreson lamcn iute sen troservemo. La kolero do la 
profesoro, kiu sekvis lian unuan miregon, formorUs; lia scivolo 
ekscitiĝas; jen eslas problemo ja solvinda. Sed kiel komonci ^ian 
soivon ne eslas facile diveneble. Jen homrajdata maftioo envenas 
nokle en fermilan ĉambronl Korpa homo parolanla Espcranton, 
kune kun melala maŝino videbla, tuŝdilal Tio eslas nek sonĝo nek 
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fanlomo. Eĉ Flammarion * mp.m ne povus (ion klarigi. C*\ trans- 
pasas leosofismon, sptritualismon kaj Flamm.irion^ismon kunmol- 
ilajn! Mullnj konlraŭemaj senloj inlerbaLalas on la cerbo ile la 
profesoro : konfiizo, mirego, linio, ndmiro, duho, sriamo; tamon 
super ĉio ekregas konvinkclo, kc liu, kiu parolas Espcranlon, ostas 
amika kaj konfi^linda. .los! li nc dubos plu; li fidos je si; « In domo 
dc anglo eslas lia kastelo », li limos nck fanlomon nck diabion, des 
malpii Esperantiston, efi se tin ekapcrus el la tombo meml 

Sin forlikiginte per liaj pensoj, la profesoro demetas la fajrferon; 
li sin armos per racia argnmentado anstataŭ per fera battlo. Se 
necese, li rompos la kapon de la trudinto per skolastika naonado, 
prefere ol pervulgara kuireja ilo. 

— Sinjoro, — li diras malvcrmc, — pli ol klarigo eslus bezona, 
se tio ĉi eslus simple neinvilila enlrudo, sed ĉar ĝ\ ftajnas nekora- 
prencbla mistero, mi alendos paciencei gis vi dispelos la mallum- 
econ de mia kompreno. 

— Per tiuj vorloj mi rokonas vian profesoran /IJ-entilecon kaj 
lernanion. Vi eksperlas ion. vi ncscias kion ; vi nomas ĝin mislero 
de vi ne komprenebla, kaj samlempc vi ne volas ^in anlaŭjuĝi. Mi 
ne dezirast mt ne petas plion. Sen plua antaflparolo, nur dankante 
vin por via komplezo, mi desaltos de la selo kaj tuj enproĥind- 
ig^s en mian temon. 

Konformiganle la movon al la inienco, la novetrovita Esperant- 
islo antaŭenvenas. 

— Tiu maŝino, — li diras, — eslas provaĵo. Mielpensadas pliper- 
fekliirotan maŝinon, kaj dume mi faris unuan provon por rerlii>i, 
ĉu ĝi taŭgas. Cii funkoins snfi ("o !)onp, sod ini opinias, ke mi povos 
plibonigi ĝin post mia unua oksporimenlo. Vi vidas liun ĉ\ cifer- 
platon, (Ivicl nialliiina oslas la ĉainbro.'] ĝi sciigas min, kc ni esLas 
en la jaro IDOli. Ĉu tio estas konstatebla? 

I. Tre koaaU utroaomlUto» klu kolektfs inroraojn pri • la nelH>a«la mondo •. 
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— Jes, — res[iondas la profcsoro, kun demaiulanlaj okuloj. 

— Bonc! kiam ini okveUiris nii Uiris al mi : mi reiros ĝ\s cirkaŭ 
lUOU, ĉaruuLaii liu jaro, diras niaj hisloriisloj, ne mulle da Espor^ 
antistoj doistis, kaj, krom angla, mi ne sciaa alian lingvon. 

— /, foo, om Snglith (mi ankatt eslas anglo), — interrompis la 
profesoro, — Prtty, Ut ut eotUinue cw eonvenaOon in our mother' 
tongue. (Mi petas, ni daŭrigu nian iaterparoladon en nia patrin- 
lingvo.) 

— Ila ! Hal vi uzas la lilcraluran lingvon de la Viktoria epoko, — 
ridanlc rcspondis la viziLanlo, — kiun apenaŭ mi komprenas. Mi 
esLas nielalurgiislo kaj niefianikislo, kaj mi lule ne klopodis pri 
lileraluraj alVroj. Nia ordinara, nunleinpa lingvo Ire diferencii5^as 
de la lingvo de Carli.sle kaj Spencer'. Pro la ĝcncrala akcoptado 
dc Espcrunlo, oni Irovus ia liDgvon de vi parolalan nur cn ia libroj 
de la sludistoj de la literaluro. Pri la vorto, la litero kaj la elparol- 
adot nia lingvo jam de longe tre aliiĝis, ĉar, nnue, la Usonaooĵ* 
reformis la ortografion lafl la elparolado, kaj, due, la vorloj uzad- 
alaj de la tiama burĝaro kun ilia elparolado estas komane alpren- 
ilaj. Do, kan via permeso, mi daŭrigos en Esperanto. 

— Kiam mi vidis, do, — la obslina Esperantislo daŭrigis, — ke 
la monlrilo de mia maŝino alproksimiĝas al la difinila dato, kaj mi 
aŭdis parolon cn niia kulima liugvo, mi pcnsis, ke esUis sa^^e, ke 
mi hallu Oe tiu oporluna okazo. Ticl mi faris, kaj jen ini cslas, cn 
via ĉainbro, nealcndile, neiaviliLe, kaj, li aldoDUS ridcLaulo, 
— laŭ via plaĉo, elpcloLe. 

ApeDaŭ duoDkomprenanle, la profesoro dcmandas al si : « kia 
homo ealas tiu£i?ĉa lunatikulo? Lafl lia kondulo, ne; laŭ liaj 
absurdajoj pri angla lingvo, kredeble jes. Mi igos lin paroli pri lla 
maSino, kaj poste ekscios, kion fari. » 

— Sinjoro, — ekdiras la profesoro, la gaslameco malpermesas, 

I. &oni varktototl uglaj, klaj flondit dam 1« rvĝiaado da Vletorfi. 
S. U anoj do Uooigfm ŝtatad m Ndrda^tBorlko. 
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ke mi vin elpelu. Mi cslns traiilo kaj sola; Ho via ĉooslado plcziir- 
iffos al mi. Via maSino inlcrcsas min. Diru, mi pelas, kia ĝi osIas, 
ĉar al mi eslas tulc slranga. 

>— Ne sole a1 vi, — respondas la fremdulo, — sed al ĉiu. 6i eslas 
nove elpensita. Mi nomas ĝin la tempvelurilo. Mi petas, kc vi vin 
pretigu konlrafl granda surprizo, ĉar tio, kion mi diros al vi estos 
miregiga. Vi vivas en la jaro 1900, mi vivas en 1a joro 9059.... 

— Neeble! Tule nceble! — la profcsoro ekkrias. Nun li havasla 
ŝlosilon, kiu malluiŝoe la mislcron; la sinjoro estns frenczttlo. 

— Pardonu min, — (lnŭrii,'ap S° Fslnnlulo, (ticl mi lin nomos), 

— ini petis, ke vi vin prcparii Uonl.rafi g^randn surprizo. Vi opinias, 
ke mia maSino eslas strang-njo, sed anlaTi ol nii (inos inian klar- 
igon vi ponsos, ke min hislorio estas conloldo pli slrani^a. Mi 
insisle pelaa, ke laŭ via proraeso, vi prokraslu vian juĝon ĝis la 
fino. 

— Sendttbe vi jam vidis, — S* Estoniulo aldonas post paflzo, 

— tapcm tumiĝantan, tiel rapide, ke ĝi fiajnas senmova. Plie, 1a 
radioj de rapidege ruliĝanta rado fartĝas nevideblaj. 6u,do, vi ne 

povas ĥguri al vi solidan korpon turnatan Uel rapidege, ko ĝi 
ankaŭ Tariĝas nevidcbla? Eĉ se, pro roanko de polenco sufiĉe forla, 
vi ne jam tion vidis, tamcn tion vi povus imagi, ĉar vi, scicnculo, 
scias, ke sub la ĉielo ekzistas multnj afcrnj, pri kinj In filozofoj 
neninni revis. Kio oka/.ns, do, ĉe lia solidn korpo tiel rnpidoi,'e 
knj nevidcble ttirniC^'inln? Ĉu ĝi nc Irnpnsns trn la dnŭro dc la 
lcnipo, kvankani gi tncm ŝajnas senuiova knj novidebla? Nu, 
do, atentu lion ĉi (mi esperas, kc mi ne vin ĝcnns), kiam oni 
estas en ekspresa vagonaro, oni ŝajnas esti senmova, kaj la Ĉir- 
kaŭajoj prelorkuradas. Tiel simile estas ĉe la solida korpo jam 
pridirila; se oni rajdus sur gi oni eHus nevidebla kaj senmova, kaj 
la tempdaflro, Ira kiu oni pasus, Sajnus praterkuri proporcie lafl 
la rapidcro dc la nksturnoj de la korpo. Jen vi hnvns la ĝcrmojn 
do la bazig principoj, lafl kiiĝ mi konslruis mian maSinon. Sed, se 



Digitized by Google 



LA 8TATU0 OB ZAMKNDOP 49 

mi ne cslus ellrovinla du n<mun meUlojn kun ekslerordinaraj 
rociprokaj proprecoj por produkli rapidegan movon, (vi vidas 
ilin, lie en la maSino : unu estas la verda; la alia, la purpura), la 
elpensado de mia lempvelurilo ne eslus ebliĝinln. Tiel okazist ke 
ini, homo de la Iria jarmilo, povas paroli kun vi, kiu vivadas en la 
dudeka jarcenlo. 

La [)rof<*soro rorigardis la vizilaiilon por lei^i pm liaj trajtoj lian 
karnlvlfron. Li P.njnas afabla kvankuin rcgema, seiioza, s«'«l ne sen 
hunliumoro; pruLlenleLO kaj inlt'li|j^<Milpco elnuli.i'- cl lia iiiasiva 
frunlo kaj brilaj okuloj. Li kaj lia leinpvelurilo eslas egaie eniginaj. 
Tanien la profesoro konkiudas : « ocniu krom frenezulo povas 
paroli liajn sensencajojn ». 

Sinjoro, — daŭrigas Estonlulo, — dufoje en viaj pensoj vi 
nomis min frenezulo. Mi pardonas vin pro via neevilebla nescio, — 
li aldonas kun dolĉa maniero, supera^ sed tute sen aroganleco, — 
sed permesut ke nii vin averlu, ke en mia cpoko la psikologia 
scienco jam tiagradc antaŭeniraclis, kc mi kapablas iom koni pens- 
ojn neclparolalajn, preeipe kiani ili estas inlcnsivaj. Gardu, do, 
viajn pensojn, liel same, kiel vi alenlas |iri viaj paroioj. 

Profeŝoro Slelverdo no povis digesli linn ei sciii^on, kaj plicerl- 
iĝis, kc lia vi/ilanlo «■slas rorkurinlo cl ia kiiialikcjo. Li ek.sereis 
rimedon por «■lj)«'li liunĉi, kiu ticl facile paiolas pri necLIaj (if.iii- 
la/iajoj. La slrangulo, ekscnlanlu la novan inauovrou, rekonienea.<j 
la aUikon dc alia flanko. 

— Siojoro, nii ekvidaSt ke vi neesiaspreparila por la konvinkiĝo 
per la ieorio, sed felite roi alporlis kun mi konkrelaĵon, kiu nepro 
min pravigos. Mi ne parolos plu pri roia malino» ĉar ml ne povas 
permesi, ke vi ĝin ekzamcnu. Ci estas nove elpensita, kaj rot 
ne volas, ke iu antaŭprenu la gloron, klu propre aparienas al roi. 
AUe, la maŝino inein, la ido de mia longa laborado, pruvus, ke mi 
diras la veron. Sed mi nionlros al vi ion alian. 

S* Eslonluio sin lumas al la maftino, ei kiu li elprenas oigran 

4 
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skalolon, kivin li prfzpiitas ol la profesoro. En rslasdii vilrajoj 
por la okuloj, kaj el la flankoj cliras kaŭCuUa lubo kun luber- 
formaj fini^oj. 

— Tia ĉi aparalo, — klarigas la ncelpelcbla vizitanto, — lom 
similas je la kinematografo konata de vi. Sed ĝl estas mulle pli 
oporluna, pli tattga; plie, ĝi videbligas ne nur la vidajon lafl ĝia 
natura koloro, srd ankaŭ attdebligas la aŭdaĵon. Per ĝi oni povas 
vidi kaj jiŭdi ("ion, kio okazas en la mondo. 

— Eble et^ (lari ankafi, — la profesoro interrompas ironio. 

— Ne, rar pro noiizadd, In flarsenlo de la liomo preskaŭ ne 
ek/islas. Tamcn ni liavas ilon. kin pliforfi^^as odorojnf liel same, 
kiel la mikroskopo pligraiuiigii'- olijddojn. 

— .Scd eu vi ne Irodiras pri vi.i jiparnlo? Kiel, ek/omple, vi povas 
vidi tion, kio okazas ĉe la antipodo.' Tio ne cslas ebla. 

— Sinjoro, lio eslas efektive tiel ebla, kiel per la lelofono vi 
povas afidi la homan voĉon Iransoceane. Sed ni ne diskutu pri la 
afero, la horo Ire malfruiĝas, ni provu ĝin. Tenu la skatolon antait 
la okuloj ; rigardu tra la vilrajo; Idon vi vidas? 

— Mi vidas urbon nekonatan de mi ; la placo estns ormamita per 
mullaj flagoj kun vordasleloenlaangulo. Supre de la domoj naĝas 
centoj da aerveluriloj; en ili e^^fn^ liomoj. La aerveluriloj eslas sen 
balono kaj Aajnas perfekle direUleblaj ; ili sin araniias laŭ rondo. 
iSur la placo eslas io le<j:ila. Kio eslas? P.n ilonn . ke ini ne kredis vin. 

La lniniileco de la profesoro eslis Uoinpalinda. Lia skeplikcco 
forip^is. Lia sinlenado chiionlris, Uinn! H ])»'daŭias .sian nekred- 
emon. Li ekkonis, ke antaŭ li .slaias superulo, pli kleia, pli 
sperla ol li ; iu, kics Suagrafon li cslas neinda raalhokumi. 

S* Estontulo premis butonon de V aparato; li ne dajnis rimarki 
la aliiĝintan konduton de sia gasliganto. 

^ Tio di estas nur enkonduko, — li diris. — Mi haltigis la apa- 
ratontkaj anlatl ol mi ĝin remetos, mi klarigu. Kiam mi ekveturis, 
mi sciis, ke neniu min kredos. Do, Cŭr mi intencis halU ^irkaŭ 
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la l'Jl)i>» jaro, ini kunpreais kun uii viilajon de lioiliaŭa oka7.inLaĵo, 
1. c. je la 15 de Decenibro i0o9, okaziuLaĵu, kiu tre inloresos la 
fruaju Espcraulislojn. Hodiaaoni maltc^is la aUtaoo de Zamenhor 
en Bjelostoko. Vidajo de V oicazo nepre konvinlcoa la nekredem- 
ulojn« ke efeklive mi eslas sur la tero hodiatt je la 15 de Decem- 
bro S039. Vi vidos tion, kio okazis, kij ankaŭ vi attskultos la parol> 
adon de Aleksandro Romanofo, kiu prezidis ĉe la mallega oere- 
uionio. Oni clcklis lin, ĉar li eslas prapranio de In imperieslro, kiu 
r^nis cn Husujo, kiaro Zamenhor naski^is. Scd cstas necese, kc 
mi rciru Luj al mia propra epoko; la horo cslas Irc malfrua, knj eĉ 
ni en la Iria jarmilo bezonas dormi. Mi lasos kuii vi la aparalon, 
kiun oni noinas la malproksim-vidilo. Mi inslruos Uiel oni fi;in 
u^as, kaj revenos morgaŭ je ia sama horo por aŭUi, kion vi pensos 
pri la vidilajo. 

— Mi dankas vin, — rcsponilas Profesoro Slelvcrdo, — ia rcn- 
devuo Ire konvenas por mi. Mi estos tute libera. 

Per rapidaj moviĝoj S' Estonlulo luSis la diversajn pecojn de 
r aparato, klariganle kiel funkcias, kiel oni gin alĝustigas. Poste 
li saltis sur la selon de sia tempveturilo; kelluj krakadoj aŭdiĝas; • 
la radoj eklurniĝas. La vizilinto, kune kun la malino, komcncas 
vibri kaj fariĝi mairacile videbla; ili Sajnas kvazaŭ ombro, kaj tuj 
posle malaperas. E\ la aero venas la voĉo de la foriranlo; ĝi havas 
«>non plimalforli^anlau, kicl la fajfo Uc lokomoUvo eniranta en 
tunelon : 

— (iis rcviUo,... ĝis luor... g.... aŭl — ĝi Uiras, kaj la profcsoro 
resLas sola. 

LA MALPROKSIM-VIOILO 

Sola? jes, sola, se oni povas alskribi solecon al tiu, enkies cerbo 
lumullego da interplekliĝ[antaj pensoj (ralurniĝadas. 
Kara lcganto, verSajne vi vidis iam la maron, lavastan.senliman 
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ninron, la bliinn inaron ridclanLan en •^oniorn lif^Ioro. Ai 
(prpskaŭ nii skrihis : ŝi'i ridelas al vi, elĵefnntr nl vi el >iia la/iir;i 
snpraĵo ri<*on <la oraj lunuMcloj, liel same kiel anirie;ar(lel»tj el la 
okuloj (le vin ĉnnnulino; i^iaj ondeloj plaŭdanUj, liel »Rme kiel 
Smacetaj kisoj, dirndns pri plezuro kaj plena s«n penso pri la 
estonleco ; la freSeco ozottplena de ĝiaj salelaj venleloj similasje 
la parfumita spiro de ramatino via, al vi donanle novan vivon lcaj 
forton. Ha! la koketuUnoI ne estas ĉiam liel aroinda;kiel la 
logema virino, havas siajn kapricojn kaj modoĵn. Sed ^u vi 
iam vidis la vinlran maron en ftia sovaiieeo? Kroni finj, kinj maU 
supreniras al la maro en ^ipoj kaj vidas la roirindnjojn dcT pro- 
fnndo, la plejmnllo ne konas la mnron, kiam decemhra urnffano 
Icvas In nkvojn «*iclcn. Tiam la ondepoj scnĉese sin ĵeladas snr la 
rokan hordon, r-asanlc unn la alian, Iiatnnle kaj rcbnlanlc, sin sur- 
sallanlc, formani^antc, cni^lulanlc kun rcciproka furict/cro, nil- 
anle la ŝlonojn kuu lcrura bruo, <lisromj)anle In krnlajojn, }iis la 
akvo dissolviĝns koj vaporiĝas cn .ŝprucajon knj ŝaŭraon, nnr por 
tuj rekomenci sian Ciaman bataladon. 

Simila uragano movis 1a pensojn kaj emociojn de Profesoro 
Stelverdo ĝis la fundo. SupernaturaJ estis egale la eniro kaj eliro 
de la vizitinto, spite dc liaj kvazattsciencaj klarigoj. La akademia 
sereneco ne kutimas rcnvcrsiĝi per liaj ekslerordinaraĵoj ; facilc 
estns kompreni do, ke Profesoro Slelverdo eslis superkonfuz- 
ila. 

Kicl ofle, kiam oni cslns cn la mczo de f»ravega kaj urfi^n afero, 
ia bngatdo, ia triviala pcnso Irudas, kaj postulas la atcnton. Sir 
Thomas Morc, hona kaj jiistn, morlkondamnita, slarante snr la 
eŝafotlo, metante la kapon sur la ŝlipon, demovis sian barbon de 
snh la kolo, dirnnle al la ekzekulisto apudstarnnla kun la liakilo 
prcta por la morldononta frapo : « ne dishaku mian barbon ; doma^^e 
estus, ke ĝ\ difekli^u, 6ar vere ĝi ne ofcndis ». Simile, dum la 
morala renversiĝo de nia profesoro, subita penso trairis tra lian 
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lui{>on.« Miz«;ritlo! » H ekkriis, « veal mia aof^la mairnieina snĝo! 

Jcn tnirnkln vizilaiiio cl ia nekonala landu, kaj mi lule forgesis lin 
regali. Er- mi minaciiĵ koj in>^uUis lin! Kion li |i(>nsos pri rai? Kc mi 
eslns sovaĝnlo? Ke ni en la thuleka jarcenlu eslis barbaroj sen^iciaj? 
Seii lio vcl la beilaŭio fshis senuLila. Mi nur esperas, ke li kunos, 
ke la ekslreina slranj^eco dc la renkonliĝo konfuzis ĉiujn iniajn 
pensojn kaj senigis inin je ia plej ordinara ĝcnlileco. Verc mi 
nescias, ĉu nii slaras surpiede aŭ surkapel Kiani li revenos, mi 
l>unus pruvi al li, ke... ». 

Lia rigardo refalis sur la nnalproksiin-vidiloo, kiun ankoraŭ li 
porlis en la maoo, kaj la scivolo superveokis la bedafiron. « Tio ĉi 
almenaŭ restarigos mian kredon », li diris, « afl male. Mi ^in 
ckprovos ». 

Li alniclis la kaŭĉukajn lubojn al la oreloj, Irarigardis la vitr- 
ajojn kaj ekrunkciigis la aparalon tiamanierOt ke ĝiiru iom malra* 

pide. Jen, kion li observis. 

Anlnŭ la okuloj vidi^^ns la luln urbo. Eslas kvaznu la observanlo 
slarus sur aUujo aŭ rl^lo ^nv luro. Ilal nun ni povas konjekli, kie 
ni lukiii:is; t erle, sur nervclurilo, rigardanlaj la urbon de su|)re 
kaj jc oporluna j)roksime<"u. Sed kia urbol Tian Znincnhor lucin 
neniani vidis; li iic rckonus sian uaskiĝurbou, la lokon, kie li 
pasigis siajn knabjarojn; kie U staris silente, senmove, aparlo de 
siaj kunlemanloj, ne partoprenante en iliaj ludoj, tamen aopirante 
al kunuleco kun ili, doloroj kaj esperoj kontraŭbatalanti^ en la 
koro, turmentale de granda ideo formiĝante en sia cesho, Ne, li 
ne rekonus liun ĉi urbon, 6ar ruaan karakleron ĝi tule ne havas. 
Oiii iM^^cius, ĉu oni cstas en Parizo aŭ Bagdado aŭ Valparnjzo; la 
doraoj eslas konstruitiĝ laŭ nenia nunekzistanla lipo. Belegaj ili 
cstas, eĉ grandiozaj; gracio kaj ilaŭreco, arlo kaj forlikcco 
kuni<;as laŭ kunakordaj proporcioj. Koloro, Ibrmo kaj malerialo, 
^iuj egnjc pcrfeklaj, kuniniksiĝns por fari ĉarniegan ekslerajon; 
komprcueble la arliileklurisloj zoigis, ke liaj bonegaj kous- 
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traajoj esln liel ornamaj koj taŭgaj inlerne, kiel estetikaj ckslerc. 
Feliĉuloj, kiuj lie eiiloĝadas! 

Sub la radiojcle la norda suno, en la klara frosta aerb, ŭ\o ekbriU 
elas hcle. La neĝkovritaj stvaloj preskafl blindigas nin, liel 

blankaj ili estasl La sunliimo rehi ila** de miriadoj da glacikrislaloj, 
kiel mullego da fajrcroj. La malvarma fre^eeo de rRlmosfero sall- 
ipns In sanpron en lo vejnoj, komunikanle al Chi senlojn plezur- 
ajii kaj fclirnjii. Kn la Inrfraj slratoj. lokitaj rep;ule sed })or l»ela 
efekto, oni \ idiis ainason da liomoj, kies ^ajemaj vi/a/ioj elnutnlras 
la |ĵ;ojon en la koro. Ĉien rapidas g^lilveluriloj. lla! ili esta^ sen 
ĉcvaloj; Ira la .'^lraloj ili rapidegas, niulte el ili laf» unii diivkto. 
La vclnrnnloj rigardas per viglaj okuloj la slralnomojn, skrihilajn 
polc k.ij l^sperante sur la domoj. Jen « Slralo Zamenhof » ! Cu 
estas eble, ke la Majstroiam loĝis en tiu strato? Hal jes, scndubc! 
vidu linn tabnleton : 

TlB Ĉl NASKlAlS, L\ 15 DE DBGCIIBRO 1859, 

Lazaho Lvdoviko Zameniiof, 

aDTORO I)E LV LIVr.VM Rvi.EriAVTo. 

• Ualamikcco de ln nacioj falii, falu; jain e^ilas leinpo 

La vera ai(ul;^M iiiit jol Eslas preskaŭ neeble p;in preterj)asi, ĝin 
forlasi, liel nlliras al si adorcton. Sed ni ne povas halladi lie; 
almovo Ira la siraloj al ia centra punklo tiras nin kun si. Ni sekvu 
ĝin! Piedirantoj. glilveturiloj, aerveturiloj, eĉ kelkaj eevalrajd* 
antoj kaj ĉevalveturiloj (tiuj ĉi ŝajnas kuriozaj postvivanloj cl la 
antikvcco) koncenlriĝas al la placo. Signalo aŭdiĝas! Rapidu, 
rapidu, ni estos tro malfruaj I ĉio cstas agemeco, akcelo, ekscil> 
CCO, konfuzo! AiiskuUu! Forln voro sonns, kiel Irumpeto; iu 
krie^as mnllongajn ordonojn, klare kaj difine. Tuj In fiaoso fariĝas 
ordo. La placo mem-pleniji^as per la amaso; snr eiu balkono staras 
mullaj atendantoj ; ĉia niĉo, kie unu povus Irovi lokon, eslas okup- 
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ala. Ea la aero grandegaj veluriloj larĝigns siajn nugilojn; cent- 
ope ili ain ordif^as Uamaniere, ke ĉiu povas Tidi la spektaklon. 

Tuj posle, unu el iii malsupreniras. La beraldo okkriegas; vidu, 
li uzas specon de megafono. Ciu el Uu mullego aŭdas perfekle 
lian vo<!on. Li anoncas, kc AlcksnnJro nomnnuro, kies praavoj 
rci^^nis cn liu Ci parlo da la iergiobo, kiani Zaiuenhor mcinvolc 
olori> In plcj bonajn jarojn el sia vivo por Esperanlo, eslas speciale 
Uelcgila |Mir |»ai(»li la panogiron. 

Nenio. nrk unifornjo. nck oficsigno, dislingigas la oraloron de 
ia celeio dt; 1 ulcslanloj; lie li slaras, sinipla lioino, kies uieriloj 
aŭ nialnierilŭj dejn-ndas solc de ii inciu, dc lia kapableco aŭ nianko 
de kapableco. Oni juĝos iiu iaŭ liaj faroj. Eu la anlaŭparlon de la 
aer&ipo li venas, kaj ekprenante megafonon, li komcncas paroli. 

LA PAROUOO DE ALEK8AM0R0 ROVAHOFO 

Hodiaŭ ni feslas la naskiĝon de unu el la eleklinduloj de la 
honiaro. Aulaŭ dncenl jaroj, je la 15 de Deceinbro, 18.j'J, nask- 
iĝis en liu ĉi urbu L.azaro Ludoviko Zameuhof, kies slaluou uii 
baldau inaUegos. 

Al li ui Suldas nekalkuleblau ŝuldou; de li ni ricevis seuprezau 
donacon; per li la kapabloj de la homaro nelakseble mulLobligis. 

La mondo tre bezonis lin; lamen, kiam li sin ekprezenUs, liu 
sama mondo lin blinde ignoris. 

Jes, la mondo tre bezonis lin. Dum la jarcenlo, anlaŭ ol li nask> 
i^is, la inlerrilaloj spiritaj, moralaj, nialeriaj, de horoo kun 
honio, jam mulloble kreskis. La relvojoj ĉpinis araiieaĵon sur la 
karlu gcografia; sur ia libervojo de Toceano glilis mullego da 
vaporŝi|H»j; la telcgrafo melis /.onon Oirkaŭ la globo, plirapidc ol 
sinjorino siirinclas la sian sur la lalion. Scienculoj cnprofundiĝis 
eu la ini-lcrojn dc la Naluro, kaj vekis novau inlcligenlcron. C.ie 
Ivaj Cien demanda spirilo spiris sur ia homan auimou. L.a klereco 
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furiĝb kumunaakiraĵo. La ordiiiiira liomo ne reslis plu niula beslo, 
konlenta, se nur ont tin nutris; ii poslutis nutrajon por eia inle- 
lelclo, kaj, sen Uo, li rifuzis saliĝi. 
Tamen ekzislis barego. 

En Eiiropo sola pli ol S30 lingvoj eslis parolataj. Unu lingvano 
ne komprenis la vortojn de alia lingrano. Kiet nun eslas fie la 
lcanajlaro, en la mezafrika arbarego, en la c^^irkatiajoj de la liltetuj 
monlegoj, Uel same eslis Ira la mondo, kiani Zamenhof naskiĝis. 
Ltnflfvo, rn paroiiila, On skribala, cslis lialempe la sola ilo por 
Iransdoni la penson, sed liain iĴ:i nc havis la Icnpahlon sin transporli 
Irans la malvaslajn landliniojii csccpfc innlfarilo kaj pcr la liclpo 
dc Irnfinkisloj. Tiel «^in nacio loĝadis (mi izoleco, kaj la pcnsado 
reslis uiallarĝa, malriCa, inallihera kaj malsana. 

Imagu lian aferslaton, kaj komparu ĝin kun la nnna. 

Tiam ekaperis fajrero. En la jaro 1887, Zamenliof publikigis sian 
unuan broSuron, « D** Esperanto : Internacia Lingvo ». Li 
kvazaŭjelis sian idon sur la sensimpatian mondon, dirante : « se 
mia tingvo estas lafiga, ĝ\ eslu akceptata; se ne, gi pereu ». Kuraĝo 
Spnrta! Sed la noTenaskilo nek trompis lian konfidon nck perliiJis 
sian gloran celon. Kinm Volla ckkipis sian eleklran fajreron, M-'n- 
daŭra lumero simila je la fiekbrilelo de lualsekela alumeto, li ne 
anlaŭvidis la grave<fajn rcznlalojn defluonlajn dc sia cltrovo; sci! 
al Zamenhof aparlenas la ĉianilaŭdinda merilo, kc li j;! iis, eĉ 
antaŭ ol li eldonis sian lihrclon, ke li ekhrulitjas ijijrcion. kiu 
entlamigfos, nnue la klerulaii rnoinlun.kaj posLc la luLau homaron, 
Nc nur elpensinto eslis li; li eslis profelo, kiu ncniam duhas, kc 
lia antafidiro nciuc efektiviĝos. « Venos iam la iempo », li diris 
iule sen fanfaronOf « kiam Esperanto farigos posedaĵo de la lula 
homaro ». 

Sed Esperanto ne venkis la mondon Ĉe la unua balo. Longa batal- 
ado sekvis konlratt ignorcco, inercio kaj apalio. Per sia merilo 
solc, Esperanlo altiris al si atiĝanton posl aliĝanlo; ĝt supersattis 
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la landlimojn de sia palrujo; ĝi Iraii&pasis trans la roaroĴD. PaSo 
po:>l paŝu. ĝi alingiii la popolamaaon; on aurprizo, la simpla re^ano 
eklrovis, ke U estas ne nur naciano, scd homarano. La okuloj de 
la kompreno malfemiiĝis. Baldaa, la popolamaso cn unu lando 
kuni^is kun siv^ kunuloj eu la aliaj, kaj, ĉar Esperanto jam ilin 
tMliiIvadis, jam levis ilian nioralun, ili iit' kuiiiĝis j)or malbonaj 
celoj. Tiou ĉi la nacieslroj nolis; la influo de la vekilaj popoloj 
sin sentifi^is anl;ui la Irono, oe la kaledro, en la parlamentejo. 
Esperanlo jatii t tm is en la lemejojn, kaj Ijaldjui la edukatlo unu- 
rorniifiis; uni l\>ndis eonlran inlernacian edukadan eslrarun, kiu 
speciale zurgis pi i Ĵa |»lej inleiigenlaj sludenloj de ĉiuj landoj. Per 
lio, la scicncu anlaŭeniris paŝcge, sullc. Lu eiikeco de la jam de 
loDge elpensila scnfadena telefono kreskis mulle per la malproksim* 
vidilo; oni plibonigis la aervelurilon, kaj ĝi fariĝis praklika kaj 
rapidega Iransportilo. Pro la komnna alproksimiĝo de la nacioj, 
rezullis, kela leĝaroj de la diversaj landoj kunsimiliĝis; por lio, 
oni bezonis centran internacian regadon. La bezono naskis la 
rimedon. Konsekvence, la arnipo kaj mililŝiparo fariĝis senulilaj. 
Dume liuj, kiujn la Eŭropanoj maleslime nomadisnigruloj, flavuloj, 
imilis la bonan ekzeniplon ; niulte da ili, ĉiam pacemaj, se oni ne 
ilin incilas, superis la blaiikulujn, kaj volonle demelaule aruiiioja 
ili elsekvadis pacajn ukn|)adujn. 

Tiu ĉi akccliĝo de honia pensado kaŬ7.is naluran sed nankan 
ureklon. La opinioj kre^skadis, ke akiradi poscdujojn ne eslas la 
^fŭ homa celo, ke la plej ŝalinda rekompenco al la iaboro nc eslas 
gia maleria rezullalo, sed la konscieco pri devo deve plenumita. La 
fegistaroj prenis sur sin la zoi^adon pri la reala komforteco de la 
rcgaloj; al neniu mankis nutrajo, veslo afl loĝejo : £iu ricevis 
kouvenan edukadon proporcie lafl sia nalura kapablo. Altraoga aŭ 
riĉa malsaĝulo ne sudis plu la fruklojn de la laboro de la malriĉig 
kaj la malfeliĉaj. La ŝlato taksis la valoron de ĉies servoj kaj 
aboi^oj; ĝi komencis konlou en la nomo de ĉiu regalo, debitante 
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la Unslon «lo la sulilcnado al (iii konlo, knj kreflilanle la laksilnjn 
Rorvojn. Ticl la niono, f^flciijp rndiko <Ii» nialhono, |H'r<lis nuilti* 
ila sia polenco, kaj avarcco kaj avideco sin kaŝis sub uial- 
eslioion. 

Grado posl grado, la cenlra rcgado ensorbis la naciajn reglsl- 
arojn; krom kelkaj izolaj kaj ncrruktoporlaj parloj, la tula terglobo 
farig^is unui^o de nacioj jam ne plu interbalalanlaj. En nnu vorlo, 
la tuta plataĵo de la homa intelekleco lcvi^is. En la fniaj tagoj de 

la civilizacio, unnc la ramilio sin organizis; poslc In genlo; finc, 
per Esprranto, la homaro alprcnis por sia dcvizo la vorlojn « unu 

porĉinj, Ciuj por nnu », kaj ansl.Tlnŭ la (lordiro « CIVIS ROMAliUfi 
Sl'M », oni «liris knncfj^ala fiorrro « mi lstas iiomo 

Religia pcnsado fari£,Ms tnlc lihcrn, ]<aj riaj ^cldoj Ualdaŭ Irovis 
koniunan tundamenlon, nome ia elernaj principoj de 1' Amo kaj 
Devo. 

Kompalo kaj vcro Ja sin rcnkonlis; Jiisleco kaj paco Jn kisis unu 
la alian. 

ĉio tio ŭ\ estas historiaj faktoj, kiujn vi ja konas ; scd rigardn la 
konkludon. Cion tioo ĉi Esperanto igis «bla, (Sar ĝi, kaj neoio alia, 
detruis la ban^n. Tio estas la ftuldo, kiua ni Suldas al Esperanto; 

tio oslas la neesprimebla merilo de ĝin gcnia elpensinlo. Li suk- 
cesiSt kie ĉiu nlia mallrans. Li trovis pasejon inter monlaro ^is 
tiam nssnpci (>M;i ; li trovis la vojon, per kiu ni, liaj posleuloj, iras 
Irankvile al la lina cclo. 

Scil nii konas la karaklcron de lin ĉi modc^tn prlorind nli>, >«' 
Zamenliof nicni |>dvus ĉccsli kun ni bodiaft, j»'n lio, kion li dirns : 
— « ISe trograndigu raian pnrlon en la progresado de la mondo. 
Mi cstas nur ero en la Ĉeno de la disvolviĝo de la hotnaro; ĉeno« 
kiu komenci^is antafl la hislorio; ĉeno, kies etendo eslas senfina 
kaj nediflnebla. Periodo povos alveni, kiam mia etpensajo eluziĝos. 
E6 nun eksignoj pri tio ne mankas. E6 nun kelkaj el vi povas 
transdoni kaj ricevi pensojn senlingve, senparole. Ĉio pereas kaj 
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forpasut». Lu kutuuiia surlo lalossur E:»peraaloii. Kial do Uugrandigi 
Riian rolon? » 

Trograndigil' No eslas eble Irograndigi Itan rolon; por lio vortoj 
mankas. Sed ni gloregigus Uan nomon, kaj niaj po^^leuloj en lio ŭt 
nian agoo por £iam aprobos pro Lio, ke — oni povas preskaŭ cili 
la vorlojn de li mem skribitajn — ni gloregigas lian nomon, pro 

tio, kc on li) niondon li venigis novan senlon: nialaniikecon de la - 
nacioj 11 faligis; li rorlikigis la anion al fraleco kaj la justoco inlci 
ĉiuj ])opoIuj, kaj la popoloj fariĝis unu granda rondo faroiJia; li 

iaris la niondon feliĉa. 

Li lans la iiionilun leiiĉal La i>ela sonĝo do 1* hoiuaro porclernu 

beif «'reklis ifiis I 

Li laris ia inondon ieliĉa I l iujn vorluju vi luj vidos ncclslrekeble 
enĉizilajn en la ncpereigebla bronzo de la pieduslalo de liu ĉi slaluo. 
£ii la dek*naŭa jarcento Doktoro Espcranto skribis « ni faros la 
mondoo feli^ » ; hodiaŭ, por ke la homaro ne foi^su sian duldon, 
lia monumcnto, por lia ĉiama gloro, proklamas : 

M Ll FARIS LA MONDON FCLlUA », 

hk PJUENDIIO 

La parolado iiniĝis kaj liij inisUM-a tiuiziko aŭdiĝis ; kvazaŭĉielu 
huru ekkanlis; ensorĉ^ nielodio llusis Ira la aero. Malrapide, doiĉc 
defalis la tegajoj kaj ekaperis kvazaŭvivanta statuo de la Mujslro. 
Ne el malvarma blanka marmoro, nc el malmola kruela bmnzo; tie 
staris ŝajnc la homo mem, kiun ĉiu bona Esperantisto amas, 
kies tr^jtojn li Cdele konservas en sia memoro, kies vorlojn ii 
trezorumas en sia koro. La majstro, profclo, paslro kaj amiko! 

Tiani la tono de la muziko ŝanĝiĝis; komence, nclaŭla kaj Tu- 
nebra, kiel la ekĝeniclo de perdila aninio ; posle, penanta kaj barakl- 
aula, gi reprezenlas akran militadon konlraŭ superaombra mal- 
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amikn: jcn tiolflodc \ <'nko cksonns, sinriprlns, ri|M*lailas, krcskas, 
kreskadas, ĝis >Xi laiiyjis ario tlo plcnuiniLu Iriunifo, kaj finc 
eksplodas cn sonoregn, ĝojcga lumuUo de harmoniaj sonoj. 

Nenia aplaŭdOf nonia kriego, nenia ckslera slgno de emocio; 
silenlo, pli elokventa ol ia ajn esprimo, sekvis. Prornnde en la 
koro, interne en la kaScjo de 1' animo, Iremeta omocio agilis la 
ĉeeslanlojn. 

Kvankani mnlheligila de la mefianika aparalo, kiun Profesoro 
Slelverdo uzis, la sensacio dc liu sceno lin Irnfis, lin frapis niula. 
Ncniam li revidos similan apoteozon. Cisla tagode Ua morlo liii 

mcnioro senvelke vivados. 

£1 manoj li ella^^is la nialproksini-vidilon ; snr la |)lankon ti:i lalis. 
Tion H ne riniarkis; liaj lulnj pensoj knnrenlriliis nl In jus vidila 
sreno. Kvazaŭ revnnle, li refalis snr l;> l»raIise«;on, iliranle preskaŭ 
neuŭdeljle : «« ?sun mi [tovaspace morti; nii ja vidis la plenuuu>n >». 



Jonif Elus. 



TRIA MENCIO 



MIA LASTA KLASO 

EN 

LA VILAĜA LERNEJO 



Tiam, en la jaro 1868« mi enUs juna, dekilujnra knabelo. Miaj 
f^t palroj, lerkullurisloj, lo^dis en malgranda vilaĝo, proksime de 
la rivcro Ihubi^ en la samnoma deparlemenlo. En Ĉi tiu parlo 
de Francujo, la plej mulU^ vilaĝanoj estas ne nur plugisloj, sed 
ankaŭ vinberisloj, kij tie 6i eble, ankoraŭ pli ol en alia ajn pro- 
vinco, oni cstas pravn diri pri la franca kampisto, ke li eslas 
ekstreme luburciua kaj ftparema. 

Almi, infano, la kainpara vivado Ire plaĉis, kaj min mi volonLc 
redinis laŭ la laliiia puelo : O fuvlunatos lumiiiin , sua .si boua uorinl^ 
ntiricolas'. Se«l nii »1cvhs kimrcsi, kc la lula iaboro niia koiis.islis en 
lio, kc ini ioni lielpis miiin iialLiiiou cn sia modcsla nuistrumado, 
kaj kc lui plej oflo Uuris kaj libere vagis ĉirkaŭesur la kainpoj ksg 
hei-bejuj. Kun aliaj bubeloj de la vilaĝo, jen ni nin banis att 
Gŝkaptis en la rivero, jen ni elneatigis birdidojn, — knaboj estas 
senkoropataj, — jen ni iris en arbaron, kolekti frarobojn, fragojn 
att avelojn. Vere feliĉa tempo! 

Mi tamen rapidas aldiri, ke tian sovaĝan vi^-adon roi nur ĝuls 
dum la interklasa lcmpo. Mia potro, kvankam malmulte klera, Irc 
ŝalis la sciencon kaj ne permesis, kc mi perdu mian tempon; lial 
mi neniam forestis sennecese de la klaso. 
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En ,tia tempo, sub la regado de la imperipslro Napoleono III, ta 
publika inslruado ne eslis Uei progresinta, kicl nun, dank* al la 
Respubtiko : la gepalroj ne Ĉiam volonle sendis siajn infanojn 
en la lernejon, precipe pro lio, ke ili devis pagi la sumon da 
12 frankoj jare, kaj liu malatUi prezo lamen eslis ofle eŭ Iro 
granda por m.ilrit''»] pliip^istoj. Mi enflne ankoraŭ nldonos, ke la 
nun rakonLoUi hislorio okazas en la monalo Aŭgusto, la laslan 
tagon de 1a inslnijnro. 

Tiun Iniicon po»-l(atirnifzo mi iris, ki<*l Icnlimo, cn I;i lcrncjon; 
rar c-ilis la •^f/.nun dc In trifnrikollo. In pli iininda parlo »lo la 
lcrnanloj Iroviĝis snr la kamparo, kaj ni ne c-tiis mnltaj jc la nnua 
horo anlaŭ la komunnma ilomo, kic ni Indis, anlaŭ ol cniri. La 
lernejeslro kulime nc alvokis nin, kaj ni iris mem, scn tamburo 
nek sonorilo, en la klasoĉambron, por rclegi niajn lecionojn. Sed, 
Ai liun fojon, ni jane pensis pri la lecionoj,kaj ni ludisplu kajplu; 
ni ankaŭ ne atentis la horon : neniu el ni kompreneble posedis 
podhorloĝeton kaj la antikva luro de la vitaĝa preĝejo ankaŭ ne 
surbavis horloĝon ; sed, kvankam ni iom konsciis, ke la unua, t. e. 
la horo de la cniro, jam cstas prclcrpasinta, ni tnmcn dnŭre amuz- 
iĝis, scn riproĉo dc konsricnro. ĉar nia inslrnisto ankoraŭ ne 
eslis cn la klaso. Li trovi^'is efcktivc cn sia lo^cjo snr In supra 
ctaiĴ:o, kic li lai^mnnĝis kun kolcgoj. Konijnciichlc ni nc plcnilis 
pro tiu proUraslo, ni male konslatis kiin ple/uro, ke nia paŭzo 
loni^lcnipc (Inŭrns. 

•Inm c>lis la (lua proUsimume, kaj ncniu cl ni inlcncis cniri cn la 
Icrnejon, nek reiri Jomen; niĉiam ĝojc (lislriĝis kaj huladis sur ia 
korto, kiam subile aperis bele vestila sinjoro anlaft nia modesta 
instruejo. Lian MoSton ni admiris kun lia luksa, cilindra silkĉapelo 
kaj lia nigra somersurlulo : tian grandsinjoron ni malofte vidis cn 
nia dezerta vilaĝo. Sed ni lin ankoratt pli adroiris, kiam ni eksciis, 
kc li estaŝ la akademia inspektoro de ffesanfont la ^efurbo de nia 
dcpartcmento. 
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— ĉu estas nun la boro de la paOzo? ~ U Uiris; — kial vi ne 
eslasen la lernejo? 

— La instruisto nin ncalvokisĝis nun, — ni respondis, — kaj ni 

amuziĝus lic Ci on la korlo? 

— Kie do li estast via lernejestro? 

— Li ankoraŭ lagmanĝas sur la suprn ctaĝo kun amikoj. 

Nia Icrnoĉainbro Iroviĝis snr la lerolaĝo kaj la inspokloro, kiu 
jani sfaris en la pordo, subitc ek\ itiis, ke li jiovos lari ian nialic- 
an surprj/on al sia snbulo. kiu liel niairruas por alveni cn la 
lernejun, kaj ridelanle li igis uiii seubrue eniri en ia klas<ĵ> 
ĉaiubron. 

Ni luj okupis uiajn kutimajnsidlokojn 9ur la benkoj, kaj ui pro» 
funde silenli^s, tiel, ke super niaj kapoj, oni [>ovis iom attdi ia 
babiladon kaj ridadon de la ĝojaj drinkanloj. La tuta lernantaro 
konsisUs el 13 knaboj kiy 14 knabinoj, £ar tiam en malgrandaj 
vilagoj oni instniis la infanojn de V ambafl seksoj en unu sama 
ĉainbro : unuj sidis Jeksire, la aliaj maldekstre kiy en la mezo 
!»laris la kaleilro de la Icrnejeslro. 

Ĉi lie sidiĝis la inspekloro, diranle : 

— Infanoj miaj, rar via instriiislo m- niilcorait alvenis, nii tuj 
voias koiucuci seu li la iuspekladou kuj dciuuudi viu pri lio, kiou 

vi Ifrniti. 

.Mi uulaŭe devas diri, ke en Itu epokula iernadu de la katefiisuio 
kaj de la Sankla Historio estis tre grava afero; en ĉiu vila^o la 
instruisto eslis kvazafl la liclpanto de la pastro kaj liu ĉi ofle ripetis 
al ni : « Kton signifas la boma scienco kompara kun la Dia? kion 
servos al vi ĉiuj trezoroj surteraj, se vi ne savos vian animon. ■ 
Oni do ne miros, ke la inspektoro komencis sian ekzamenon per 
la Sankla Skribo. 

— Ci nij^ruleto! — li diris alparolante iun knabon, — rakontual 
mi la hislorion dc Ĵo/.cfo. 

Nia nigrulo konis la lutau, longan hislorion kaj, kvankam iom 



Digitizeci by Google 



C4 



laOroj 



balbutanle, li bravp rnkonlis, kicl kaj kinl Jnkobo pli nmis Jotefon, 
ot siajn ceterajn filojn; kiel la fraloj lariĝis jalii/.;ij lc.ij (•iivicnKij ; 
kiel ili vendis la malfeliten Jozefon kiel sklavon al Ismaelidaj 
prelermigFantoj ; kiel li fariĝia la ĉefmini«lro de E^plujo, kaj kiel 
li fine veni^s la maljanan patron kaj sian tulan familion al la 
reĝa kortego. 

— Bone, bono! — diris la inspekloro, — mi cin komplimentas, 

knabrlo; ci meritas hnnan nolon. 

— Nnn ri, la dikkapiilol — li diris; (la diklvapnlo, ^\ oslis mi), 
— Oii ci bone scias la kalehismon? rsu! iliru : KiuJ <'.<^las la 
anĝeloj? 

— La anĝeloj, — mi respondis unulone, — cslas la scrvishij de 
Dio, kiu ilin sendas de la ĉielo sur la leron, por koinuniki Liajn 
ordonojn al la homoj. 

— Kioestas la infero? 

— La infero estas la loko, kie Iroviĝas la deraonoj, kaj kien iras 
la pekiiloj poal sia morto, por tie suferi dum la lula etcmeco, 

— Boncl perfekte! 

Liankaŭ dcman<lis min koj aliajn pri la scp sakramonloj, pri la 
sep ĉefaj pekoj, pri la diaj kaj ckleziaj ordonoj, k. l. p., kaj la 
responfloj rvtis Ivnnlenlig;aj. Ninn knl(>fti<innn («rclilivp ni bone 
konis : ĉiun lagon ni lornis unn (""apitron cn la lcrncjo kaj la spkv- 
anlan diman/^on dnni la nicso, la paslro, cl •^ia jircdikji kalcdro, 
pridcinaiidis nin publikc. Tial la inspekloro dcvis inlcrnc konfcsi, 
kc nia eslro, kvnnkam li nun iom diboCas super ni, nin lamen honc 
inslruas* 

— Kaj ci, la blonda knabinelo tie ! — demnndis plue la inspek- 
toro iun beletan, bluokulan knabinon; kiel ci nomiĝas? 

— Paŭlino G..., — di respondis. 

— Nu! diru al mi, kian finiĝon ricevas la subslantivoj en la 

muUcnombro? 

— Oni formas, — &i respondis, — la mullenombron ĉc la subs- 
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lanlivoj, aldonante la Uleron f al la ununombro. La nomoj, kiuij 
finiĝas per «, » afl s, ne fianĝiftas en la mullenombroi tiuj nomoj, 
kiuj Oniĝas per a/afi aU Sanĝas sian finiĝon en aux; la nomoj per 
ou, au. eu... — ; Uon scias lu bedaŭrindaj infanojtlduj lernas la 
francan gramalikon. Ho JDiol ĝi ne similas Ja esperantaoi Hai la 
inspekloro aŭilis kiin miro nian knabinon eldiri parkere kaj Pon- 
orare ne tuir la ĝeueralau rcguloDt sed ankaŭ la esceplojnkun muilc 
da ekzenipioj. 

Li doniandis nin ankaii pri la geof^rafiu, la liislorio de Francujo, 
lu uriliiieliko kaj.... nia inslruislo aukoraii iie veiiis en iu lilason. 
Tanien la inspektoro lule iie perdis la pacieucon ; li ĉiam alcndis 
malice la alvenon de sia subulo kaj ^ojis inlernc« pensante pri la 
baldafla surprizo. 

Li sekve daflrigis sian inspekladon : li Irarigardis la kigerojn, 
Ubrojn, skribajojn kaj fine, por iom distriĝi, li alparolis la plej 
junajn gclemantojn kaj demandis iun gerceme : 

— Ĉu ci povas diri al ini, kiu eslas la patrode la Jakobtdoj? 

— Abrahamo; — eslis la respondo. 

— Kiom faras 20 minus 20? — Li deroandis iun aUan; kaj, 6ar 

liu ĉi silenli.s : 

— Nu, se ci iiavus en cia poŝo :iO frankojn, kaj sc ci iUn perdus, 
kion ci luivus liam en cia poŝo? 

— Mi liavus Iruon, — rcspondis la inlano. 

— Jen bonega, trafa respondo. Dini nun : 7 paseroj sidas sur 
arbo; alvenas ĉasisto, kiu morte pafas tri el Ui, kiom da birdoj 
nun sidas ankoraŭ sur la arbo? 

La juna lemanto kompreneble luj respondis4; sed mi levis la 
manon, diranle : 

— Ne, ne: Sinjor' Inspektoro; nenia birdo plu restas sur la arbo* 
ĉar la nelraGtaj tuj forflugas. 

— Jes, bone; estas ĝuste. Nun, — plndiris la inspekloro, — Car 
ci eslas liel sagaca kalkuUslo, ci ankoraŭ devas solvi la jenan pro« 

5 
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bleinun. Iru al la labiilo kaj skribu : la ŝipo eslas lonp^a jo GU me- 
troj, larĝa je 15 metroj kaj profunda je 10 metroj ; gia plcj ;<raii(la 
masU» estas alla je 90 melroj. Kioman aĝon havas la Ŝipkapilano? 
La inspekloro ridetis, sed mt scrloze tuj respondis : 

— Sinjor* Inspcktoro; inler la amplekso de la dipo kaj la a^o de 
ĝia kapitano ekzislas nenia rilalo ; la problemo estas nesolvebla. 

— Jcs, evidenle. Kian melion havas cia palro? 

— Liestas terknllurislo kaj ankaŭ Stonfiizislo. 

— Kiomjnra ci eslas? 
-12-jnrn. 

— Kiaii j)r<>r<'sioii ri vulas olekli? 

— Mi ne.s<:ias, sed miaj gepalroj intencas min sendi la proksim- 
an jaron cn (luagra<lau lernejon. 

— Bone, ci cerle fariĝos lerta matematikislo, kaj kiam ci estonte 
lemos la regulon de la algobra multipliko, ci rememoros pri mi pro 
la sekvanta komparo, kiun mi roem eltrovis : 

ptusXplus ssplus : la amikoj de niaj amikoj estas niaj amikoj; 
plus X minus = minus : la amikoj de niaj malamikoj estas niaj 
malamikoj ; 

minus x plus = minus : la malamikoj de niaj amikoj estas 
niaj malamikoj; 
minus X minus = plus : la malamikoj de niaj malamikoj cstas 

niaj aniikoj. 

Ijiiiiih' tinn afnrnn iiuMiiotiiulan, Lia Inspeklora Moŝlo liris el 
la veŝlpoŝo sian belan oran liorloĝelon : 

— IIo Diol — li ekkriis surprize — eslas jam la tria prelerc kaj 
mia homo ankoratl ne venas de supre; mi volas tuj fini ĉi tiun 
aferon. Nun, karaj infanoj, estas sufiĉe por hodlafl, la klaso eslas 
finita. Mi faras vin lit>eraj de nun, kaj eliru tuĵ rekle al via familio. 
ĉis rcvido kaj feliĉan liberlempon! 

Ni silento eliris; tamen la lignaj fiuoj, kiujn ni portis tlulempe, 
faris sufiCe da bruo, por kc oni nin afldu el la unua elaPio, kaj 
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efektivc nia iDslruislo el sia feneslro vidis nin forirantaj. Lt lule 
ne realvokis nin, li male diris al siaj kolegoj : 
— Ha! vidu Uujn karajn infanojn! ili eslas pravaĵ; ili nun 

foriras de si inem anlaŭ In kvara horo; cn liu ĉi lusla lago de 
la inslrujaro mi ne niallaŭdos, nck lenos ilin. Ni anJaiŭ, liaraj 
ainikoj, puvas sekve iom eiirisur la kaniparon kaj promeni fumanle 

Diai) cigaron. 

Ili do siii picligis |»or foriri; diime nia Inspekloro reslis lule 
sola en la klaso, t']^/.;itm'naiil<' iiuii la rci^i^-irujii de la lernejeslro. 
Enline ĉi Liu kaj liaj ambau kuuuluj ekbruis sur la ^luparo. 
Per Dio! ili ne suspektas la proksiraan teeslon de la superulo, kiu 
nun klare aŭdas iliajn voĉojn kaj paSojn. Lia koro iom batas k«|j 
li ridetas <Se la penso, ke nuft.... 

Sedho ve! »um la instruisto forlasis la koridoron kaj tute for- 
gesis reeniri en la apudan klason por vidi, 6u 6io estas en ordo, 
aŭ tu almenaŭ neniu infano enreslas : nenion aŭdanle, nenion 
suspeklanle, li trankvile alosis la pordon de la domo kaj foririskun 
siaj kolegoj. 

\'i cblc nun pensaj?, kara lcganlo, |)ri la ilala senlenco : /o/i e 
vpro, it hoii'' trinnlo (sf lio ne eslas vcra, ĝi esLas bone elpensila), 
scd nii vin ccrligas, ke ĉi tiu hislorielo eslas enlule vcra, kaj ke 
nia InspekLora MobLo uuu eslas reale enfermiLa kaj eusloŝiLa en la 
klasoĉambro. 

Surprizile, li komence ne sciis, kion fari; kelkaĵ minuloj pasis, 
kaj li sin demandis, ĉu li ne alvokos la forirantojn; sed tio estus 
vana, ili estis jam malproksimet att 6u li ne krios por helpo; 
sed tio eslus ja tro ridinda. Fine li malfermis unu feneslron kaj 
vidis, ke ĝi ne eslns Ire alla, du raetroĴB proksimume; s^d sube 
Irovi^is bedaŭrinde profunda kclŝluparo; Ual li ne povis sin lasi 
sendanĝcre elglili malsiiprcn ĝis liu ŝluparo. Sajnis al li |di opor- 
Iniic salti Irans la kaveriiaii ŝluparon, larĝan jedu mclroj. Kaj, ĉar 
neccso lariĝas leĝo, li elekLis ĉi liuu lasLau mauieron por sin savi. 
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Preninlo ta s^n de la instniisto el la kalcdrOt li sin lcvts sur 
la malsupran randon de la feneslro, kaj, kaplinte sian belan silk> 
(iapelon en la dekstran manon, li vive eksallis el la feneslro kaj 
reralis feltCe trans la ŝtuparo en la ĝardenon. Jen li estas eksler la 
domo. Dum kclkaj momentoj U pensis pri tio, kion 11 devas fari? 
Cu li reiros en la ĉorurbon, nenion dirtnte pri la afero? Ne, rerle 
ne; li volas havi aleslantojn en la komunumo mem kaj rakonli la 
avenliiron. por ke oni povu iom ridi kaj lionligi la in^tnii^^lon 

Li <lo lorlasis In {[jardenon, kaj snr la slralo li (lcmandis iun phif^- 
islon, kin revenis el la kampoj, pri la loirejo la vilajĵfeslro. CA 
liu eslis niia propra onklo kaj loftis^ apud nia domo. La inspekloro 
rakonlis al li sian lulan avenluron kun la lernejestro : la unnan 
parlon de la historio mi jam bone konis, sed mi neniel estus sus- 
pektinta la duan, nome, la enŝlosiĝon de la inspektoro. 

Ha ĵes! — ekkriis mia onklo, ridante el plena gorĝo, — mi Jus 
vidis la tri sinjorojn preteriri sur la slrato ; nia instruisto estis kun 
siaĵ du kolegoj, la lemejestroj de B... kaj de H... (najbaraj 
vila^oj) : 

— Kiol — rcdiris la inspektoro, — la inslrnisloj (lc !^ .. kaj dc M... 
Irovip^is kun U; eslis ili, kiuj, kun li, fesleni^ >^iir la snpra elaji^ol 
La afero eslas kurioza : mi ja kaplis Iri birdojn kune en la sama 
neslo. 

Mia onklo liij komprenis, ke li iom senpripense parolis; pro lio, 
akonijtananle la inspektoron al la stacidomo, li volis j)lej eble 
rebonigi la aferou, kaj almenatt iom senkulpigi nian instruiston. 
Konsekvence li petis la inspektoron, ke li bonvolu esti indulg- 
eroa. 

— Vi scias, —' li diris, — ke nia instruislo eslas tre juna; nur 
anlaŭ du jaroj 11 eliris cl la Normala Lernejo kaj li estas apenafl 
dudek-lrijara. Kutime li ]a eslas fervora kaj laborema, lia hodiaHa 
kulpo estas esceplo, kaj al jnnnloj oni devas mnlton pardoni. Mi 
tial insiĉLe petas, ke vi lin neeksigu aŭ forscndu en alian postenon, 
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liom pli, Ue, de mia pario, lui eslos koaleola uviLi skaniialon cn 
inia koiuuiiutno. 
LmI inspekloro Lion proiuesis al mia onkio, 

— Sed kondiĉe, — li aldiris, — ice la Iri kulpuloj veaos morgaii 
Baan^oiCoik Ĉe mia. por riceri matlattdoD cerle merililan. 

Vespere, Itiam mi mporlis la aventuron al miij gepatroj, ili 
anlcaŭ kompreneble elcridis; sed mia patro baldatt aldiris plej 
serioze : 

— La bubo eslas nun 13-jara, ii ne plu reiros cn nian lernejon; 
pusl la sonierliberleinpo ni lin sendos en ia nrban liccon. 

Kaj lia oslis mia lasta klaso en la viiaĝa iernejo, luuo mi, la 
kvinilekjaruio, neniam forgesis. 

Hemiaii BoV€ON. 
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KOBOLDOJ 

Eti la sonoiilcjo ile anlikva provinra rofpioCrcjo, loĝis Iri 
koboltloj. Mulirnjc. ulieanle eslrajn onlonojn, oui [HMiadis ilin 
forpcli : lahorisloj pi ovi/.itaj je ŝlnjielaroj kaj jc liaslonoj snpren- 
iris cn la sonorilejun : sed k» koboliloj, rifuĝinle en la lurpijilon, 
postc grinipinle sur la flagokokon, inokis pereekutanlojn, krianle: 

— Cig! cag! cog! Ni venkas, Iriumfas, vin mokas. 
CiudimanCe la koboldoj malsupreniris en la preĝejon dum la 

ĉefa mcso, kaj formetis la malgrandajn Ĉapelojn de maljunij 
paslroj. Dnm la prediko* ili ĵelis sablon en okulojn dc nŭskull- 
antoj; kaj Inj £iuj ĉeestanloj balanciĵ^is sur siaj seĝoj, kielmaturaj 
spikoj sub karesoj de Tvenlo. Kiam lia episkopa nioŝlo grandcere- 
inonic discrvis nicm, vidanle, ke la ĥorejaj knaboj cstas malalentaj 
kaj mala^orile kiinlas, li diris : 

— >u, liuj ri knaboj pensas al koboldoj. 

— Hum! — inurmurelis lia inoŝlo. 

— Hum! — mallaate diris la kanouikoj. 

— Hum! — diris laOte la parofiestro. 

— Hum ! — kriis la vikarioj. 

Tiam knaboj avcrlitaj folitumelis si^n dikajn librojn kun Sajno 
alcnta kaj respcktoplena. 

Kiam petolajo okazis en la ĈefpreĝejOi luj oni pri tio kulpigis 
koboldojn. 

^ Kiu faris liujn oieaju makuiojn,— demandis la parobestro? 
— > Koboldoj, — oni respondis. 
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— Kiu melis pipron en niajn narlabakujojn, — domandis lu 
kanonikoj? 

— Koboldoj, — eslis respondite. 

Ciuj homoj ph ndi^ pri la koboldoj. Sed estis homino, kiun pli 
ol la aliajn ili surerigis : ni parolas pri la pairino Tumjupino, la 
ekbruligantino de kandelegoj. 

Tiu bonulino eftlis karokleriza ino, kredante sin necesega por la 

bonordo de la ^efpreĝejo, sriante ĉion, parolanle pri fiio. Kiam lia 
Moŝto diservis, ŝi presUnil estus dirinla : 

Ni .slaras antaŭ allarot ni hodiaŭ konftrmas, lia moSto 

kaj mi. 

La Uo))ohloj (•'-liiii^i'; la kan(lf'lo;^'ojn, kinjn Tiiinjnpiiio eklinil- 
ij^i** knn tiom «ia reiigieco; aŭ ili konfn/is la /feliijinji} Spvity)i(ijn, 
kiujn la bona virino vundis por sia prolito. Orie iii ŝuvis bulelojn 
el polvo en la tnbelojn do la rigida kaj blanka kufo, kion kapvoslis 
la ekbruliganUno de kandelegoj. Pro Uo, la palrino Turnjupino 
Juris, ke Si sin venĝos. 

La bonega kreilajo havis korpasion. Ho, jest Tiu vidvino estis 
doninln sinn koron al la sviso, la j,M"an<la, larŭ:n, bela Pnpardo, kun 
(likaj libikarnoj. La ln|yfojn de Inksaj edzij^^festoj. kiani ^in nninlo 
knn (Inkorna ĉnpelo snr kapo, knn glavŝelko snr ■^nllro, knn linle- 
bardo en mano, anlnŭiris la jnnajn i,M>c<lzojn, Turnjupino radiis. 
Posl In < crcmnnio, ŝi iris nl la sviso, dirnnlc : 

— Kiain do ni kuru? geedziĝos, mia kara Pupardo? 
Kaj li ridis, respondante : 

— Kiam ni estos malUberiginlaj la koboldojn. 

lun tagon, scianle, ke Si estas preskatt sola en la preĝejo. la 
bonulino melis mezen dc la navo supujon, kteR kovrilo ne estls 
tute fermita : kaj ilankc de i>i la ekbruliganlino de kandelegoj 

eksidis kaj ŝajnifjis ekdormeton. 
La koboldoj ekkriis : 
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— Nu! supujon eo mezo deĉcfprcĝejo! kioo lio siguifas? Cig! 
cagl eogl Ni iru por vidi, doinTurnjupino ripozas. 

Sed kiam la scivoluloj estis enirinlaĵ en la supujoD, la ruza 
virino luj fermis la kovriion : kaj la koboldoj resUs kaptilaj. 

Tuteliera, Tumjupino alpaŝis al sia loĝejo, kaj diris alaia filo 
Johano, mairelite kriplulo, kiu neniam elliliĝis : 

— Mi aljKjrlas niajn nialauiikf»jn : vi <liros al via kuzino Estelo, 
ke ?-i faru al ni por la proUsuua ves )ermanĝo supou el ko!»okloj. 

Kaj la ekbruli^anliuo de kandelegoj foriris malhuniilcga ; ĉar 
uece.se eslis, ke ŝi rakonlu sian venkon al ĉinj liomoj. 

— * i\iel PuparUo eslos mirigila kaj feiiĉa, malLiiue cerligis la 
bona virino. 

Resliole sola, Johano aŭdis, ke en la supujo iu plor^as. 

— Malfermo, kriis la koboldoj. Kiu ajn vi estas, kompatu 
plendindaĵn kaptitoĵn. 

— Vi estas malbonuloj. — diris la junulo. — Vi faris petolaĵojn 

al ĉiuĵ homoj : juslc vi viavice suferos. 

— Sc vi malfermos al oi, cig! cagl cog! oi fariĝos viaj amikoj, 

— rciliris In voĉeloj. - 

— Vi miu lurmenlo.s, ĉar mi eslas malforla. 

— Ne, ne; ni donos al vi reĝau douacou. 

— Lasu miu dormi. 

La koboldoĵ ekblekegis. Tiam Johano ledita malfermis la 
kovrllon. La koboldoj sallegis en la ĉambron, suprenrampis sur 
la mebloĵn, grimpia latktonge de Y kurlenoj. La malsanulo diris : 

— VI mio lacigas. Foriro loj. 

— Jes, ili ekkrils. Sed aniaŭe ni rompos la supujoo. 

— Nu, ml Ire bone sciis, ke vi faros ian malbonaĵon. 

— Por ke vi ne eslu riprot^ita dc ^ ia patrino. Vi ne konfesos. ke 
vi nin liberigis; vi «Iiro'4 : La koboldoj romj)is la supujon. ■» Cig! 
ca^'l cog! Ni al vi ekprezenlos reĝaa donacon ; Car lu)lK>ldoj ĉiam 
rcspcklus sian parolon. 
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Tni la feneslro larĝc malfermita eniris radio <le suno. La 
mnlgrnndaj eslnĵoj sin lokis sur luma sagelo, faranle slrangajn 
Htgnojn, supren-kaj maistipren>irenlo, Sajnante kredi ion. 

— Rigardn, — i!i diris al Johano. 

— Sod mi vidas nenion. 

Ln liol>oltloj (laftrij^is, inodelanle ion en la spaco, kaj knanLc : 

— Ci^I cni,'! ( (»2:1 rii vi vidas nnn? 

— Nun lui koniencas ekvidi, kvazaŭ en sonĝo, nialgrandan 
sinjonnon. 

— Bone. 

La koboldoj daŭrigis sian agadon. Johano, prcskafl elliUĝinlc, 
rigardis per plilargigitaj okuloj, kaj diris : 

— Si vivi^s; $i ridetas. Ho, kiom estas bela Uu junulino! 

— Tiu belela infanino Eslas Sunetino, formila d sunn rndio. 
Ni ĵus Ain kreis por vi. Kiam vi snferos, ĉav vi eslns innlsana, ŝi 
veno?: a! vi kaj vin knnsolos; !iiam vi inn!f,'ajn. ■^i \ in nmuzos. 

S(mI ni lualpcrmesas, I\e vi parolu nl iu ajn pi i SuiK-lino, cr nl \ in 
ku£ino la Uoiui Estelo, kin vin flefras. Se iain vi Uonigos in ekzislon 
de Snneliuo, de liu tago .ŝi nialaperos por riain. 

— Danke, danke, mi konservos la f*ekrelon. 

La koboldoj forllugis kaj forlasis la sonorilejon de la ci'fpre<;- 
ejo; ĉar ili preferis la Sankla-MarUnan luron pli malnovan koj 
pli altan. Sinjoro Pupardo imiUs la- koboldojn. Li forlasis sian 
parofion, por forkuri do Tumjupino, kun kiu docide li ne voUs 
cdziĝi. 

ĉinlage kiam snnig;is, Snnelino aperis snr ora radio en la 
ĉnmlMo de 1* jnnnlo. Ŝin veslis ri^^^aj orienlaj leksaĵoj. Sin kolo kaj 
ŝiaj ainbrokoloraj !)rakoj eslis vjn-Cnlnj df» «-nfiroj, dc riilH-noj, dr 
snicraldoj; dum ŝiajn !>nrojn ornamis ornj ^um loj. Ln jiMinHno 
ri<lolis al la inalsanulo per enif^mn mifuo, sed iicniniii pnrolis 
kun li. l^or lin amuzi, ŝi kanlis baladojn laŭ slrangn rilnio. dum 
akompanis diajn melodiojn la kraketado de ŝiaj brakringoj. Kcl- 
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kaloje ii dancis aiilaŭ ia jutiulo, livazaŭ ŝ'i e.slus paslrino de 
sanklaj orienlaj mislcrajoj. Jen ĥi anlaŭeniris malrapide, ludonle 
kun siaj sUkaj duiq)oJ ; Jen ti sin lialancis kun serpcntaj ondolinioj ; 
Jen gi imilis per siflj brakoj la flugadon de Y kolombo. Johano ne 
laciĝis admiranle Sunelinon kaj dian malrapidan sed senpaŭzan 
dHDcacIon. Li diris : 

— Daŭrigu ; unkoraŭ ; ĉiain. 

Sed kiam la suno subiris al liorizonlo, nocese eslis, ke Sunelino 
eliru kuii ĝi cu la okcideula gloraĵo : Uhiii la malsanulo mal- 

gajiĝi-s. 

Estelo, (lekkvinjara junulino, kuzino ile Joliano, kelkafoje 
lielpis al li kiel ilegislino, kiam foresUs Turnjupino. Tiani ŝ>i diris 
al la junulo : 

— Kial vi farjĝas roalgaja,kiam alvenas la krepusko? 
Sed la junulo rldetis, ki^ ne respondis. 

Kvankam oni esUs en somero, lamen okazis serio da pluvi^ kaj 
tnalbonveleraj tagoj. Johanon, kiu de du semajnoj ne vidis la 
snnon, ekokupis mallrankviliga melankolio. Vane l:!slelo lin 
ĉirkaŭis per plej amplenaj zorgadoj, diranlc : 

— Mi eslas via infaneca amikino : konfidual mi viajn ĉagrenojn. 

— .Mi liavas nenion, — li respondis plorei^anle. 

Fine, laci^nla de senĉesaj demandoj, U iam diris ai sia kuziao : 

— Mi ne vidas plu SuneUooD. 

— Kio eslas SuueUuo? 

— ĉu mi scias? Si eslas estaĵo loma, fantana, feina, mistera, 
kiun mi adoras. Rigardu liun palan sunradion; Jen estas mia 
amalino. ĉu vi ekvidas Sunetinon? Sed dajnas al mi, ke fti faras 
adiaŭajn signojn : kial do? Ho! mimizera! mi parolis! 

La malsanulo svenis : liam Eslelo pensis : 

— Kredeble la malfeliĉa knabo eslas morlfrapila, <^ar li deliras. 
La morgaŭan tagon, Johano ripozis sur siaj kapkusenoj, palega. 

Lumega suno eble ironie paGs oiajn sagelojn al Oiuj. anguioj de la 
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ĉumbro: scd Sunelino nc montriĝis plu. Estelo, por plezurigi la 
malstniilon, diris : 

— Cu vi deziras, ke mi iru al la montelo de pavoj ; ĉar eble sur 
loĝas Tia Sunelino. Mi klopodos por 6in alkonduki al vi. 

— Ho, jes, respondis Johano; tio igos min feliĉega. 

La junulino ekvoja^is. Kiam ŝi trovi^is en la kamparOf Sin 
ĉiirkafiis nebulo el rringoj, silvioj kaj kordcloj : la birdoj kantis : 

— Bona Eslelo, venu knn ni por aŭskulli ia lastan romanoon 
de nin majslro, la itala nnjlingalo. 

— Ne, ne; mi ne liavn^ tcinpon. 

— Ni malhelpos, ko vi anlaacniru, llugetanle ĉirkaŭ vi, sc vi ne 
elVklivigas nian tlez.iron. 

— Miaŭl miaŭl — bleki.s la junulino. 

— Kalol — ekkriis la birdoj limigttaj. 

Kaj sttbite ili forflugis Ĉiuĵ al apudaj arbaretoj. 

La vojagantino sin gratulis pro sia artifiko, ktam, rocze de 
liroiano kaj dc aliaj parfumaj herboj, Ŝi ekvidis, al St alkurantajn 
aur siaj malanlattaj kniroj, centojn da knnikloj. 

— M vin salulas, junulino, — iti diris. — Ni al vi prezenlas 
Johanclon Kuniklon, nian re^on. 

La vojap;anlino ekvidis malgrandan blankan Iicston, sidantan 
sur I)Iua skalolflo tirita de kvardek kuniklidoj : por ba^toncloj 
Johaneto tVapis sur dn sonoriletojn. Li prezenlis al la frenululino 
siajn komplimcnlojn, kaj aldonis : 

— Vi cslos la plej bela omamaĵo de nia korlego; kaj ni 
konservos vin ĝis la fino de via vivo. 

Tedila Estelo ekkriis : 

— Mi vidas fasislon kaj liajn Inindojn. 

Tuj £iuj kunikloj forkuris, dum iUn antafliris la r^o, kiel 

deras. 

Ln iiimilino daOrigis <;ian irndon. Si laŭiri^^ iii;illni'£;;:ii ri\''ron, 
kiam .'^i rimarkis sur la bordo tiŝojn, kiuj .>itaradis sur .siaj vosloj, 
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Uaj ilancis ronde sio Lcnanlo per naĝiloj. lli Ĉirkaflis 1« vojaĝ- 
antinon. dirante : 

— Ni al vi ekmonlros ondinon. 

— Danke ; vi faros tion aliafoje. 

— Tiam, ĉar vi estas malĝentila» ni maUielpos, ke vi antaŭen* 

paŝu. 

E^-telo ridelis : • 

— Mi eUvidas fiikapliston kaj lian hoktadenon, — ŝi diris. 
Flakl flok! En nionienlelo la liesloj sin subaUvigis. 

Finc la Junulino Iralis la monlelon defendatan de grandegaj 
pavoj, kiuj por oniami siajn vostojn Alelis senkoropale la okulojn 
de roalUmuloj al ili alproksimiĝaniuj. 

Ili agis Uamaniere pro revenĝo, por puni la homaron. ĉariam 
unu el homoj, nomita Leon, al ili promesis, ke li ilin instmos pri 
la kantarlo. Posle li foriris; sed ve! li neniain revenis. La pavoj 
Ciam alcndas lin kaj ĉiam lin vokas, krianle laŭlege : 

— Lcon ! Lcon ! 

Tion sciis !•%(»•](» : setl ŝi aniis Johanon, kaj ĉion riskis por lin 
plezurii^i. F*a>anl<' imv.e de i^avoj, la vojaiianl ino ŝajnigis blind- 
econ; kaj kun lerniilaj okuloj, palpante per la mano, ŝi supren- 
rampisla monlelon. Ŝi niaireruiis la palpebrojn, nur kiam Si alvenis 
sur la supraĵon. 

Sur gi grimacantaj simioj rapidis al la junulino. FeliCe fti 
eslis alporUnta por sia ve^rmanĝeto korbon plenan de pomoj. 
Ŝi Jelis la fraktojn, kiuj raliĝis sor la deklivo de la monteto. 
TuJ la frandemaj simioj 6in forlasis por rapidi al la raliĝantaj 
pomoj. 

(ji.s la vespero, Eslclo serĉis sur la monlelo la loĝejon de 
Sunelino, •''eeslis ĉe la subirado de 1' suno. kaplis kclkajn sunajn 
radiojn. krij, ilin kaŝinle en sian anlaŭlukon, ilin realporlis al sia 
kuzo. HiMJauruidi' inltT «-i liuj radioj ne Iroviĝis .Sunclino. 

Johauo liavis gravcgun kruou de mulespero. 
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La junulino malsupreniris la ŝluparon kaj eniris cn la loĝejon 
de fraŭUno Pimpernelo, pelonle de di konsilon. 

■Fraŭlino Pimpernelo eslis maljuna frnillino, afabla, malffranda, 
ĉarmanln : Ai porlis ĉiam belelajn kufojn blankajn kaj ro/.ajn.kaj 
Ain vcstis kutime negliĝaj blurielkoloraj vesloj. Ĉe ŝi oni riarijs 
malpreci/an setl penetrantan parfnmon <Ie I^ergantoto. rraŭlino 
Pimpernold nuille atiŭ» Eslelon. Vidinle la ĉagrenon dc sia 
aniikineto, ŝi diris : 

— Tiuvesperr mi donos al vi l)ol<'l<'l()ii d;i lik\oro el nig^raj riboj, 
6arĝieslas likvoro por maljunaj fraŭlinoj. Vi ŭin porlos ĉe I piedo 
de la SankU*Martioa aonorilejo; kaj apud la pre^^ejo vi kanlos 
tiun malnovan arion ! 

ffu ttigoj de mia juni^o.,. 
ĉar la koboldoj Irc datas tiun romancon, ill alvenos; kaj vi parolos 
al ili pri Johano. 

Nokton venintan, Estelo akurate obeis la konsilojn de fraŭlino 
Pimp(>rn(>lo. Ln mor^aŭnn > agon» la mnljunuUno demandis : 

— Kion diris la koboldoj? 

— Nenion. 

— ĉu do vi no |iarolis al ili? 

— Apeuaŭ mi ekvidis ilin : ili luj forkuri-s, forporlinte la 
bulelon. 

— Ho! kiaj frandemuloj! Tiun vespeiun, vi porlo» al ili tri 
maizajn kukelojn ; ned ne forgesu jlindemandi. 

La postan tagon, je la maleno la maljuna frafllinOf tuj kiam ŭi 
ekvidis sian amikineton, deroandis : 

— Nu? 

— La koboldoj cerligis, ke la likvoro eslis bonega, kaj la kukoj 
tre arte bakitaj. 

— Kaj posle? 

— Nenion pli. Ili rapide suprenjj^rimpis nl sia sonorilrjo. 

— Je Dio! mi krcdas^ kc iii mokas nin. Tiun nukton, vi diros 
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al ili : » Jen cslas $nkelo dla oranĝfloraj bombonoj, faritnj de 
fraŭUno Pimpernelo. Tio signifas, ke ili eslas lu(e bou|(uslaj. Nu, 
vi guslunios ilin, nur kinni vi cslos dirinla Uou, kion oni devas 
fari |)or redoni feliron al niia kuzo. n 

La arliiiko sul^roi^. Apud Sankla-Marlino, Eslelo ckvulis 
florfolieUuon |»hivanlan ^-ur ŝi liel aniase, ke haldaŭ .ŝi oilis lule 
kovrila de lloreroj, kvazaŭ ili eslus nejjeroj, duni la koboldoj per 
klaraj voĉoj ekkriis : 

— Cig! cag! co^'l kolektu Ja roii^n foUojn; zorgu, ko unu el Ui 
ne manku : kaj poste iu iUn Jctos en la 6ambron de Jobano. Li 
resaniĝ;os, forgesos SuneUnon kaj vin amos ĝis sia morlo. 

ĉiuj anUŭdiroj de koboldoj efekUviĝis. 

En la Lagu en kiu Johano ed/iĝis kun sia kuzino, Iri graudaj 
kestoj esUs alporlitaj eu U <Sambron de Eslelo. La unua esUs' 
blanka; la dua, flava; la tria, roza kaj blua. 

Sur la unua estis skribite : « Malfermota tuj. » 

Sur la dua : « Malfermota post unu jaro. » 

Surla tria : « Malfermota postdu jaroj. » 

La juna edzino Ire niirit^ita rompis uou el siaj ungoj, volante 
tro rapide malfermi ia biankan keslon, por rigardi ĝian enhavon. 
En ĝi Iroviĝisoraj monero], arĝenla leleraro, amasoj da juveloj. 

— Nnl nun ni esLas riĉe^^aj. 

— Iviu donas lion al ni. — detnandis la junulo? 

Funde tle la keslo, Eslello ekvidis malfjrandan vizilkarlon, snr 
kiu Iegi};is : .« La koboldoj. » Je la vespero, lu juna virino iris al la 
prcĝejo |>or ilin danki; kaj Si ne forgesis alporU al IH frandajujn. 

La jnnaj j^codzoj vivis mezc deprinca lukso. Oni cili-^ lu I»clcr<tn 
dc iliaj palacoj, la mullon de iliaj vcl iirilaroj, ia hclan sinlcnudon 
de ilin aro da lakcoj. Joiiano kaj lCslclo parlo|)renis cn ĉiuj 
bonsocietaj liunvcnoj : kcrmesoj, ĉevalkuradoj, baloj, laiinlcnisoj, 
k. l. p.. Sed kvankam la mondaj plezuroj ŝiu furpurlis en siaj 
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turniĝoj, la juna edzino ne forgesis la flavan kf»ston, kaj di 
alendis senpactence la finon de la jaro. 
Unu vesperon, ŝi diria : 

— ĉar alvenis la momcnlo, en kiu ni devas malfermi la misteran 

skalolepfon, mi tlo/.iras, ke oni solenigu la surprizon. 

Ŝi porligis la kesLon en la grandan salonon, kaj ^'in meligis sur 
cslratlon drnpirilan de rulienkoloiti velurajo. ('Jin floroj f*irkaflis, 
knj riiij kandrloj osti?; ekl)nili<;,'ilaj, kiel oni faras por la tagoj d«* 
graiii lccrtMUoni.-ij vizilak<'(»|tl(»j. 

La junaj geedzoj sentis gravan korluŝon, suhlevanle la kovrilon 
de la granda kesto. SeU luj Eslelo uialantailen paĥis : 

— Mumo! — fti ekkriis. 

La persono dormanla vekiĝis, sin levis, ridelis, krakeligis siajn 
brakringojn, aranĝis kokete aiajn riĉajn vestajojn, kaj komencis 
sanktan dancadon. 

— Sunelino! — ckkriis Johano miranta. 
Eslelo blanki^is kiel nep^o. 

La aperaĵo kanlis fremdan baladon koj ofte inlerrompis siajn 
strangajn dancpaSojn por fari signojn al ia junulo. Tiuj signoj 

signifis : 

— Sekvu min. 
Estelo ploregis. 

— Foriru, Sunelino, kaj vaporiĝu por ĉiam, — ordonis Jo- 
hano. 

- Tuj la aperajo kaj la flava kesto malaperis subite. 

ĉar Estelo tro suferis, vidinle Sunetinon, kiu al Ĉi rememorigis 
longan dolorplenan estintecon, U roalsaniĝis; kaj je la vespero 

fraŭlino Pinipeniolo venis §in vizili. 

— Kiu estis ii<d kruela, ke li sendis al mi tiun aperaĵon, — 
ĝemadis Estello sufokijiiuile? 

— Eble la koboldoj. — rt-spondis la maljuna fraŭlino. 

— Ho, se lio estas vera, ili agis vere .senkorapale. 



KOBOIOOJ g| 

— Ne ilin kulpigu, mia kara infauino. Ili volis pruvi al vi, ke 
nun vin solan amas Johano. 

^ Eble Ti eslas prava. Tamen mi limegas la lastan keston. 

Daok* al laflegoj k^' ammontroj, kiuj Ŝin dorloUs, la juna virino 
rapide resaniĝis. Unu jaro fluis ankoraŭ sen tro da ledajoj. lun 
vesperon, fraŭlino Pimpernelo diris al sia amikineto ; 

— Jen eslas la momento inalferrai la rozan kaj bluan keslon. 

— Verf>> Secl nun liuj misleraj pakaĵoj min tremigas. Plie 
ŝnjnas al m», ke, eliranle el la skalolego, aŭdi^s strangaj 
knaciuj. 

— iNu, ĉu vi upinias, ke ĝi eslas beslejo? 

— Kiu scias? 

— Estu prudenla. Lundon proksiman, ni kunvcnos ĉi Uen ; via 
ed20, vi kiy mi mem; kaj ni klarigos tiun misleron. 

Estello malgrasiĝis, paliĝis, pripensanle al la lago <i.ii.uLa Ue 
fraŭlino Pimpemelo. Finealvenis Uu Uei timita poslLagmezo. 

La Iri geamikoĵ Irinkis ĉampanon por sin kuragigi; kaj procesie 
ili eniris en la senmeblan Ĉambront en kiu estis aparUgita la 
keslo. 

Johano demelis la unuajn labulojn, kaj vidis tiun surskribajon : 

« Skalolclo por jiiveloj. » 

— Tio eslas vore kura!>iga, diris Iraŭlino Pimpernelo. 

La junulo rapide elpakis por rigardadi la juvclojn, sed li Irovis 
dek-du infanelojn, ses knabinelojn, kaj ses knabelojn, kiuj portis 
6irkaŭ kolo plaUjon el arĝenlo : sur ĉiu plalajo esLis skribita la 
nomo de ĉiu aparta infano. 

Kelkaj etuloj ridetis; aliaj sendia kiselojn; sed la plnnulio Jiore 
ploradis. 

— Jen esUs klarigiu la kaflzo de Uuj strangaj bruoj eliniDUj el 
la skalolo, — diris Johano. " 

Estelo radianla kovris je Smacadoj la ĉarmiĝn infanetojn. • 

— Kiel mi estas feliĉa, — di ekkriisl 

6 



. j ^ > y Google 



9% 



Fraŭliiio Pimpcnirlo rcrligis ! 

— Mi vetas, ke liiij buboj estas doiiaco dc koboldoj. Mi volas 
ilin dcmandi. 

— ĉtt vi opinias, ke ili povos respondi? 

— Aferoj tielstrangaj okazas ĉi tie, ke tio ne estus niirinda, se 
tiuj etuloj pavolus. 

Kaj li aldonis : 

— Kiu sendts vin ĉi lion, miaj graciuloj? 

Tiam la plej roza, la ploj vangoronda el la infaneloj lionvolis 
Torlasi la plezuron, kiiin ĝi sentis suĉanle sian polekson, kaj 
respondis per infann balbutado : 

— Ko.... bo.... do. 

— — ekkriis frafllino Pimpornclo trinmfiinlo, mi divfnis. 
Oni dovis mullo klopodi por trovi Uij dek-du vostarojn, dek-dii 

lulilojn, dek-dn nutrislinojn. Estelo sentis neniun laci|i:on pro 
tiuj multaj zorgadoj, tiele Ŝi sentis sin feliĉa, en raezo de siaĵ 
infanetoj. Ŝi ilin kisadis ĉiuminute, ilin nomanle : « Miaj 
juveloj »; kaj mallaflte dimurmuretis : 

— Viva koboldoj. Estus dezirinde, ke ĉiu urbo havn sonorileĵon 
loĝitan de koboldoj. 

VALUENrrE. 




KVINA MENCIO 



LA SALTO DE LA DIABLO 

Sur krul;» >toiiego, Oc la supro th' alla nKHiti lo licie slarns la 
l\a!?li'lo «If tirafo Allinojer' kuii .siaj (Jikef,Mj uiuroj kaj ^^raiuiaj 
luiuj, kiuj ŝiijtias kiinmik^iĝi kuu la nuboj. Oi tnajesle supera!!i la 
tirkaŭaĴD monlelojn, Ivaj Ira ĝiaj feneslroj ont ^uasvere miriDdan 
vidajon. La montetoj eslas ĉiuj kovriU^ de cenljaraj arboj» 
fagoj, abioj a^;re verdaj, beluloj, kies tronkoj kvazatt per kalko 
bianktgilaj konlraslas kun la aliaj malhelaj trunkoj. Profunda 
vato kuŝas ĉc la piodo do la orienla ilanko dc la raontOt sur kiu 
slarns la ka^^lelo, kaj futide de ^i, fluas bela rivero ombrila 
<ie salikoj kun urĝetilaj iolioj, kaj alnoj. Tiu ĉi rivero, kiu serpenlc 
iliias Ira In ĉirkaŭaj valoj subite nialapcras en la lcron, ne mal- 
proksiiue (le l;i kn^h lo. Tie eslas kavaĵo. en kiun falas la akvoj je 
kaskailo kun ijruo lioiu pli lorta, ke ĝi <>slas pli«]frandi^ila dc la 
formo dc la kaveruo. kai, laii la diro dc la eiilandanoj cslas sen- 
funda. Ja, nenie ĉe la ĉirkauaĵo, oni vidns liun riveron reaperi. 

Tiu ĉi kaskado tiavas malbonan repulacion, kaj oni rakonlas pri 
^i slranijiajn historiojn. Unu el ili diras, lce iam la diablo persekul- 
ata de ĉefanĝelo Sankla Mikaelo, kaj alingola de li, sinĵetis en la 
riveroD» kiu luj enabismiĝis en la teron, kuno kun li. La maljun> 
ulinoj rakoutas, ke dum kclkaj mallumaj nokloj, oni attdas la 
diablon, kiu krias kaj daacas, sulenanle la sabatfeslon kun 
iiialjunaj sorĉislinoj. Ili cerligas, kc ili vidis kaproviroii kun 
okuloj ilamaulaj, apudda faŭko dc l& i&askado, kc ii alendas la 
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<:orri<«linojn, kiuj alvcnas unu posl la alia, rajdante sur balailoj; 
kiam la lasla enirĴs cn ]n kavaĵon, siavice la kapro-viro malafieri?. 

Kslas faklo, ke oni arulas ofle en la kaverno de la kasUado 
slrangajii hniojn, kiuj neniel similas liujn de akvofalo. Kelkaj 
kainparanoj eerlie:as kaj ĵiiras, ke, tle inalproksiine, ili ekvjilis 
luraon, kiu lumigus la akvojn ĉe ĝia faŭko. Se<i tre kredeble, la 
imago de la loĝantaj aliformigis la ombron de ia lupo, en kapro- 
viron, kaj la slrangajn bruojn, en kriojn de demonoj lumigilaj d^ 
la infera fajro. 

Alia legendo diras, ke onu el la antaŭaĵ posedaotoj de la kastelo 
Tendis sian animon al la «liaI)1o, kaj ke kiam okazis por la kastel- 
maslro la momento elpnt,'i sian Suldon, li forkuris por evili la 
<lialiIon, kiu persekulis lin ĝis la supro de la nord-okeidenla liiro, 
de kie li sin ĵelis en la riveron. Tiam la diablo por alinu:i sian Anbl- 
anlon. snliis siavire post li kaj ekkaplis lin ^uste en la monienlo, 
kintn li falis en la riveron, kiu subile malfermi^fis kaj samlemjie 
miilaperis on la leron, faranle profundegan kavaĵon kaj formanle 
bruegan kaskadon. 

Tiu ĉi akvofalo eslis (Uuflanke ombrila dearboj kaj arbelaĵoj, 
kiuj forrois »mon al la kavaĵo, esceple Ĉe la pario, kie la rivero 
malaperas. Tie grafo Altmejer slarigis palisaron el arbolrunkoj 
enigitaj en la teron 6e la fundo de la akvo, por malebligi, kc la 
boaloj aŭ la bestoj, okaze falintaj en la riveron, eslu englutilaj en 
la profundegaĵon. 

Tiuj arbelaĵoj eslis la komenco dc la arbaro, kiii disvasli}>is siir 
la najbaraj monteloj, en ^ri eslas kelkaj vojeloj larilaj de lioma 
mano, sed j)reskaŭ ĉiuj eslas farilaj de la sovap;aj bestoj, kiuj 
venas trinki al la rivero, kaj multenombraj eslis liuj bcsloj en la 
bieno de la grsfo. La fiasodlelistoj estis severe punilaj, ĉar, kiam 
ili esUs surprizilaj por la dua fojo, ili estis luj pendigitaj sen ia 
juĝo. Tial sinjoro Altmejer havis multajn ĉasgardislojn, kies ^efo 
esUs Uans Delmer. Tiu Ci Cefgardislo esUs bona, afabla kaj serv- 



LA 8ALT0 DE UL DLAKLO ftft 

cma; oAe li pardonia ĉasodlelislojn, cerliganle ilin, ke li pendigos 
ilin la unuan fojon, kiam li ekvidos ilin, aed neniam li plenumia 

uan promcsun. 

Jam ilc longe Hans Delmer eslis vidva, li vivis kun sia filino 
Edilli en belela kaj komrorla donielo, liiiŝanta niezc de mal- 
«lcnj-ejo ĉirkaŭila de alla kaj forlika palisaro, por ke ia sova^aj 
besloj ne povu eniri la ĝardenon, kiu rirkaŭas la domon. En liu Oi 
j>ardeno, dum siaj liberlempoj, Hans Delmcr kullurigis iegomoja, 
Iruklarbojn; iia liiini> Edilh zorgis pri la lloroj. 

Edilii estie bela junulinb dudekjara, blonda kiel spikoj; ŝiaj 
grandaj okuioĵ eslis lume bluaj kaj dolĉaj, kiel tiiij de gazelo. di 
esUs allkr<»ka kaj gracia. Ŝi zorgis pri la maslnimado, kaj <io 
eslis pura kaj brilega en la domo. Jam mullaj junuloj eslis pelinUj 
dian manon, sed ĉiam Si eslis rifuzinta, diranle, ke ŝi ne volas 
edzinigi, ke cetere di volas resli libera kaĵ neniam forlasi sian 
amalan palron. 

Kinm ŝi lion dirns, ]a vizaĝo dc Hans monlres slrangan emo- 
cion rapide kaŝilan. 

II 

Grafo .\llmejer, kiel lia ĉcftrardislo, eslis ankaŭ vidva. Jam 
aolaŭ dek jaroj li cslis pcrdinla .sian auiulan edziiion. Li lo^is en 
la kastelo kun siaĵ du flloj Henriko kaj Frederiko; estis granda 
konlraslo inler la du fraloj. 

Henriko, kiel lia palrino, cstis blondbara, li cslis allkreska, 
gracia, kun ĉarroa vlza|^, li pasie amis sian patron kaj ofle ploris 
sian bcdaŭrcgalan palrinon. Lt ŝalis 1a studadon, la promenadojn 
en la arbaro, li eslis afabla kaj t^enlila konlraŭ ĉiuj, li volonle 
parolls kun siaj servisloj, kun la itamparanoj kiĝ la laborisloj ; kaj 
li cstis ĉiam prcln por fari scrvon al iu ajn, kiu bezonis ĝin. Tial 
Ciuj ainis liri knj jfhis sin cn la fajron por li. 

Frcdcriku konlruŭe eslis nigrliara, malbcla, malallkreska, iicra. 
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malhomjlegii, malĝentila konlnid Ĉiuj ; li kruele batis la «tervistojn 
pro la plej malgrava kulpo, neniam li parolls kun iu kamparano 
aft laliorislo. En la lula rcgiono H esUs malamcgata de ^iuj, sed 

oni Ire liinis lin, Car li estis kniela kaj ven^emn. Aponnft li 9Cii» 
legi kaj skrihi, ^ar neniam li voHs sludi, dirnnlo, Uo lio Inŭcras 
ntir porla malnoInMoj. Li vivis ploj olleen la diboCo kun senlaŭg- 
uloj sitnilnj ai li knj knn nialf^aslnlinoj. 

En liaj kondir-oj oni pova>i pen^i, kr- i'rc«i»'riko oslis malninllo 
ŝalala do si;i palro kiij «io si.i fralo. (Iraf«» .\Umejor ofle riproris 
lin pro lia vivninniero, seii lin mali^ona lilo ne volis ion nŭdi, kaj 
li lumis la dorson al sia patro Masfemanle. Siaflanke Prederiko 
des pli malamis sian fraton, ke tiu Ci eslis bela^ kaj ke, kiel iiniin 
naskito, li esUs la sola heredonlo de la bienoj de Grafo Altmejer. 
Ho furiozigis lin, kaj li ofle rigardis sovaĝe Henrikon. ĉe tiiij 
momentoj tnorUgaj ideoj trairis lian cerbon. 

riraro Allmejer iam Ire Sntis la ('nsndon, sed nun li malofle 
ftuis linn pleznron, knj nnr kiam In i'*Hhigro ne «lovijfis lin rosli 
snr la lilo nŭ on la ĉami)ro. Li Iro >ali^ iiilerparola«li knn sin ĉci'~ 
f;ar<lis|o. kiu lin oslimis Ireo!.'^*' pro lia konnla lioneslero; ofle ii 
vizilis iin on iia tloino, ili inlorparolis pri anlaŭaj jfloraj «"asadoj. 
Dunie Edilh olondis ^nr In Inhlon lukoii Idnuknn kiel ne^o, kaj 
servis keikajn nuin<j;aĵojn kaj hieron ŝaŭmantan. Li volonle akce(>l- 
i«, sed kondiĉe ke Hans kaj lia filino manĝu kune kun li. Hans 
amegis sian maslron, liaj oferus sian vivon por li. 

— > Nu : — li ofle diris ridetanle, — nu ! Edilh, kiam do vi edzin- 
iĝos? Vi ne volas resU fraAltno, mi snpozas? Mi cstos la iMptopatro 
de via unua filo. 

Tiam Edilli rni^i^vis, sedne respondis. 

Ilciiriko ofN' vonis nl la <*orifanlis|o; li liavis i^nindan amikecon 
por lidilli, kinn li Irovis Ih'I,i kaj dol<'a kiel anjj^elino. Iliofle ren- 
konli^ unn la aiian la ;nl>;M-o a|nid la sallo «lo In I)iablo, kin 
oblts pruiisima ile ia loĝejo de iians Delmer. lli ambaŭ longeinter- 



AL SALTO D£ LA DUULO 



87 



paroladis, kaj nedifinebla senlo de malgajeco ekkaptis iliajn korojn, 
kiam ili eslis devig;itaj (Jisiri. 

Jam de keika lempo I-ieDriko fariĝi penscina, inalparoloiiia : li 
ŝHĴrtis ĉiamenprofuodig;ilaeniarevado,kclkarojeiia palrodemaod- 

is lin pri tio r 

— Mia ivarn iI<'iiriko, kion vi tio iiavas? Viji karaklero liiie >ini£;- 
iĝi*. rii vi cslas malsana? Vi ordinaie liol komiiiiikfiiia, iiiin si- 
lcnla^ lnlajn tagojn, kaj olle oiiazas, kc oni e^Uis dcvigila dcniandi 
vin kelkajn fojojn, por riccvi respondon de vi. 

— Ho! kara palro piia, mi ne ŝanĝi^ls. mi eslas kiel kulime, kaj 
mi neestas malsana. 

— Sed la grafo ne estis blinda, kaj li pensiSt ke kaŝala amo lur> 
menlas la koron de Henriko. 

— Vi bone farus edziĝanle, mia (ilo, la vivo ne eslas gaja por 
junulo en liu granda kaslolo kun via inaljuna patro. Mi pensaSf 
ke via kuzino Ludovikino Arnheiin Ire konvenas por vi. 

— Ne parolu pri (•d/.iiVo, luia palro, mi pelegas vin, mi ne volas 
cdziĝi, celere iiii ne aiiias iniaii kuzinon. 

— Sed, inia lilo, — diris la grafo, — eblc vi amas alian fraŭliuon, 
lion konfesu al lui, kuj, sc .ŝi plaĉas al nii, mi tuj konsculus pri via 
edziĝo. 

— Mi amas nenian fraŭlinon^ — respondis Henriko, — roi tion 
Juras al vi. 

— Kaj, tion dirante, li kredis esti sincera; sed li eraris. 

Jam de kelkaj tagoj li senUs en si ion neesprimeblan, 11 sentis. 

kc cn lia koro io ŝauĝiĝis; li ordinare (i<<l gaja fariĝis malgaja. 

Lasinte sian palron, li eliris el la kaslelo kaj iris proineni en 
la arbaron; li alvcnis al la kaskado, apud kics rando li sidiĝis pri- 
pensanle. Posl kelkaj minuloj Ijniclo dc senpezaj |»aŝoj snr la folioj 
morlintaj aŭdiĝis. Ileniiko rekonis la paŝojn <Ie KdiLli. Subile eu 
lia liruslo, pli rapide halas Ijo koro, la j)aroloj d<' lia palro revfiios 
cn iian incinorou. Li kouiprcDas la kuuzon de sia ŝaiiĝiĝo, li amas 
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Kdiliron! Li ne pensas, kc ŝi nee^l.T^ nnhela. ko <\ psI.ts la filiiiodc 
ĉefgardislo; lia Uoro no ro/.unas, li anias Edilli on 1 Kaj i4;is niui li 
ne pensis pri tio. Jen do la kaŭzo de la ĝojo, kiun li ^cnih 
vidante Sinl Li tuj Icviĝi» kaj aliris renkonlen al ŝl, li premis ^iajn 
manojn diranle : 

— Edith ! kara mia kiom mi estas feliCa vidi vin ! 

Tion dirante liaĵ okuloj brilis, kaj lia viza^ monlris gojegan 
esprimon. 

— Kiel nii ankaŭ, sinjoro Heni iKo. — diris Kdilh ru^g:anle, ĉar 
di estis okvidinla la pnsinii rigarUon Ue la jiinulo. 

— Mi amas vin, Ivlilli '. 

— Ho, ne liun dirn, ^injuro Ilenriku! Kion diniN via palro. \'i 
srjns, ko vi no povas (Mlzii^i jc nii, kaj vi w volns niallioiioriiri niin 
kaj niian bonan palron. Ni resln aniikoj kiol aiitauo, kaj rblc vi rcn- 
konlos iun nobelan Iraŭlinon, jc kin vi povos fdziĝi kaj esli fcliĉa. 

Hot Silentigu Edilh ! silenliĝu , mi pclegas vin, vi disŝiras mian 
koron, mi Uon ĵuras al vi lie ĉu je la nomo de mia kara patrino 
mortinta, nit edzigos nur je vi, afl mi mortos pro ĉagreno. 

— Ne tionĵuru! amiko mia, ne lionĵuml Vi Ire scias, ke neniam 
via palro konsenlos pri tia cdzij^o; cerle vi ne forgcsis, kelia fami- 
lio, kiel ankaŭ li mem, forpclis vian onklon Buperlon, lial kc li 
cdziĝis jc fraŭlino nenobela, kaj kc ili neniam volis senkulpigi kaj 
pardoni lion, kion ili nomas niisaliancon. 

Hcnriko ploris, ĉar li eslis certa, ke lia palro neniaui konscnlos 
pri lin cdzi^^^o. 

■Suldle brua ekridcgo aŭdiĝis, kaj Frederiko monlriĝis al liaj 
niircgitaj okuloj : 

— Nu! miaj gcamikoj, nc ĝcnu vin! la arbaro eslas oportuna 
por kaSalaj karesoj!.., ne ĝenu vtn!... Sed vi ne havas malbonan 
guslon, Henrikol $i eslas bela la rraAlino! 

— Kaj lion diranle, li Toriris rideganle. 

Neesprimebla sento de limo trairis la cerbon de Henriko. Li 
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havis ankoraŭ en la oreloj Uun demonan ridegon. Li Umts ne por 
»1 mem, sed por sia am^ata EdiUi, Car li ne dubis, ke lia frato, 
kics riganlon avidan al EdiUi li rimarkis, ostis kapabla plenumi 
krimon. 

— Sinjoro Ilenriko, — diris la junulino, — pli bone estus» se vi 
lorfix\sus niin. Peiisu pri via palro. kiii inalbenus vin. 

Si !<'vii>is koj foikuris. Sin koro iiuk;iri sufcris, sed ŝi ne volis 
lion Ivoiircsi, r-ar la .unu Piiiris Aiati aiuiunii. 

— Hol im jtelrgas viu Eilitli, iie lasu luin! ne lasu niinl 
Sed jam &i eslis mulapcrinla. 

Ŝajnis al Henriko, ke lia koro ŝiriĝa;^, granda pczo premis lian 
bruslon, sur kiun konvulsie kunUriĝis liaj manoj. 

— Kioro roi eslas malfeliĉa! — li ekkriis, — prefere estus morU, 
ol liel kruele suferi ! 

Maldol(!aj larmoj lluis sur liajn vangoĴD. 

— Nii! In koloinbino do forflugis? Ĉu mi liinigis ŝin? 

ĉi eslis ankoraŭ la voĉo de Frederiko. Tiuj mokemaj paroloj 
rekonscii^^is lin; li leviĝis, kaj, nenion rcspondinic al sia fralo, ii 
aliris In ka>^teIon. 

Li laris la (,'blou por kasi al sia palro la inorligan ĉaja;^renon, kiu 
kousuiuis liu, sed \i iie |)ovis Ironipi sian palron, kiu dcs pli 
malgajiĝis, ke li Uile nesciis la kaŭzon de (ia stalo. 

Ĉiulage Henriko aliris al la kaskado, espcranle, ke li Irovos 
Edilh on, sed 6i ne venis; tamen li venis sidi^i en la loko, kie lia 
plej amala esUs sidiĝinta, por enspiri la aeron, kiun %i estis enspir- 
inla, por revivi pense la felifiajn tagojn pasigilajn... Tie li resUs 
tutajn horojn. 

Ĉiulage ankaŭ Frederiko spionis lin de inalproksinie, pli kaj pli 
li peusis, ke eslas Ire facile nialaptM igi siaii fialon sen la scio de iu. 
Tiani li fariĝus la sola heredoulo ilc sia palro, kiu posl nelonge 
inorlus pro la perdu dc sia piej aiuala Itio. Ticl li fariĝus la sola 
maslro. 
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Do, iun Ugon, kiam lia frato estis kiel kulime sidanta apud la 
Taŭko de la kavaĵo, Frederiko pasia malantaA li, tiel scnbrue, kc 

Hcnriko enprofiiiKHfrita cn sia rovado ne aŭdis lin. Tiam siibile, 
oltnnnl*^ ki iinajn inlencojn, li enpii^is sian fralon en In kav- 
iiĵun, kaj lio okazii^ iiel rapide, ke Honriko ne havis la (empon 
ckkrii, knj liij malnperis cn la abismon. 

Sed l''re(lcrik(i eklreinis. /^nr li artdis akraii elvkrion.... Kiii do 
laiis ĝin?... Sed posl kelkaj moinenloj li lrankvilifi:is j)ensniite : 
« Ivii>n do nii tinius? Nenia lioma estaĵo viilis min, kaj .«ii iidulip 
liu nkrasona eklcrio cslis tiu de ia p^arolo forfluganla. r.elerc 
neniaro la profundaĵo redonas «an kaplajou ! » 

Kvicte li realiris la kaslelon; lia vizaĝo ne monlris ian signon 
tle konsciencriproĉo. Lia bruta animo ne et^ii» kapabla bavi tta- 
specajn scntoĵn. 

Jam de longo la horo dc Pvcsperman^o eslh pasinla, kaj Hcnriko 
neeslisreveninta al la kaslclo. Clrafo Altmejcr eslis trc mnllrnnkvila 
kaj ne volis nianĝi. <• Kinl do Mcnriko ne cstas lie ei, li |iensis, 
li, kiii eslas ĉiam Ire akiirala, kiii (*iain seiigas, kiaiiili foreslos. Kio 
do povi-i okazi? » Dolora anlaŭsiMito siifokis lin, Sed Frederiko nc 
ŝajnis tion ekvidi, li iiiani;is kifl kiiliiiie kaj I rinkis ^is cbriiĝo. 

— C.y\ vi vidis vian Iralon liodiaŭ Fredenko? 

— Ne ini nc vidi-s lin, sed li nc cslas pcrdila, li relrovos la vojoii 
al la kastelo. Eble li amindumas iun pa^tistinon, kaj li Torgesis la 
horon. Cetere mi ne estas komisiita gardi lin! 

Tamen la vo6o de Fredcriko no cstis Mncera, kaj la grafo sentifs, 
ke pli kaj pli grandiĝas la antalisento pri krimo. Li fikse riganlis 
sian filon, sed nenion diris. 

HI 

Grafo AUmcjcr snprcniris en sian «*nniI)ron, k.nj rifiizinle la serv- 
njn de sia s(M \ i'^l(». li <lo^i-- !;i pordon. Tiam ii lalis siir a[mtr!;ei>on 
kaj profunde pripcnf>is. Li esLis konvinkila, kc l'rederiko inoriigis 
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aian fralon, sed li nehavis ian pnivon. MilluHifuzaj ideojkunmik!>- 
iĝi^ on lia cerbo. Subile ŝajnis al li, kc onl frapelasal pordo; Uu 

hruelo devenis de malanlail granda porlreto de unu el In prapnlroj 
de ramilio Allmejor, kiu eslas fiksita sur la muro, Li pon<^is, ke 
muso gralas inler la nitiro kaj la kadro, sed preskavl tuj ii aŭdis 
bruon de risorlo, kiu malŝlreciĝas, kaj samlempc mallaŭlau voĉoii, 
kiu diras : 

— Nc mallraidvviiigu, inia palro. Ci uslas via lilo Uenriko 
viva. 

Tiam, kiel pordo, la kadro tumiĝis, kaj Uenriko aperis al sia 
inirigila patro; li havis la nionlran lingron antatt la budo por peli, 
ke lia patro ne ekkriu, kaj referminte la sekretan pordon, li ĵeti(jfis 
en la brakojn de sia pfttro, kiu ploris pro ĝojo. 

— Nu! niia kara filo, — diris la grafo, — kiodooka/.is al vi? 
Kial vi ne reveniN |iin- veapttmanĝi? Kaj kiai vi venas, kaŝanle vin, 
persekreta koridoro, kiun ml ne konas? 

— Mia patro, — respondis Henriko, — sinipla akcidento okazis 
ai nii : mi e^^tis ekdorminla apud la saii^ de ia Diablo, kaj mov- 
iĝante, nii falis en ĝin. 

— Sed, kiamanicre vi povis i*eveui tien ĉi, liara iulano? liu 
morliga kaskado neniam redonas tion, kion ĝi euglulas, kaj kial 
vi ne rcvenis al la kastelo per la ordinara vojo, anstatatt uzi vojon 
kaditan? 

Nu! mia patro, aŭskullu min, vi scias, ke mi legis niajn ŭrĥ- 
ivojn de la komeneo ĝis la fino. Mi faris en ili slrangajn ellrovojn 
precipe pri la kaskado, Ual mi ekscii^, Uc tiu kaskado, aŭ prercre 
kaverno, komnniki^as kun via kaslelo per sublera galerio, kiii 
linifi^H^ en kelo. sub la nord-orienta turo. En liu kelo kninftiriyns 
ŝluparo, kiu alkondukas al ĉiii clai^o, kaj ĉe ĉi\i (•la!Ĵ;u olas 
koridoro, kin trairas la ilikegajn nnirojn, kaj o\\ tiuj juuidĵ <'slas 
inaUVrinajeloj, Ira Uiuj oni povas vidi kaj aŭdi lion, Uio nUazas en 
ĉiu ĉambro. Cslis tule neeble, ke mi revenus pcr alia vojo, ĉar mi 
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ne havis dluparetoD por eliri el la kavemo Ira ĝia faflko. Jen do 
kiel lio okazis : kiel mi jam diris al vi, mi esUs ekdorminta apud 
la faŭko de la kaskado; kiam mi Talis pn ^in, mi n<>nion limis. 
^nr mi sciis, ke iiii ne pereos cn ĝi. Rpveninte al la supro de 

1.1 akvo, mi «lirr^klis min al la rando i\o la kavemo, kie e^ilas 
sjpcco t\o natnra Iroluaro, kiu kondukas suh la kaskado, inler 
(i\ kaj la nnnko de la kavcrno. TIp Irovip^as niairermajo, fariko de 
subU-ra galerio, ktu konduka-^ al vasla /"amhro ronda, kiun ninj 
prapalroj uzis por kunvenigi konspiranlojn; liuj ĉi alvcnis cn ĝin 
per moveblaj ŝiupareloj Ira la malfermajo de la kavemo kaj same 
eliris. En liu ĉambro e«las la sekreta pordo de 1a koridoro, kiu 
alkondukas al la kelo sub la luro. Mi antafle Ĉlon tion esploris 
aufiĉe, por koni Ĉiujn delalojn, cetere mi metis Ĉe kelkaj lokoj 
lanlernojn poruzt ilin ĉiufoje, kiam mi bezonis itin, kaj se kamp- 
aranoj certigas, kc ili vidis lumon ĉe la kaskado, ili ne eraras, 
Ĉar mi orie esploris la kavajon lumi^anlc ^in per lanlerno. Tiel mi 
koni'! un.Hi d,Hii>eran llankon, ki fardvon en kiun bruege malaperas 
la akvoj. iMi nr pcn^is, ke iam ini l)P7.oni>s koni /'iiijn liujn dctalojn, 
por savi mian vivon, ĉar tiu, kiu falus on la jirofiindaĵon, nc kon- 
anle ilin, esliis nepre «'uglulila vn la lcruran abismon, ĉar e^las 
neeble eliri el ĝi per la supera parlo, krom per movcbla ŝlupareto, 
tial ke ^i havas la form<m de funelo ranveraita. 

Dum tiu rakontOt profundc prij^ensis grafo Altmejer. Subite li 
diris : — ĉu vi vidis vian fraton dum la tago? 

— Jes, mia palro mi ekvidis lin. 

— Eslas strange! Li <liris al mi, ke li ne vidis vin.... Vi trompas 
min Henriko, vi ne falis en la kaskadon okazc, oni faligis vin, kaj 
mi timaft, ke mi konns In krimulon. Ci cstas via fralol.... 

— Ncl mia patro. mi ĵii... 

— Nc men-iO!j^u. mia iilo. scd konduku min tra ia sekrela kori- 
Uoro al la ĉambro dc Frcdcriko. 

Ilenriko Lurtiis la kadron, kaj prcninle lampon, li kondukis sian 



LA SALTO DE LA DIABLO 



•3 



palrou al la malfeniiajelo, Ira kiu oui povas aŭdi kaj viUi eii la 
ĉaiubruii. 

ĴUi vi/aĝu de grafo AlUnejer terure ŝauĝiĝis, li avide rigardis, 
kaj li aŭdia la voton de FVederiko, kiu ebria dancia en sia ĉambro 
ripetante : 

— Mi pu&ia GĴn en la kav^ĵon, ci eslaa mortinla Henriko! Ci ne 
revenoft plul Ahl Ahl Ahl — kaj ii ridegis. Nun mi estas lu sola 
hercdonlo dcla maljunulo, kiu ne longc vivos! Ah! Ah! Ah! Kaj 
EdiUu cia blondulino eslos mia amanlino! Ahi Alil Ah! 

llenriko ankaŭ ĉion aŭdis kaj li ekfrosllremis. 

— Ni forkuru ! Henriko. ni forkurul — diris la grafo. 
Faletanle ili reiris ai la ĉanibro. 

— Hol la abomena kriniulol kaj liu sovaĝa besto eslas el niia 
sango! Ho! mi punosvin Frederiko! Kiu morligis, liu eslos ujorlig- 
ila, mi lion ĵuras jc la nomo de Diol... Sed, niia lilo, kiou aludis 
via malbenita fralo parolanle pri Edith, via blondulino. 

— Mia palro kompatu min, mi havas ion por konfeai al vi, sed 
mi ne kuraĝas tion fari. 

— Pardia, roia filo, mi attakullas vin. 

— Nu ! mia palro, mi amas Edith*on, kaj roi volus edzi|^ je di... 
— » Silenl^^, kruela infano, vi do ankaŭ volas mian morlon, 

neniam mi konsentos pri mtsalianco, neniaml Ou vi forgeais vian 

onklon Ruperfon?... 

Tiam |)er la koridoro Henriko aliris sian ĉambron, so<l li liel 
suferis, ke li ne povis ekdormi. La grnfo nnkaŭ ne povis fermi la 
okulojn, Iro da doiorigaj ideoj Irairis liau cerbon!... 

IV 

— Nu! mia patro, ĉu mia fralo revenisT demandis Frederiko al 

sia palro kun malbona rigardo. 

— Ne, eble vi scias ke li ne revenos, — respondis ia grafo. ' 
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— Mi no komprenas, kion vi volas tliri, — respondis Ilcnriko 
balbtilanle. 

Sed ĝiisle en liu momeiilo alvenis serrislo, kiu diris al la ^rafo, 
ke Ita Cef^nrdisio havas ion por diri al li konfidencie, kaj ke tre 
urĝas. 

La grafo aliris sian ĉambron, kien post nelonge alvenis la 
£ef{|$ardisto. Li kunporlis en la mnno kesteton el ŝtalo, kiun H 
demetissurlatablonkaj leteron sigelitanpervaksn, kinn 11 prozonlis 
al la g^fo; sur (^in koverto eslis skribitp : « Por doni al Ciraro 

Allmojcr, kiam Edilh esto-J dmlok-iintijnra ». 

irviiU) si(Jii;i> Ilnn«;"oii I)olmor"oii, kuj iiiaHVrinis lo kinorltm. 
Diim li lej^is tiiiu loloroii, lia viznjĴro prrado uiontris gramian emooion 
kaj samlompo grandan jĴrojon; kaj li innllaŭto tliris : 

— Mia kara Honriko eslos <lo feliCa! 
Jcn lio, kion li legis : 

« Mia kara kuzo, 
« Oni kutimas pardoni In morlinlojn, kiam vi ricevos tinn ĉi 

leleron mi osto< morlinla, mi do ponsas, ke vi pardrmos min. Mi 
komisiis s^in al Hnns Dolmor, kios honoslooon kaj fidolooon mi 
konas, li donos §in al vi, kiam la tnomonto difinila oslos nlvcninfa. 
Mi ne remomorigos al vi mian od/iĝon, mian inisaiiaiionn, kiol 
vi diris, knj In krnelan manieron, luŭ kiu vi agis konlraŭ mia 
edzino knj mi. La malfeliĉo persekuUs min, mia amegata edzino 
morlis naskanlc tilinon mian karan Edith*on. Ne povantezorgi pri 
ŝi, mi komisiis Sin al la edzino de Hans Delmer, kiu, kiel ankatt 
ftia edzo, ĵuris aL mi ke ili konservos tiun sekrelon, k%j diros, ke 
Edilh esUs ilia tiUno. Estis liom pli facile tion kredigi al vi, ke vi 
foreslis dum kelkaj monatoj. 

Mi donis al Hans la tulanmonon, kiun mi posedis por la elspozoj 
oknzigolaj de min filino. Li nc volisokcepli, sod mi dovitjislin. Posl 
lasla kiso al Edith kaj kora manpremo al la gecdzoj» rai foriris. 
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Mi enŝipiĝis kaj alirU Amorikon. Tie, mi esperis riCiĝi, se«J la 
Ĉagreno eslis profunde afekiota mĴan farlon, kaj iom posl iom mi 
sonlis, ke nuaj forloj lasas min. Mi eslus volinla doni laslan kison 
al mia kara fiUno, antaŭ ol morli. Sed ho ve! lio estas ncebla, mi 
senlas, ke la morio proksimiĝas. Mi adresas de Ameriko liun 
leliM on on koverto por Hans Delmer. Kompalu £diUi'onI pardonu 
roin 1 Adiaŭ ! 

Via Ku7.o. 

Grafo RuPEaT". 

— iViu v-^iiis foii^e^ilal ('.io oslas parilonilal — ekkriis ^naro 
AlLini jci'. Ni rupidu |>or iri burĉi uiaii filinon iians! ĉar Ai vaias nia 
iilino al ni anibaŭ! 

Kaj ili ne kuris scd nugis al la lo<];ejo de la ĉefgardisto. Kiam ili 
cstis proksiuie dc ĝi, ili aŭdis akrasonajn ekkriojn, kaj iii rekonis 
la voĉon de Edith! 

— Vi do volas morligi min, kiel vi morligis vian fralon! mi vidis 
vin, mortiganlo! 

Ili samlcnipo |>uŝis la ponlon, kaj tiam ekvidis Frederikon, kiu 
preinanle la brakojn dc Edilh provis renversi din* kiu kuraĵjrc 
defeiulis sin. Lia vizai^o monlris brulan knj kriielan esprimon. 

.Vutlinle la bruDU »Ie \i\ purilo Frederiko lurnis sin, ekviijanle la 
gralon kaj Haiis\»ii Uaj la lernran espriinon «le liaj vizai<oj. Ii 
senlis, ke liaj laslaj inonnMiloj alvenis. Setl anUiŭ ol niorli li v«tlis 
morligi iun. Li olprenis pislolon el sia zouo kaj direklis ĝin al la 
bruslo de Hans; sed la grafo deklinigis la armilon ; la kuglo alingis 
la plafonon. Li diris al Frederiko : 

— ^'i ne estas plu mia filo, mi malbenas vin, se mi ne Umus 
malhonori mian farailion, ml Uverus Tin al la ekzekutisto. Vi 
mortigis vian fraton, vi provis inorligi Hans*on. Mikondaronas vin 
al morlo. Mi donns al vi kvin minulojn por rekomendi vian 
mnlbclan animon al Dio. 

Ĝuslc on Uu ĉi momenlo Hcnriko cniris la Cambron paia kiol 
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morlinlo, li estis attdinla Ira la miiro la interparoladon de sia 
patro kun Hans. li povos edziĝt je Edilh ! Li do aliris la lc^ejon 
de la ĉefgardiato. Ĉe la pordo li addis la }uĝon de sia patro; 
malĝrafl ĉto, li volis pelif ke lia palro pardonu... 

Sed FiTcleriko, ekvidanlc sian fraton, kiun li kredis inorlinta, 
pensis, ke 11 vidiis lian ranlomon kiu venas ripro^i lin pri lia kriino, 
li suhilo rrenezi{^is, knj allirinle ponardon el ĝim ingo ti enigis ĝln 
en sian koron kaj faiis mnrfinla. 

Edilh ĵelis sin on In Innkojn d»' Ilnn^. Tliiij resUs silenlaj dum 
keikaj minuloj, finc la vot^^o »le la «jrafo autlijiis : 

— Dank" al Dio. li «liris, mi iio csli^. doviirita nu>rlif?i niian infanon. 
Vi Hansĵclos la korpon de liii kriaiulo en la sallon <le la Diablo. 
Nnr tiu loko konvenas por ĝi. Vi Uon faros, kiam noktiĝos. Nun ni 
duj Ira alla kaslelo; Edith prenu mian brakon, mi subtenos vin; 
Hans venu kun ni, vi I<^s en mia kaslelo, ĉar mi detnios liiin 
malbenilan loĝejon. 

V 

Mi ne pcnsas, ke estas ucrv-f rakonli delale la flniŭon flc liu 
dranio : la fcliĉo anslataŭis la doloron. Hans nctiiain volis 
konservi la ormonerojn, kiuj esUs donilaj al li, kaj ili estis disdon- 
itaj al la malriĉ-uloj. 

Hans lo^Ms en kt kaslelo kaj ne lasis sian filtnon, kiel li nomis 
EdiUi*on; li ne estas plu ĉergardlslo, li estas nun la amiko de 
grafo AUmejer, kaj ĉiam la amegata palro de Edith. 

Post Iri monaloj okatis la edzofestoj de Henriko kun Edilh. 
ĉiuj estis reli^aj en la kaslelo; kaj kiam la juiu grafinonaskissian 
unuan filon, la grafo diris al Si ridelante : 

— Nu! mia karega filino, C-n mi neeslis dirinla al vi,ke mi esLos 
la baptopalro dc via unua lilo? 

D*" P. Gambier. 
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NEKREDEBLAJ AVENTUROJ 

DE 

SINJORO RADAMANTO 

Tulcjuna, ini jani ^atcgis ĉjon, kio eslis, cĉ proksimume, ronda; 
ringcgo barclu mio ravis, kaj mi aiaris oksin/c nntitŭ rado. 

Pcr lio vi komprenas, ko. no vidinle hicikloJon, mi dovis 
^alogi liiin mirindan ilun, kiun mi cslus clpcnsinla, se iu necslus 
lion jani fai inla, vo I 

Kiani, inlanelt», ini povi-s uiarŝi, aiveiii> al iiii lule slranja^a avcn- 
Uiro, kiu pli inallVuc estasal lui rakunlil^ de iiiuij ge|iatruj. 

Mia palro, kiu havis vivan imaf^on, cblc ĝin iom lrograt)digit>. 
(Mi diras lion, por ke vi ne kredu min mensogulo.) 

lani db, vaganla komercislo Irairis mian viiaĝon, kaj kuo nia 
palrino mi iris Itn. vidi. Tre konlenta vidi la velurilon, mi g;in alpro- 
ivsimiĝis, plena je respeklema timOf por alenle observi la radojn. 
Cormiladela vidodcrkDinercnĵoj kaj de rparoktdokunnajbarinoj, 
mia palrino lule rorjjresis mian ĉeestadon. I zanle mian liber- 
ceon, iiii knresis la ohjekton de inia a<lorndo kaj ĉirkaŭ|)reiiis 
radion, ĝin kisanle. Fininte siajn akirojn, mia patrino ekiris 
hcjinen, knj linm nvir rimarkii» inian forestun. Vaiie >i nlvokis min, 
knj kredanle, kc mi eslas hojine, ŝi rovenis <>is nia doino. Ne Irov- 
anle niin, ŝi fari}i;is malkvirla, iris ĝis la livero, plorniite k.'«j 
krianlc; ŝiaj najbarinoj alveuis .^in konsoli, kaj unu el ili i^ckooli^^, 
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ke di vidis min opod la velurilo, kiun mi Itijriisadmiri; 

— Kbli', — ŝi nhUmis, — li sekvis la koinercialon. 

— Ehle, — aldonis alia, tiu malljenita liomo cstas Itelislo dc 
infanoj kn j rorportis vian filelon. 

Min palro, kin ĵiis linm rpvcnis <!(» sia ialjoro, ekscianlo inian 
iDalnporon, diN idi'^. kc li luj serĉos min kaj rclrovos la homon. 
.Icri kii» cslis oka/.iiila al ini. 

Duiii iiii rrli^ie kisis ja ratlion. la velnrilo olvanlaŭcniris ; luj nii 
forle ĉirkaŭprenis la radion knj liirniĝis sanilenipe kun ĝi. 

La liomo, kiu marŝis ĉe la alia flanko do la veturilo, nc vidis 
min, kaj mi ticl g^ojis pri mia feliĉo, ke mi no diris eŭ unu vorion. 

Posl longn irado, la veturilo hallts antafi la pordo de izolita g^sl» 
ejo, loĝata dc sota virino. 

Miakondukisto eniris por trinki, sin apogis sur la bordon de mal- 
fermila rencslro kaj ĉirkaŭrigardis ĉinflniiken t-n la strnto. Viilitilr 
nenion, li senln'ne alproksiini^is la viriiion, kin rekomencis labori, 
klinnnlela kapoii al sia kM<lrajo. La liomo saltis sur ŝin, prenis 
en siaj nianoj la kolon tle la malfcliOulino kaj provisŝin mortitri. I>a 
virino haraklis, sed eslis Inj snbfalonta, kiam mi eljetis tfinran 
krion. La morligislo la«>is la virinon kaj forknris. En la sama 
monicnto mia patro alvenis; es|)Ioriiite la vlitrilon, li inin Irovis; 
mi estis sveninla, sed liimcn nc forlasis la mdion. 

Li min porlis en la domon, kieli trovis la virinon dajne mort- 
inlan. Li nin nmbafi flegis, kaj baldafi rimarkis plezure, ke ni estas 
vivaj, 

La jniui virino cstis baldafi tute sana, sed min kaplisgrava febro^ 

kiu mtn dcvigis rcsli cn mia Cambro lulan monaton. 

La roorLigisLo cslis baldaŭ relrovila kaj Jclila cn malliberejon. 
Tiamaniere, dank* al mia amopor laradoj, mi povis, lulc juna, 

.savi virinon. 

Tiu aino pli kaj pli kiT>-ka(lis, kaj, sepjnrnlo, mi elpensis IriraiJan 
veturilclon, kiun ini movis j>cr miaj manoj, sidiĝiule eu ĝi. IMi 
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posU) mi rimarkist kc mia ellrovo eslas jam uzala de la aenkruniloj. 

lamt mi puŝis roian yeturiloQ en slralo Ire^ge dekliva kaĵ 
malrekla; en vojlumi^o mia ilo subile hallis konlrafl murelo; sed 
mi daOrigis inian irun 8ii|)cr la muro kaj falis en kuvegon plenan je 
nial|)nrajoj, kiuj dolĉigis niiun falon; lunicn nii ne povas cerligi, ke 
liu buno Aujnis al nii ngrablu. Tiuj muireliĉuj kuj aliaj malpli f^ravaj 
nc povis min kurokti. kaj knn grundu senpucicnro mi ulendis 
taŭgan aĝun por aĉeli iinu el liuj inirinduj (liiradaj iloj. liani nove 
ellroviluj, kiujn mi kelkfoje vidis tlugunlajn, rapidc luŭiouge de la 
slruloj. 

TĴu liel deztrila lempo alvcnis, mi aĉelis bclcgan bicikledon kaj 
Uecidii», ke mt vojag;os en nekonalajn landojn. 

Mi eleklis Afrikon, kaj irtsdipe Alg^eron; la ŝipirado cslis por nii 
lerura, sod, luj kiam mi melts piedon sur ta Afrikan leron, mi for- 
gesis ĉiujn raalagrabliiĵojn, sallis sur mian bidkledon kaj min 
direklis al dezerlo. La dezerlol Kiel min interesus la tiel konalaj 
iirbuj de Alĝerio, eĉ la oazoj en kiuj ĉiam Iroviĝas Eŭropanoj ? Mi 
volii^ \ idi Sakarou, kaj, tule sola anlaŭ la sabla mstaĵo, senlt la 
ĝundojn i\p vcra esplorislo. 

Miiij pneuniulikoj kondulis mii iiKle. Miu bieikledo eslis liol mul- 
|M /;i. kr la irndo a|»rn;iŭ lusi^ j^oslMgnon sur lu sablo, kajtniilugis, 
nii llu^^is Uiel vcra (lcinono, muiŝalanle ia SimunOii. 

Mi murŝis de kelkuj lagoj kaj la piovizoj kuiijnciiilaj luulmull- 
iĝis; antuŭ ol pli proruuden iri en la dezerlo, mi dccidis ukiri 
novajn manĝajojn. Proksime mi ekvidis, blankajn sub lasuno, lcnd- 
ojn de araba vilaĝo. « Bone, roi pensis, nenia vivulo videbla! » 
Ereklive, pro la varmegeco, Ĉiuj loĝantoj sin kalis en siaj lendoj 
kaj dormia. 

Per luia sunora kornelo, mi faris leruran bruon; mi roem kri^is 
kiel frenezulo, sed nenia movo rcsponUis mian alvokon. 

Vidanle ^^(''nii leiidon, mi cniris scnbruc, kaj aŭdin brucLon 
posl kurlcuo, kiun mi iom levelis. 
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KelknjvirĴnoj,kiiŝanlaj siir luksnj lapeloj rij)o7.is; min okvitlnnto, 
ili ekkriis per voĉo akr»; uii provis klarigi la motivon dc roia mal- 
limema eniro, radno havis la lempon fini mian klarigon; mi ricevis 
fortan baton sur la kranion kaj faUs scnspira. 

Kiam mia svcno fini^is, mi eslis cn ĉnmbrotntp mallnma, mi 
provis tuSi pcr 1a mano mian dotoranlan kapon scd nc povis, cslanlc 
fortike ligila. 

Ni aenladision Mlkcrnn, kiu ^dilis inter miii j ni.inoj kaj promcnis 
«ur mtn korpo, min vizn^o; ŭ\ '"^li-* luu'^»)], Iviii j Irolis «tir ml, scrt*- 
anl«' mnn^)[a]o|n. Tio donis siiliilc al mi friikloilttiiaii idcon. 

Mi malfacilcsukrosispjliri fl mia po^o piM clon da lardo. kiurc«ili< 
al mi, knj per ĝi mi frolis la ŝuurojn, kiiij inin licris. kaj pd-^Ic nii 
re?<lis seumova. Baldnil la musoj, unue forpelilaj pcr mia movado, 
revenis kaj, senlinte alloganlan odoron, komcncis mordcti kaj dis- 
Siri la ftroiritajn Anorojn liamanicrc ke, |Mist kdkc da tcmpo, mi 
sukcests min liberigi. 

Estis nokte, mt eliris singardcme kaj sukcesis retrovi mian bici- 
kledon; neviditc de iii, mi forlasi» tiunmnlbenitanlokonperrapida 
forkuro. Ln suno baldail levi^vis knj 1n varmceo farig^is malagrabl- 
cga. sed lio min mnlpli »"af?renis ol fa manko de manĝajoj, la 
mnlplencco de mia st(uunko. Kiamanicre mi povos rcvivigi miajn 
fortojn por dailrigi minn vojai^on? 

Mi pvipensis mal^nje, ki.im lcnirn lilekndo ;iridii>i<. ini rij^Mrdis 
uinlnntnncn knj vidis i,'rniide^^'in lcniion, kiii. <nllcir;iiilc. niin «iekvis. 
Vane mi akeelis mian kuradon. l;i lcono pli kaj pli in(ik<iiuijxi'*; 
grnnda Avilomal!<ekigismian (ulnn korpon ; minj kruroj ri^Mdi^is pro 
lcruro» mi eslts tuj falonla, kiaro nova pcnso rcdonis al mi iom da 
espero. Mihavis revotveron,eble mi povos vundi mian persekutanlon 
aŭ nur lin timigi. Mi min returais, kaj ef. ne celante, ml pafis sur la 
lconon, kaj tuj dattri^is mian forkuradon, scd aŭdis rattkan blek- 
adon kaj slrangan bruon. kvn/niT Imrilo csius ŝirala. 
Post kelkaj minuloj, ncnion plu aŭdanle, mi hallis kaj rigardis 
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iiialanlaacn : iiialproksinic mia leono, klinita sur la sablo, ne 
inoviĝi», lamen mi aŭdis slrangan plcndon, nc irc laŭlan pro la 
nialproksimcco. 

Mi revenis malrapide, kaj baldaŭ nekrcdebla vidajo min mirigis. 
Mia kuglo eslis Irafinla la frunlon de T leono, kaj glilinle longe 

la verl«'l)nir(), i-slis disi<(inl;i la hnfilnn, knj liu ĉi, falanle sur 
niiibail flaukojn tle la korpo kaj kvazaŭ volvile eirkaŭ la kruroj tlo 
la bcslo, niallielpis riaii inovadon. Malfelira Ifoiiol ik^ povanle 
niovi<vi, li uialrapiile robligis per la suou vanueco kaj elĵelib leruraju 
hlckadojn. 

Mi koiiipalis liaii sorloii, kaj iicrdua knglo, ini iinis lian suferou, 
kaj ^ub la onibro dc ^lonego mi alcudis la plcnan kuiriĝon de mia 
^sajo. Posle roipovis ripari miajn forloja i)oi lar<>a tranĉaĵo de 
rosUla leono, kaj kunporlis grandan pecon de viando kuirila por 
miaj estonlaj bezonoj, lasanle la rcsUJojn por la dakaloj. 

Mi nc povus rakonti ĉiiijn miajn avenlurojn en la dczerlo, scd 
unu el ili eslas Uel grava pri bicikledirado, ke. iiii ne povas ĝtn 
ne diri. 

Mia rapida forlluj.^^o inalplenigis miajn pncŭinalikojn, kaj ini volis 
iliii [>l(M)l)lo\ i |>t»r inia puiiiiiilo, sed lio wl mi eslis j^iu peifliiil.i ! 
Kiu ^ia\a maireliCo! iviumauicrc mi povos dc iiun Uaŭrigi miau 

vojaii;on? 

Mi falis sur la sabioii, ploranle, sed ini senli> sur niia vizaĝo 
ngrablan freĥau neriluou, mi rigardis apud mi, lio mirindujolel 
malgranda Iruo flttgetis sableroj elpuŝilaj verŝajnc de senkolora 
gaso; luj gonia idco eniris mian spirilon; vidinte kreskajon 
Sajnanlan junko, mi tranĉis pecelon kig Taris tubon, kics unu 
ekslremajon mi enirigis en mian pneflmalikon, alian en la Iruon. 

<joje<j;;o: |>ojcgo! rapide min votvajo pleniĝis sod samlempe mla 
bicikledo fari^is malpezakaj Sajnis forflugonla cn aeron; mi devis 
ĝiu ligi Ĉe mia zono, por kc mi povu daŭri^n \;\ onblovadon. 

Fininlc, mi salUs sur mian selon, sed mia sallo nin ambaŭ portis 
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<lok-kvininrlra alleco kaj Ire iiialiapido ni maknlliL'^!'- ; <n', ronkont- 
inle rolion tle {^rantia palmarbn, mia liicikledo jiallis sur j4;i, kifl 
farus muŝo, kaj la folio eĉ nc nioviĝis.Mi devis nuille |H'ni por 
reveni leren. 

Kiet vi povaa imagi, mia rapideco fariĝis grandcf^^a kaj «^onpene 
mi traicttris multajn lcilomelrojn. Sed mia slomalco ree malpleni^ia 
kaj devigis min fine balU por serĉi nutrajon; sed vane mi esploris la 
tirlcaŭajon, mi nenion trovis. « Kiu dormas, tiu manĝasi*,oni diras 
en roia lando. Mi do eslis iuj dormonla, klam mi ekvldis birdojn 
flugantajn supermia lcapo. Nova ideo eniris mian cerbon. En mia 
poŝo mi Irovis longan ŝnurelon, jc kics okslremaĵo mi fiksis kurb- 
igilan pinglon. Mi siikcesis kapli kclkajn inj^ktojn, kinj eslis 
bonaj allogajoj. Mi ĵelis nialproksime liun hokelon, kon^crvanle 
en inia mano la alian ekslremaĵon de la ^nureto, al kiu mi liksis 
peceton da ligno por ĝin tcui. 

Mi kufiiĝis kaj ekdormis, ateodante ĉasajon. Mi sonĝls kvazafl mi 
ĝnus bonegan manĝadon, sidiĝanle ĉe la tablo de ri4!a Arabo, kaj 
mi lin gratulis pro la delikala peco de fiarajo de mt manĝata, kiam 
forla tirado min vekis. Mi tuĵ pensis, ke mia sonĝo fariĝas 
realaĵo. 

Mi ckrigardis mian kaptajon, kiam, ho strangaĵo! nii vidis, ke 
mi kaplis ion liile ne alendilan, lio eslis grandcira striilo! Ilo! Hol 
mi ekkriis, scd mia voĉo limir^is la birdon. kin rapide forkuris, ĉar 
pro la surprizo, mi cslis lorlasinla mian ŝnurdon. 

Perdi samlcmpcmian kaplajon kaj mian ^iiuion! Ho, neeble! Mi 
luj sallis siir inian l)iciklodon kaj pcrsokutis la slrulon, kin, forkur- 
anle, gluladis mian Snuron,ŝajne kun granda plczuro. Sed okazis 
stranga fenomono. La digestado de tiuj bestoj eslas liel rapida, ke 
jaro la alia ekstremajo de la struto, peco de dnuro ekvidiĝts kaj 
iom posl iom plilongiĝis. Subite la struto haltis, malhelpitc de la 
lenilo, kiun ĝi ne povis engluti. 

Mia sagaceco, kiun vi ĵam tre cerle rimarkis, igis min Inj nzi 
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liaii uknzon. Mi eki^renis la ckslrcnujjon de la Miuro, ji^in Fiksis ĉe 
Ui ^'vidilu d«' niia uiaŝinu, kaj per krioj liel divcr!>aj kici luullaj, mi 
clv^cilis uiian kundukislun. 

Vi devaskoofosi, kc, cĉ konsiiJerantn la slrangecon de miaj aven-> 
luroj, ne esUs ordinare esU bicildede Irenila de strulo. Tiu nova 
mo^maniero, Uel nova kiel slranga, mirinde sukcesis : Ja birdo, 
eksciUla de miaj krioj, forkuris rapidogc, kaj mi sengene ripozis, 
eĉ ne faranle movon. 

Sod senlo de profesia (iercco ŝan^is mian vidninnieron. Eslas 
uudinde, mi pensis, ke rai, S'* Radamanln, akceplu lielpou freuHian, 
kaj liel iusullu miajn kruroju. Mi do movis la pedalojn kaj alpro- 
k^iuiijĵ^inle, mi deli anr-is la Anuron Oc In |i')s|njo do la birdo, lasanle 
imr la pccon eiitenalau eii la korpo, kaj douaule ia libcrecon al la 
slrnlo. kiu rapide malaperis. 

Mi revujiris, sed lui pli kaj (ili malsalis, kiam mi vidis proksiiuc 
la slruLon; Ire cerle mi eslis ronde kurinla kaj rcveniula en la 
lokoD de mi forlaslUn antaŭ kelkaj monientoj. La strulo ripozis 
surla sablo,sed min vidinte, ĝi forkuris,lasanteblankanobjeklon, 
kiun onine povis rekonl pro la nuŭproksinieco; sed atveninte opud 
ĝi mi vidis ovon, kiun la slrulo cstis eUasinU, anUfl ol roriri. 

Hapide mi laris truon por iriuki la internajon, sed lio cslis Uel 
sengnsla, ke mi unne ŝaiu eli^is, sed, pripeusinle, nii verŝis inlernen 
iom da jiulvo, kiu reslis al ini, iniksis C-\oi\ kaj kuiii<^is per ia 
siuia varmo. Tio faris buiicgan ovaĵoo, kiu rcdonis al rai novajn 
iurUijn. 

Mi do daŭrigis mian vojaĝon, .sed ^iiljile aiubaŭ pneŭuiulikoj 
eksplodis, borilaj dc la pecoj de la ovo, kiujn mi senprudenU eslb 
lamnU sur la sablo; mido forUris la volvajojn por riparo, kiam,ho 
Ururego! mi vidis du serpcntojn rapide alvenanUjn al roi; nii 
sallis sur mian bicikledon, sed la Uroraj bestoj aUngis miajn 
radojn kaj dirkaŭvolviĝis kiel veraj pneŭmaUkoj tre flekseblaj kiĝ 
dolĉaj. 
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Posl longa inido, nii lariiiis Uaj soiris inkoii por ri|to/.i, uji 
bnlilaŭ ckvidis <*e lu horii^unlo nrbiirrlon, nl kiu mi min dircklis. 
Sed subite griinda leono sallc^^is el kaŝiUi kaverno kaj min prrso- 
kuUs. La limego donis al ini novajn forlojn kaj knn mirign 
rapidcco nii provis alvcni ĝ\s la arbarelo. Miaj pnpŭ-serpenloj, 
ckscililaj dc la rapideco (ĉu mi diris, ke ili eslis sonorilAerpenloj) 
ekmovis siijn sonorilojn (kinj eslas fiksitaj, kiel ^iuj scias, ĉirkaŭ 
ilin kolo) k.')j siblis tiel terure, kela leono liallis subite kaj for- 
kuris i.')piil(\ 

Scd lia cksciliido msilhoncg'»» imprpsis miajn rampulojn; ili 
vidchle m.iliiioliLris ; rclirc mi jus nlingis la arl)aron. mi lialli-^ ka j 
ckvidis, kc In scrpiMiloi inorlis. Mairoli(**aj licviftj! nii verŝis larnion 
pro ilia nialiraja soiio kaj tuj ckpensis, ke uiorj^aii eslos niairacile 
pli anlnŭeniri. 

Sed nii nc ofle malkuraĝiĝas kaj esla« suli<> sagaca (Uon vi Ire 
ccrlc jam sctas); mi baldaŭ pensis, ke, vĉ posl sia morto, miaj 
»crpcnloj povos csii al mi ulilaj kelkmanicre. Mi ilin scnhaAligis, 
ne difektante la haŭlon ; dank *al seka ligno, kiun mi trovi)*, mi 
ekbmligis grandan fajron por forpeli nokte la beslojn, kaj kuirigis 
la rampulojn, kiuj donis al mi lioneti^an roslnĵon. Ali knngluis la 
ekslrcmaĵojn, kiiij liij ^ajnisnl mi tiel flckseblaj kaj forlikaj kiel 
la pncŭniatikoj de la iirnio 

Plii' mi cslis forpreninla la du (''ii kaŭkolojn de sonoriloj, kiuj 
fariiiiN du a^crliloj licl slriin^aj kicl sonoraj. 

F*oslc ini siiprcniris nllnn ai l)on kaj liij ckdorniis. Mi soiiiiis. kc 
ini danri^ns minn vojon siir hclci^a niaŝino, kics rad(»j estns lestndo- 
skvanioj, la gvidilo eslu!» forlika liovkapo kun larĵ>aj kornoj ; In 
selo eslas kameldorso, la saketo, snrig|)oŝo kaj la lanlerno, pokalo 
plcna de lumvcrmeloj. 

MorgaŬan lagon, tute ripoxinle, mt daŭrigis mian iradon, 

I. Loko luebladflk rrankojn; niatatlega liosln! 
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fsperanle tainen* ke mi baldaŭ alTcnos en rcgionon ne iiel unu- 

funnan. Mia deziro baldafl plenumiĝis, Car mi alingis orbaron, . 

kiu ŝajiiis al ini grandega. Tuj enirinlc mi Irovis krlkajn banan- 

fruklojn kaj kokosiiuksojn, luujn mi plezure inanĝi^. Mi pensis, kc : 

nccslos al ini fiicilr Irairi virgan nrbon « en kiu ia mano de liomo 

neiiiain inelis la pieiiini », kiel tliras nnu el minj amikoj. Mi liovis 

v;ili l()ii, kin donis al nii fnciian vojon, kaj nii ĝin sekvisdnin innllaj 

loijoj, iiuiii£;anLe IVnklojn, kelkfoje birtlojn de ini palilajn, kaj J 

ankaŭ lejiurojn, kinjn ini povis kure alinj^i. Nenio rakonliinla 

oka/.is; ini renkonlis kelkajn bestojn, kinjn nii povis evili kaj 

precipe siiniojn, kiuj ŝajnis al mi Ire afabiaj scd ioiu senĝenaj. 

En la valelo fluis uiulgraiida rivero, kiu ioni post iom pligrand- 
ig:is, kaj mi baldatt alveuis apud granda rivcrcgo, kiu devigis 
min Sangi mian direklon. Mi do csploris la ĉirkaŭaĵon kaj kun 
granda teniro ekvidis, ke mi cslas mcze de gcnlo dc sovaĝuloj, 
kiiij fdiĉe nc vidis min, 6ar mi alvonis duin la noklo. 

Kun granda singardomo mi daflrigis minn siM-radon, kaj vi 
pripensn mian leruron. kiain ini trovis snr la bordo de la riverego 
inullc ila h(»inaj osi»»j ! Mi cslis meze de lioininanĝanloj I Kiama- 
iiiere mi puvos forknri nevidile? Mi sei'<?'is, scd vane. ŝipelon, en 
kiu nokte mi povus seubruc forlusi liun duuĝerau lokou, sed 
nenion ini Irovis. 

Mia bicikledo esLis bone kaŝita kaj mi Irovis graiidun arbon, kiu 
eslis por nii bona rifuĝejo. Mi manĝis nur kokosnuksojn, en kiuj 
mi faris Iruon por clpreni la internaĵon. Mi komencis roalespcri, 
kiam, unufojc, nukso malplenigita falis en la akvon kaj kompren 
eblp flosis. 

« nirir(>ka: > mi kriis grekliogvc {ĝi cstas ceterc la sola greka 
vurlo, kiiiii iiii konus). 

Dnni la sckvunlaj la|^oj ini kolektis nuillajn malplenajn nuksojn, 
kies Iruon ini ŝlo|)is; pcr liannj nii ilin knnli^i- knj faris llosajoii 
Ire laŭgau. Seil kiaiiiauicre ĝin gvidi? Tio niiu uc mullc cinba- ■ 
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rn<5is. Mi kolektis ki lknjn liomnjn skapolojn, por kiuj ini fnris 
helicon; nun biciklcilc» Unic slnrij^ila me/.c ile niia flosnĵo donis al 
mi bonegan motoron, kaj koleklinle mnlle da nuksoj por mia 
nutrado, mi nokle foriris. 

Diim kelkaj tagoj mi tiel iris, min demandante, ktu estas Ŭl tiu 
riverego. Pro la diverseco de la vojoj de mi sekritaj, mi lule nescii«* 
la g^neraian direkton de mia longa vojaĝo. ĉu mi estis irinta 
orienten kaj ĉu tiu rivero estjis Nilo? Att ĉu, suden vojaĝinto, mi 
alingis Nigeron aft Sencgalon? Nek!ari(<oI)Ia enigmo! 

Post kelkaj tagoj, ho mirindaĵo! mi ekvidis vaporAip(>lon, kin 
vonis laŭ kontrnŭa direklo, kajal kin nii fnris signojn. La ŝipo sin 
(lirektis al mi k;ij iu sinjoro, kin ŝnjnis osli l:i ŝipo^stro, pnrolis nl 
nii angle. Mi konas nur mnhnulle liun linj^von kaj nc koniprcnis ; 
tion vidante li uzis intersckve aliajn linijvojn, dannn, gernuuinn, 
rusan; eed mi nur konas kelkajn vortojn de tiuj lingvoj kaj 
parolas nur france; sed bedaftrinde la homo ne konis la francan 
lingvon. Li ankail uzts lingvon de mi lule ne konalan* sed kiu 
$ajnis al mi Ire bela, tre dolfia, tra bonsonora, kiel estas la hispana 
kaj la itala, sed 6iam vane. 

Oni min cnirigis en la ŝipon, kaj nialfacile, por vorloj rcrpilaj 
en multaj lingvoj, ni komencis nin inlcrkompreni : la cstro eslis 
Dano, sc<l ĉiuj liaj kunvojAĝantoj estis angloj, ili vojaj^is Ira ia 
mondo (ic kdke da monaloj. 

— M cslas nun, — ili diris, — sur lo rivcrego ivongo kaj cn la 
lando nomita Bclga Kongo. 

Mi miris, ke mi faris voja/5:on liel longan Irn AlViko. 

Mi demandis, kiauianicre ili povis vojnĝi cn liom dn divcfsaj 
landoj, ne konanle Ira eerte la lingvojn de ĉiuj nacioj vizilataj. Ili 
respondis, ke ili parolas novan lingvon elpensilan de nisa kurac- 
isto, kaj nomilan Esperanto. Tiu lingvo mirinde facila rapid^» 
propagandiĝis kaj estas nun konala ĉiulande; tiomulto raciligas 
• la vojaĝo{n. 
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Tulc mingila kaj iom iicUredeina, lui lauieu pclii» IVatican 
lernolibron kaj post kelkaj la^oj lui povi^ detalenikonU al ili Ĉiujn 
miajn avenlurojn. Ŝajnas al mi, ke oni ne mulle kredia min kaj 
ke ili penais, ke la varmega suno iom malordigis mian cerbon. 

Dank*al la nekredebla facileco do Esperanlo, mi tre rapiJe 
fariĝis8ufi£e lerla por 'skribe rakonli miajn avenlurojn kaj decidis, 
ke nii raros novajn vojap^ojn on ĉiuj landoj do rmondo; unuo mi 
iros Kuslandon, ktc mi vola^ vidi kaj lospckle saluli la gloran 
elpenslLon de Esperanlo, dokloron Zameutiof. 

£. DELir.NY. 
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LA ONKLINO EL AMERIKO 

S«reo «I «Dfl akto. 

PfinSOiNOJ : 

* S""' l'i.ENvoi.M. Kiiklino de 
S'" PriuMo, dokioro. 
S""» POUMO. 

S'° Smitso, kapiUino. \ 

S'"" Smitm). J 
S"' llKJ.sn, advokalo. i 

S'** IIBIKO. > Amikoj de la gebinjoroj Poliino. 

S''» Dauio. negocislo. i 

S"" Dalmo. ' 
S"' l»\ŬDu, ekskapilaito. i 

Mahio, servistino de Polimo. ' 
ĥii. (tiegro], servisto d« S"* Plenvolo. 

Salono de Polimo. Lon<j(t tablo, dckstrc kaj ninldckttrc s. -Jo, fio^le icp se^nj, 
Im portU) Ce lit ftindii csta$ malfermita. UUro kuMu ĉe ta porUo dekstre. — 
Punde tableto en anyulo. 

SCENO UNUA 

MAH 10 .«o/a; pos/e GES»Ĵ SMITSO. 

Mabio, aramĵnnU' feslan tablon. — Kara rielo, kian malagrablan 
vivonhavas sinipla servistino I Lahori, lahori, kaj refojclabori ilo la 
frua maleno ĝis Dokliĝo; kaj sc ŝt kitragas hpozi momenloa, si 
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povasaUiri sursio la plej grandajn riproĉojn dc la mastrino. Se la 
gemastroj eslus nur riĉaj, ili povus dungi pluan servistinon, mi 
tiavtts tiam kelkfoje ripozon kaj libcran tempon por eliri kun mta 
korporalo. Ho, estas Uel agrable promcni kun li. Se li nur baldaft 
fariĝus ser^nlo por edziĝi kun mi kaj por liberigi min de liu ĉi 
domo. (Ŝi volas clin dekslre knj ekvidas la leUron.] Kioc-ilns lio? 
{Prenante f/in.) Ho. lelero; verŝajne la dokloro pcnlis iĵrin... «le kiu 
C:'\ eslas'.' ' .)falfnldanlt' <'/in.) C^.n <lo ne eslns krimo loi^i i^iii!?... fiom 
pli rar mi ne hahilaclos pri la enliavo. \ I.crjmitr \. (;ika|j;:o, ia diian 
ile »lereml)ro 1000. Kara Nevol \'\ eslos siir[)i i/ila kiam vi rirevos 
leteroii de sinjorino, al vi lule nekonala. Mi lijil liomrnriis konigi 
min al vi. Sendube vi renienioras vian kanin [taliinon, kiu mortis, 
kiam vl cslis nur okjara knabeto, kaj .scndnbe vi ankafl memoras, 
ke $i parolis al vi pri sia sota fratino, kiu iris al Amcriko kun la 
fama kuracislo Pienvolo, kies edzino Si eslis. — Nu kara nevo, mi 
estas tiu onklino, kiu foriris dc Eŭropo, kaj kiu preskail neniam 
skribis, nek al via patrino, nek al iu alia el la parencaro pro kaftzo, 
kiun mi ne klarigas nun nl vi. Snfi/^n, ke vi scias, ke mi vivas 
ankoraft, kaj ke mia edzo morlis ĉirkafte anlaŭ nnu jaro, lasanle min 
lule sola en la va-^ln .Vineriko. Mi neniani amis linn «"i innn<Iparlon. 
kara ncvo, sed inia Fritso (liel sin nomis niia e<l/<>), iic volis reiri 
Eŭropon. ĉar li povis pli racilc ririjĵ;^i en la nova mondo ol en la 
malnova. Ni vivisĉiam feli<'c, kaj Ire ordinare,lio eslas, Ire ŝpar- 
eme, kaj mi inlencas daririgi liun viv^manieron. Tanicn mi korc 
deziras retumi al Ettropo por pasigi miajn lasUijn jnrojn ĉc mia 
nevo, kiu portas la nomon dc mia edzo. ĉu vi povus konsenli al 
tio7 Mi tre ĝin dezirus, tiom pli, 6ar mi scias (pli malfruc mi klar- 
igas al vi kiamaniere) ke vi eslasedziĝinla, kaj kc vi havas tre am- 
indan «Mlzinon. {La gesinjoroj Smit.so eslas fnironlaj $ed vidanle 
Marion, ili $in donas signojn silenti kaj nŭslatUi. Ili resfas cn la vuil- 
ferniila pordo.) Ŝi do konsenlos ankaft ricevi min kin! kunlo0:anl- 
inoo, ne vere? Mi posedas ^irkaOc 1(X)U0U dolarojn, kiujn Frilso 
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posUasi» a| mU kaj kiuj posl mia morlo alfalos preskafl ĉiuĵ al vi 
ambaŭ, se vi esios bonaj por mi. Mt eslos Iro neposluIema,.kaj kon- 

l(Miti<Vo.s kun ordinara ĉambro por roi kaj ĉaiubrelu por luia servislo, 
• kiuu mi kunprenos. Tiu servi^lo eslns nigrulo. Mi amas lin, ĉar li 
servis min jam de jaroj lick-le, liol, ke mi decidis ue eksigi liu de 
luia servado. Kroni la nijLcriilo, nii liavas verdan papngon, kin 
|)arolas, li |)oviis tliri : /ji ilnl.iuru eslas fripono, kaj 1'rilso triiihos 
hirrun. Fiuc ini p<js(hI;is Ijehin kalinou, kiuu koulenliiios nialf^randa 
ioko eu via donio. St^ via doino eslus Iro malgrandu pur vi kaj mi 
kuii mia nigrulu, {)agago kaj kalino, bonvoln tiam lui alian pli 
grandan Uoroon, lut plcne redonos al viĉiujn viajn elspczojn ncor^ 
dinarajn. Ne kredu, kara... 

bCli.NO DLA 
UAUIO, S« haj S'"* SUITSO; $••• POUMO m la pOiUeeHejo. 

S*** PoLiMO, ekttersalvne^ debilre. — Mariol 

Mario. — Ĉielo! Sinjorino vokas min. (^t rapide remeta* h leter- 
on apud la pordo, Ijol geiinjoroj Smitso forirast fermaate tenbtue ta 
pordon poit st,) 

S'"* PouMO. vokottte p'i laŭteol anlaŭe. — Mariol Mario! 

Mario. — Mi jam alvenas sinjorino! (^t volas eliri dekstre. Oni 
taŭte frapasal In pordu j>- ia fundo.) ilo, oni rra|Mis! (Ŝi malfemu» 
tn povdun je Ut fundu knj la gesinjoroj Sinilso enirnsA 

S>" Snitso. — 13ouan vesperoa Mariu! ĉu la dokloro eslas 
licjme? 

.Maiu(j. — Ne sinjoiu, li i-lii is atiUui nuu horu. 

S°".Smit60. — Cu sinjoriuo aukaiTi eliris? 

Mario. — Ne sinjoriuo. $i eslas licjino, mi... 

S*"* PoLiMO* vokante aahoraŭ pli taŭte, — Mariol Mariol Veou do! 

Mario. — Jes. sinjorino, mi ĵam vcnas ! 



Digitizcd by G(.)OgIe 



its 



laOroj 



S*"o Smitso. — Iru nur, ni alciulos momcnlon: diru, ke ni tlc7.im$ 
fari Irct malgrandan viziton. 

Mario. — Jes, gesinjoroj, rai tuj ĝindiros. {Ŝi eliras dekttre.) 

S" Smitso. — Nu, kion vi diras pri tiu letero? 

S*^ Smitso. — Ho, sinjorino Polimo ĵam de longe montri» ĝin al 
mi, ficd postc alvenls nnkorafl tri aliaj leleroj en kiiij la mnljunn 
oiililino Iro plcnrlis pri (*'iuj sporoj «la ninirf liraĵoj. Uiiuf inoHis la 
kalino, (iiic la nigrulo malsani^is, licl ke la voja^o devis esLi pro- 
kraslala, Iric... 

S" SMiTsr». — ICIile .ŝi pcnlis sian monon... 

S"' Smitso. — N<^, ŝi iif plii skrihis pri la luono, sod la irr^iini^inij 
Polinin Irc liuiis, Uo grava malagrahlaĵo oUa/.is pri laiucu ili 
nc iliris pli mullc pri la afero, ntir ki* ili Ire hcdaŭrai^, Uc ili \\ti» 
tiun ŭl grandan domon, <!ar la dokloro timas, ke la vojn<>o dc In 
onklino rcroje esloŝ prokrastala. 

S* Smitso. — ĉiuj niaj amikoj «kafldis pri la leleroj, kaj re- 
lerc? 

^''•SMrrso. — Hojos: knj ni inlcrUon^ienlis fari ho«liafl plc2ur- 
ij^an Aercon, en kiu vi kaj mi lii(io« In rcrrolojn. 

S" Smitso. — Kaj nin vojn-^J^o nl Ainslenlniu? 

S"' S.MITSO. — Eslis nur prelcUslo por nc (*ci'<li <mi lin r\ domo 
liodinrt vcsperc. La lidc^jj^raiiio, pri Uiu uii pnrolis al vi, tule nc «I- 
venis. Ni lamcii nuu vonn^i por sfiiUul[M£;^i nin. 

S* Smitso. — Scd min kara, Uicl do vi ne pli frue parolis ul mi pri 
via Scrco, vi do malkonfidas min? — mi do ue plii eslas infano! 

S** SmTSO. — Mi havis mian lialon por liol Vi ja scins, ke vi tute 
ncpo^ns lcni sckreton... Nur ne kolcrelul Ni tuj rehejmiĝos kaj 
roveslos nin por la Ittdolaj roloj ; ni revenos ŭ\ lien post kelkaj 
minuloj jior surprizi la gecdacojn Polimon; mi kicl laonklino kaj vi 
kicl la nigrulo. 

S" Smitso. — Yi do nc poslulas dc mi, ke mi penlros min lutc 
nigre ? 
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S " Shitso. — Nur la vizaĝon; nii ĝin faros mein, kaj vi porlos 
iiigiiijn ^anloĴD. 

S"Smitso. — Sed, niia l&aruliDO, lio estas neobla, ide vi preDOS 

la parolanlan papagon? 

S'"« Smitso. — Nr niallrankvilijiu, lui diras, ĉio eslas en orUo, vi 
vidas uiem, t^ed biieulu, lu venasl 

1 

SCENO TRIA 

j>« kaj 6'"» SMITSO, b'»» rOLlMO. 

S'"* PoLnio, e»ttiaii<e. — Pardonu, ke mi igis vin atendi tiel longe. 

S*** SillTSO. Ne eslas kaŭzo por iio, kara aniikino, ni nnr 
venas por graluU vin, kaj por senkiil[)iKi nin pro nia maleslo ho> 
diaŭ vespere. Ni nepre devas iri Anislcrdamon pro graviĝ aferoj, 
ni tre bedaŭras, seil ni nc cslas kulpaj <'n lio. 

S' Smitso. — Je.s, la arero cslas «jjrava, kaj ne... 

S'"' Smitso. — Scd ui ue povas lorbubili uiau lcmpon, oar la 
vagonaro foriras poal duono da horo; ni do devas rapidi. Nu, kara 
amiko, gratulu vian edzon por ni kaj amusigu bonel 

S*** PoLOio. — Dankon. Frilso ankaŭ bedaŭros vian maleslon, 
fiar sen la kapilano, la festoj preskatt diam nebone sukcesas. 

S'"** Sumo. — Ho! vi lamen amuzig;os! Nu, kara amikino, ni 
devas foriri, adiaŭ! {S^kaj SmiUo fonras.) 

SCENO KVARA 

S>*> POLIMO, poiU S* POIJMO. 

S'" 1'uLiMu. — Jum lu oka horo; posl kelkaj minuloj nu j^ovas 
ulciidi lu vizilaulojn. Sed kie doeatasFritso? (6't riijardas tra la fencs- 
iro) jen, Ualvenas! Nun unue mi ekzamenu Ĉu Mario bone aranĝis 
la tabloo : Jen sidos la gesinjoroj Hcjno ; jen sinjoro Lafldo; jen la 
gesinjoroj Dalmo, kaj jen ĉi Fritso kaj ml.... La tablo vidiĝas tre 

8 . 
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bone, la gastoj povos esU kontentaj I Se ili nur ne alvenus tiel mal- 
frue! {S* Potimo enipot.) Mi ^ojas Fritso, Ĉar vi alvenis; la gasloj 
estos tie ĉi baldaŭ... La gesinjoroj SmiUo ĵus alvenis por diri, ke 
ili ne povas parlopreni en nia malgrranda feslo; ili nepro dpvis luj 
foriri al AmslrTilainn, pro gravaj afcroj . Mi dcvas graliili vin por ili. 

S° PoLiMO. — Mi ]»C(lnnrns ilian malfslon Ici> rcroj»» lclcron <Io 

onUlino, la lelrrislo donisjvin al mi, kiatn ini oniri- In pordon. 

S'"" PoLiMo. — Hapide! Malfcrnni ! Mi (".las srivoln rn ia nialft'- 
lirajo oUazis, ĉar la lastaj leleroj tnte no plaĉis min... Nu? kion ŝi' 
skribis? 

S* PouMO* legauie. — Kara, genevoj! Mi sciigas vin* ke vi povas 
atendi min jam moi^fl. Mi ĵus alvents en Rotterdamo. Mi bavis 
terurajn malsanojn de maro, sed nun sentas min sufiĉe bonele 
por vojagi. Bil kaj Koko sanas kiel cble plej bone. Mankas al mi 
la tcmpo skribi pli mnllc, rnr mi linvas nnkorafi multon por fari. 
ĉis morgaft! Kun mil kisoj, via onUlino Loljo. 

S'"" PoLiMo. — Kiam Ai forspndis In letcron ? 

S" PoLiMO, serrnule. — Ilo! ŝi liilc ne sUribis la daton... atfiidn, 

iiii tfovasf^in siir la Uovrilo serrnnle.) Sed tio ĉstas lerura! la 

•^Lampaĵo eslas Liel malklara, Ue ini ne povas leijrĝin. 

S'"" PoLiMO. — Eble Si venos hodiartl... Cu ŝi .skribis ncnion pri 
sia mono-? 

S* PouMO. — Nenion. 

S*"* PouMO. — Se Ŝi nur ne estus nun venonta. Kara ĉielo, imagu 
al vi, ke &i alvenas, kiam niaĵ gasloj estas... 
S ' PoLiMO. — Ho tio ne malhelpos. Ŝi tiam povos tuj konaliĝi 

kun ili. 

S"" PoLiMO. — Jes, sed mi preferus, se ii venus, kiam ni soiaj 

estos liejme. 

S° PoLiMO. — Mia Uara,ne mnllranUviIip:n. (Post momenlo.^C.n vi 
eUaŭdis, ke la najbaroj .scias jui nia onklino? Mi jam ekaŭdis kelk- 
ajn aluilojn pri ŝi. 
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S"*" PoLiMO. — Kclkajn aludujn? 

S" PoLiMO. — Jcs,... la n!ijl)iiroj moke parolas pri : ora onklino, 
pri diamanla onlvlino knj (■clcre; oni jaui diris, ke ii lule ne alvonos. 
Ankou oni (.lisrakonla'-, kc i\ penlis sian nionuii. kaj ke ni cvtas 
ilevij^alaj trnns|o;Ĵ:ii;i pro la alla luprezo de nia tlmno. Eĉ la lniln>j 
sur la blrulo luoke rigardis niin, deinandaule unu ai ia alia : Cu la 
ora onklino jam alvenis. 

S*^ PouHO. — Sed Uo eslas terurega, Frilso. Imagu do al vi, ke 
di ne estas riĉa, tiam ni oere devos Iranslo^iĝi, ĉar... 

S* PouMO, koUrete. — Kion do vi pensas pri ŝi... ; mi rediras, ne 
mallrankviliĝu.... Se mi nur scius, kiam ni povus alendi din (Onit 
tonoriga* iaŭte.) 

8'°" PoLiMO, ektimigile. — Kara Oio! Kiu oslas tiel? 

S" PoLiMo. — Eble jani kclkaj gastoj. 

S"" F^OLiMO. — llo jc<, nii lule nc pcnsis pri ili. Nu, Mario do 
nialfertnas por vidi kiu soiiori^is; ui eslas prelnj nkoepli la vizilaul- 
oju... Se onklino nur ne alvenosliodiaCi ! {Eniras la gesinjoroj Hejno^ 
kaj la tĵesinjoroj Dulmo .) 

SCENO KVINA 

l.Ei>»i POLIMO. GBS-J IIEJNO, GKiĴ^J DALMO. 

S*> Hejmo. — Bonan vesperon karaj amikoj, kontn gralulon! 

S*"" Hej.no. — Korajn gratulojn pri ia dalrevcno de la doklorol 
(//t donas la manojn nl •jcsinjoroj Potimo.) 

S" Dalmo. — Boiian vesperon! Mi deziras al vi la sanon ! 

S'"" Dalmo. - Karaj amikoj! mii graLulojnl {Uidonas La manoj* 
ul i/i'sti>ĵ()ri)j I'i>liiiio. ) 

S" i*uLi.Mo. — .Mi danlva^, ainikoj ! 

S^" PoLiMo. — Koran dankon al vi <3iuj! Sidiĝu, sidiĝu! {Ĉiuj 
iidiĝeu.) ■ 

S'"* PouKO. — La gesinjoroj Smitso ne povas veni, ili estis tie 
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antaD moraenlo dirantet ke ili tuj devss vojaĝi Amslerdamon. 

Heino. — Ho kia bedaŭro I 
S* Hbjmo. — Mi ire bedaflras, ni senios lian foreston, ĉar la 
kapilano efttasĉiom lip) bona amnzanto. 
S'"" Dalmo. — Tift li pslas! 

S° I)almo. — Mi jam anlaŭe ^ojis pro lln roeslo... sod : « iiniiela . 
aferoj kaj po^^le hi anur/aĵoj », kiel •iiras In proveri)o; ne verc? 

S" IIkjno. — r.M la ekskapilaDO ankoraŭ ne venis? Ordinare li 
t>h>las la unua ĉ.o ja fesloj. 

S* Dalmo. — Vi eslas prava, sinjoro, ordinare>i li eslas la unua, 
»ed li {oni souorigas) ho, jen li, sendubc! 

Sf^ PouHO, rigardante timele la malfermotan pordon^ mallaŭte al 
Mtmo. — Se ĝi nur ne estas ta onklino! 

S* PoLUO, malhŭte* — Ne timu ! Nia onklino nun ne venos, celere 
fti kompreneble venos veturile, kaj ni ekafldos la bruadon de la 
radoj. (Enimt Sinjoro Laŭdo.) 

SCENO SESA 
LA SAMAJ, S" LAODO. 

S° LaI DO. — Hal miaj karaj I (/)n>)niil-' /a ^iuinonal In rfrstanlnj)... 
Kicl vi ĉiuj farlas'*... Doktoro, nu ^ratulas vin kaj vian edzinon, knj 
deziras al vi aukoraŭ mullajn feliĉajn jarojn, grandegan klienlaron 
kaj... baldatt malgrandan amindan doktoreton ! ha ! hal hal kiu an- 
korafl £iam roankas en via hejmo. 

S* PoLHO, ridaiiie. — Mi dankas vin, maljuna amiko, rol dankas 
kore. 

S*"* POLmo. — Mi dankas, kapilano, sed koncernanie la doklor- 
elon, ni liavas ankoraŭ sufiĉe da lempo....Sidiĝu, mi pelasl 

S'' LArnn. — Ilo jes, dankon, mi jam vidas mian seĝon sur ^ia 
ordiiKiro loko... [Siiliijnnir,) Sed kie do estas nia amiko Smilso 
kun Ua edztno? Vi do aukaŭ alendas ilin, ĉu ne? 
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S'"" PoLiMO. — Jcs, ni atendis iliii, kapilniio, jscd ili ne povas veni 
ili dcva» vujn^i ;il Amsilenlaino pro iicaluiidila kaj Ire grava afero, 
ni lial <lcvas luiit lM'iluiii i iiiaii roicslun. 

S" Lai — Jes, liu cslas bedailrinda ! [al S'"" /Jejno) C'.\i via 
puldno ne puvis veni kuu vi, sinjurino Ilejnu? 

S*** Hbjiio. — ŝi prefeiis resU hejme! ŝi prelenJis, ke di havas 
Uom por fari — ho I di laboras ĉiani, almenaŭ Uon ŭi kredas kaj 

opinias, ke la mastrumo iras nebone, se Si ne zorgas pri Ĉio Tiaj 

estas la maljunulinoj !... 

S* LaDoo. — Tule .saine kiel iniamaljuna panjo! 

S'" Dalmo. — Ŝiankoraŭ ĉiam eslas sana, ĉu ne vere, kapilano? 

S" Laldo. — Sana! Dank al Dio, jes! .Mi kclkfoje vereUevas pensi, 
ke ŝi eslns pli forla ol mi ineni. iŝi legas lule s(;n okMlvitio... 
inelas ankoiau fadcnon Ira la kudrilo, kvazaŭ ŝi esUs uui' dudek- 
jara, kaj lanicti ŝi jain esla^ okdek-kvinl 

S'"» Dalmo. — Jani okilck-kvin Mirinde! {Maltjnuida silentado). 

(6'"*" Polimo servus lu tjastoĵn.) 

Dalho, al ifalmo^ malia&te. — Ili baldaŭ venos, Cu ne? 

S* Daiho, maUatUe, — Jes.... silenlu do ! 

S"*' Dalho, mallaŭte. » Oni ne aŭdos min; mi vei*e miras, kiel 
la kapitano Judos sian rolon, kaj kiel li vidiĝos kiel nigrulo. 

S* Dauio, mallaŭle. - Silcnlu do! 

S* LaCdo. — Ĉu vi aŭdis, gesinjoroj, pri Uu terura morUgo? 

ĉiLU. — Morligo? 

LAi no. — Jcs! Mi aŭdis anlaŭ horo ĉirkaŭe, ke nialjuna sinjorino, 
vojaĝautc pcr vauDii.iro de Rollerdaino al nia urbo, eslis murli^ita 
mezvoje de mizci uK>, kiit ^lclis (lc ;i nuiltege da raono, kiunSi porlis 
kun si. (;V»r.) Cu vi Lulc nc ckaudi*- |)i i j^i? 

ĉiuj. — Ne. Kara Oielo. Kia krimo. Kia abonienajol 

S"» PoUKO. — Ĉu ŝi vojaĝis sola? 

S* LaOdo. — Mi ne scias pli, ol mi rakonUs... 

S*^ PouMo. — Se la morUgilo nur ne estas... 



H8 laOboj 

S- PouiiO.— ScnscncBĴo! Eble ln lula rakonlo ne csUis vora, oni 
6iam rakontas liom ! Kiel do povns okazi ! 
S^ Laŭdo. — Oni tamcn dircgas, ke vere ĝi okazis! 
S"> PouMO. — IIo, kara kapitano, ne kredn A'" 
S*" Hejiio, ttl ffejno, mii//a«le. — Kiel ili vcnas roalfruel Mi 

jam de longe aicndis ilin ! 

S» IlEJNO,mfltt«r//". -SilentiKlo! Vi perfi.los la liilnn Aerrnjnn. 

S« Lai" DO, nl S" Pnlimn. — Cu vi anUŭ mallonge ekaŭdis ion 
pri via, oiiklino, dokloro.' 

S" I^OLIMO. — Ho jes! ni alcn<las ŝin cl.lejam morgaŭ. Mi ju» 

ricevis ŝian laslan leleron. 
S" Hejno. — Kicl nealentlilc! 
S'"" I1u.no. — Jam morgaŭflle! 
Gss*J Dauio, kune. — He! 

LaCoo. — Domaĝe, ke via dalrcveno ankaŭ ne csias morpraŭ, 
doktoro, ni tiam povus fesli ĝin en eeesUdo de via onklino. {Oni 
ŝonorigoM taŭlege.) 

S'" POLIMO, ekerurite. — Kara Dio! 

S° LaCdo. — Eblc klienlo por vi, dokloro. 

S° PoLTMo. — Mi ne ĝin c^peras, kapilano, ni sidas licl agrable 
kunc, kc klienlo, en lin ri horo... {Oni n/Was lauian hrmAw \a 
koridoro^ post momcnto euiras Mnrio.) 

SCENO SEPA 
LA SAMAJ, MARIO. 
MaMO. — Dokloro, Jus alvcnis maljnna -^injorino, Ŝi slaras 
kun gninda nigrulo en la koridoro, kaj dcmandas ĉu, vi cstas 
bejme. 

S'"» POLIIIO. — {mgardos timrir In gaslnju. kvazan Ŝ, rolus dm : 
farirn do auj. Jen nia oul:lino, l.m alvn,ns\ vial^raada silcala.) 
Mabio. — Nu, dokloro, kion mi diros al ŝi ? 
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S'"" Poi.i.Mo. — Sril kaia FriUo, iiudo por uk* c|»li ŝin... \ i ilo koiii- 
|>rena>^, kt- calas iiia oukliiio kun ia nigrulo. lli do nc povas resli 
CM la koridorol 

JS" PuUMu. — (Iii lui cnirigos ilin Ueu-ĉi? {Li rirkaŭritjanlas 
koufuze kelkan ifmpon, sed vidante^ ke la gasioj mtas trankvile, li /ine 
elira$f Mkoata de Mario.) 

S""* PouMO. — Kiel neatendilo! Ni alendis Sin nur morgaŭl 
{Eniroi matjuna nnjorino, en la tnono ii portat graudan kaĝon en 
kiu eidas papago. Ŝi estae sekvata de mgrulo vettita per Uvreo; li 
porlas du grandajn vatizojn.) 

SCENO OIvA 

GES^i POLIXO» GES*i, IIEJ.NO, GES»J DALMO. 
S« LAŬDO, S<«* PLENVOLO, oAAIino; BIL, netfiv. 

Oklino. — Mi nur Umas kara ncvo, ke mi ĝenos viaja gaslojn. 

S* PoLiuo. — Ho, kontrafle, kara onklino, ili eslos Ire feli(!aj 
konaliĝi kun vi. [Montrante sian edzimn.) Jen mia edzino, kiu jam 
Uel longe alcndls vin kun malpacienco. 

Onklino. — Anunda cdziiielo, iiii krodas! Nu kKni neviiio, nii 
Irc ĝojas ilnc vidi vin (kisas kaj kore espen», ke ui baldafl 
fari^os l>onaj ainikiiioj — scd ŝnjna^s, Ue vi cstas iom ncrveiiia, cslu 
do kvi(*la, kaj ne lasu vin ĝ«Mii de iiii ! {Lu ijdsloj xtari'/as <'iiij.) 

S'"" PoLiMo. — ivara onklino, eslu la bone vcniutinoen nia licjmo, 
nii csj)cras, IvC 0:\ j^Ĵara.s vin. 

O.NKLINO. — lio, ĉio ĥajnas al mi boiic lie-ĉi! 

S* PouMO. — Onklino, permesu, Uc nii konigu al vi niajn amik- 
ojn : Gesinjoroj Ilejnol Sinjoro Hejno estas advokato, kaj jam 
de longe nia amiko... Gesinjoroj Dalmo! Siojoro Dalmo kooalr 
iftis kun ni antafl nelongc, li cslas negodslo... Sinjoro Lafldo, 
ckskapilano, kiu viulas nin preskafl Ciutage. {La onklino faras 
malgrandan rivereneon^ la gattoj same ĝin farat,) 
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S" Pnr.iMo. — vi voln« sidii^i tio, onkliuo apml min ed/ino? 
l';inlomi, onklino, kc mi nnkoriui nr «fni^is vin <lc via kaiio, t''n vi 
[)(M-mf^sas, kc mi slarigii ĝin cn la ani^'iilon <lc la ĉamhro snr la 
tahlclon? Morgaŭ ni zor^os pri pli hona loko. \Li inrdi.i lu luvĵnn 
iur tahleton en la fundo de la sceno.) Kia bela birdo! Kaj ij;i paroias, 
kiel vi skribis al ni ! 

Onklino. — 6i diras nur ketkajn vortojn, kiam ĝ\ tion deziras; 
mia edzo instniis ilin al ĝi; li tre amis la beslon.' 

S* Polimo. — Kompreneble! (Aa nigruh melas la mtiiojn en aUa 
angulon kaj paste sin starigat poŝi la Meĝo de iia maetnno.) 

S'"" PouMO. — Sed onklino, via negro,... via scrvisto, mi volas 
diri... 

OMii.ivo. — Li ♦iin nomas Hil, kiizino. 

S'"" PrtLiMo. — llo jcs, mi riim mcmora*;, kc vi nomis jin licl cn 
viaj lclcroj. Ĉii mi nionlni^ al llil liau ĉambron? Li eble oslas laca 
pro la vojaĝo, kaj Mario povus... 

O.NKLiNO. — Ilo ne, kara nevino, Lute ne, unue li eslas Ire forla, 
kaj due rai prefcras (se almenaŭ vi konsenlas), ke li restu liodiaA 
vesiperc posl mia seĝo, li liel knlimasservi min, kaj... mi pensas, 
ke viaj amikoj, kiuj sendube ankaft fariĝos la miaj, bonvolos iom 
konata^ kun Bil. 

S>"* PoLmo. — ĉu vi mem ne estas laca, onklino? ĉu vi an- 
kafl trinkos teon, afl 6u vt deziras, ke nia servistino nranj^u por 
vi... 

Onkuno, ruletnutv. — Mi «lo jam dirie, kara ncvino. no niallrank- 
viliĝu pro mi: mi ••-las tic konlcnla. ke mi min trov;is cn lia bona 
knj nmika socielo. rai u kva/aŭ mi logus jam de longe «"e vi, 

S'"« PoLiMO. — Kaj BilV nuklino 

Onklino. — lio, li ncniam prenas ion eu mia ĉeeslo, li jam eu 
Rotterdamo trinkis kaj manĝi.s.... 

S*"' Hejno, mallaute al ffejno. — Kli vere adiniras la kapitanon, 
li vidiĝas kiel vera negro. Kie do li prenis liun livreon? 
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S° IIcjNo, mallaŭle. — KaJ rigardu lian cdzinou; ŝi eslas vera 
Araerikanino. Mi ne rekonas din! 

S*"* Hejmo, o/ Onklino. — BsUs esperinde, sinjorino, kc Uu ti 
urbo plaOos al vi.^ 

OiiKUNO. — Mi tute ne dulMis pri tio» sinjorino. 

S*** Hejno. — Ĉu jani estas longc, de kiam vi forlasis Eŭropon? 

Onklino. — Jes, jain trc longe, mi estis nur dudek-jara, kiara roi 
iris Amerikon kun niin fHl/o. 

S" Hejno. — Via e«lzo »>slis knr.HM^io, ĉu nc vcrc? 

O.NKLINO. — Jes sinjoro, kicl inia iiovo 

J»" PoLlMO. — Taincii li tfsli^ nmlle j)li inslriiila ol mi.... 

Voĉo EL L.\ A.N*;uLO i)E LA SCE.NE40. — La ilokloro cslas fripouo. [La 
tjasloj latile ride^us.i 

S*"* PouHO. — Jen la papugo, he ! ĝi parolas klare... 

S* LaCdo. — Ĉu via birdo 6iam tiel bone parolas sinjorino? Mi 
estas surprizila ; ion tian mi roeniam ekaŭdis. 

S'"* Hejno. — Sed kiua doktoron ĝi celis? 

S* Hejko. — Eble ĝi celis nian amikon! ha! ha! ha!... {La gastoj 
ridcijas luttif'.) 

S* PoLiMo, Ĵerce. — Via papago jam volas malamikiĝi kuu mi, 

kara onklino. 

O.NKLiNo. — Lasu ĝiii luir [)aroli ! (ii lu- scias, kioii «liras. 

La voi.o i:l La A.NfifLO. — Frilso Irinkns hicron! {( iuj ridegas.) 

S'"" 1)al.mo. — Ou li scias paroli ankorau pii inulLe, sinjoriiio'.' 

O.NKLi.No. — Aukoraŭ kelkajn frazojn; ju pli oni [larolus en 
&imbro, dcs pli ĝi ankaŭ parolas; kelkfoje tamen ĝl ne malfermas 
la buŝon dum tuta tago. 

S*^ Dauio. — Mirinde! 

S* PouHO. — )ti tre gojas, ke vi alporUn ĝin, onklino, ĝi vere 
povas amuzi la socielon. 

Voĉo el la angclo. — La dokloro esias fripono. {La gastoj 
ridegas,) 
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nNKUNO, al ffil. — Bil, molii Inkon «nper la k.iiiro. 

P»lL. — Jcs mn*nil' {ftil mnlfermas vntizin). rtprrnns lukon kaj 
metas f/in sur fn hnijnn kaj refnjp stnrii'in$ pns! In iinkHtKi.) 

S'"" 1Ii:j.\o innllnfitr. — Sed lio pslas mirinda! Mi ne komprcnas, 
kie ili ]>ronis liun {larolantan pnpiie:on. 

S* Hejno, mnltafite, — La pnpngon ili eble prunteprenis le^ setl 
kompreneble ĝ\ ne parolas... 

S>*» HejRO, mallaŭte. ^ Nt Ĉinj ĝin aftdis! 

S* Hbjno, malla^te. — La yoto cstos de iu, kin «in kaŝis post 
la pordo. 

S" L.\riio, ol OnUinn. — Cu vi volns vendl vian papagon, sinjor- 
iŭo? Mi dcziras posedi tian pnrolanlan birdon. 

Onklino. — Mijam Iinvn?5 'Xti\ (Iiidck jnrojn sinjorn, knj iiiloncas 
s5:in havi ^is mia morlo, almenaŭ se miaj genevoj ne eslos ĝcnataj 
dc ii:i. 

S" PoLiMo. — KontraAc. 

gim Potmo.— Kara onklino, pri kio vi pen«»as; ni vcrc jam amas 
la birdon. 

OiiKiiNO. — Koko eslas tre dolĉa papngo, ^ mordas neniam. 
S* PouNO. — Hot ni baldaŭ fariĝos bonaj amikoj« la birdo 
kaj mi. 

Voi^^o BL LA ANGOio. — La doktoro eslas fripono. {La gattoj 

riihfias.) 

S" PoLiMO, panken. — Malheniln beclo! 
Onklino. — (ai vi hone melis la Lukon Bil? 
BiL. — Jcs ma ni ! 

S'"" IĴF.JNn. m-itlnhii' iil flt^iun. — La kaj)itano oslas vere aktoro, 
rigardu, kiel irrave li rigardas nin. 

S* IIejno, uiallaitte. — Jes, sed lia edzino snperas lin! Mi neniam ' 
povis kredi« ke ticl bone lailgis por la teatro. 
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S'"' Dai.mo, al Unldiiio. — Cu via servislo iiur parolas anglc, 
biiijurinu? 
Onklino. — Jes, nur angle. 

S* LaCdo. — vi konsentas, sinjorino, mi instruos al li nian 
lingvon. 

Okklino, rtdetatUe. — Mi dankas vin» sinjoro. Bil lemos ja nian 
lingvon baldaŭ sen instriiisto; H jam bone ĝin koroprcnas, ĉar cn 
ĉikago, mi parolis kun mia edzo nur nian gepalran lingvon. Cu 
ne vero Bil ? 

BlL. — Jes, ma'ni ! 

S'»" IIejno, maUaŭleal Hejno. — Slrange, ke Si nc paroias pri 
hia vnmo. 

S" Hejno, »inll(U(te. — Aleiulu tiur. 

8' Dalno. — Cu vi liavis beluii iiiarvojaĝou, sinjorino? 

O.1IKLIN0. — Tre malbi^an. 

S'"* PoLiMO. — Onklino skribis al ni pri liu vojaĝo; la velero 
cstis suGĉe lielela, sed ŝi teruro sureris pri la marmalsatioj. 
S* LaCdo. — Kaj oni diras, ke tio cslas tre malagrabla malsano. 
S* PoLiMO. — Malagrabla, je^ ; sed feliĉc nc daiiĝora. 

\-ŭi^o KL LA ANGULO. — Lu dokioro eslas fripono. (La gastoj 

ridfiia.s.) 

S" PoLiMo, uuiUattte. — .MallieniLa birdo! alendu nur, lui baldaŭ 

igds vin senli, kc nii eslas lia. 

O.NKLi.Nu, al lid. — Bil, porUi kukun ekslor la ĉamhiu. 

liu,. — Jes uia 111. (Ai fĵin fuias kaj revenas, reprenaute sian 
lokon.) 

S'"" PoLiMO. — Ho kara onklino, ĝi lule nc ĝenas nin! 
0.NKL1N0. — Sed ^i g^enas min; gi Tari^s Iro brua, kaj tion mi 
neamas. 

S« Hejno, at Onkiino. — Diru fojon, sinĵorino, ĉu oni ankaŭ 
ludas komedietojn en Ameriko? 
0.WL1N0. — Uo jes, sinjorol 
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S'"" IIejno, (il Onhlino. — { '.\\ la ncgroj ankaŭ kunludas? 
Onkllno, kun siirj^rizo. — Ho jos ! 

S* Hejno. — Ciuj ncgrf») f»n Amoriko pjslas nip'aj «3u ne? En nia 
lando trovigas nigruloj, kiuj Lamcn ne eslas negroj. 
Onkuno, ne reipondcu, 

S*** Hbino. — En nia lando eĉ troviĝas nigruloj, kiuj estas 
kapitaDOĴ, ĉu ne vere sinjoro Lafldo? 

S* LaCdo. — Ho sendube! {al OnkUno.) Ĉu estas jam longe, de 
kiam vi perdis vian edzon, sinjorino? 

Onklino. — \o -^injoro, mia edzo morlis anlnft kolknj monaloj. 

S" Hejno. — Mi iamekaŭdis, kc la vidvinoj en Ameriko Ircbaldaŭ 
reedziniĝas. {Onklino ne retpandast PoUmo rigardas 6'*"* Hejno 
kolerelf.) 

S'"" Heino. — Kl>l(^ lio dcj)endas de la riĉcco de la vidvinoj, kicl 
ankaŭ en nia lando. 

S" LaCdo. — Nu, mi cslas fraŭlo maljmui, scd fraŭlo kun juna 
koro, kaj, se mi ekkonus bonan vidvinon, kiu akceplus mian 
manon, mi vere.... 

S* Hejno. — Vi tiam ekprenus ŝin I 

LaCdo. — Volonlege! Sed nur kondiĉe, ke Si posedus 100000 do- 
larojn! 

giM ll^jj^o, montrnnlr In onhllnon. — Mi siipozas, ko onklino 
poscdas ilin. Vi eslus bela pnrol {Oni ek$OHoriga$ du fojojn tre 

lautr.' 

Onklino, rirfnrrlns rhtpvuritf la rjaslojn, sed nr rcspondas» Posle al 
BH. — Dirn Bil, liu ĉi domo ŝajnas al mi frenezulejo! 
liiL. — Jps ma in I 

Mario, ekslere, re la pordo, — Doklorol alvcnis rcfojc maljuna 
sinjorino kun negro, ili cslas en ta koridoro, kaj la siujorino diris, 
ke di estas via onklino el Amerikol 

S*"* Hbjno. — Kara Dio! Jen la vera onldino! 

ĉiuj, komterne rtgardas ai la pordo, ia unue veninta onkUno 



LA ONKLINO CL AMERIKO 



125 



eUaSM krion kaj eksvenas. Bil ĉii'kaŭriyardas kolere. Subite etiiroM 
dua sinjorino slrange kaj ridinde veslila, kaj portatile nialplenan 

kiiiĵon. Sin sekvas neijro, sauu' r(\siit(i ,s/ra>i^/<', sed per livreo multko- 
lorn, li porlas du grandujn antikvajn pluvomitrelojn kaj tfrandun 
kojron^ ii lerure rulas siajn okulojn. 

JSCEISO NAŬA 
LA SAMAJ» GES«J SMITSO. 

DUA O.NkLi.NO, eniranle kun inuile da bruado. — Kic do ebLas tnia 
kara ncvo? Kial U ne iras al mi reokoDlen por ĉirkaŭbraki min? 
Ho mi estas konvinkita, ke li alprenos min en sian bejmon, 
kvankaro oni forSlelia mian lulan monon... {Sukite ii ekvidtu la 
unue venutlan negron kaĵ Uan masttvum^ ii elkuae UAlan krion, 
ankaŭ ektoena* kaj ekfalas en la brakojn de la due veninta nigruh, 
Brua movado inier ta ijastoj, kiuj fiuj stariĝas.) 

S'"" PoLiHO. — Kio do okazas? Ĉu mi sonĝas? Cu ^uj homoj 
lariĝis frenezaj?.. Frilsol kelpu do nian onklinon, fti perdis la 
konsciou. 

S" PoLlMO, iras ai la unue vcniiiia onklino hiu iom post iom 
rekonsciiiĵas, ia alia onklino samc rekonscit(jas kaj lirliaŭriijardas 
terurile. La gastoj silente foriteliĝas el la ĉatnl/ro, unu posl la alia. 

SCENO DEKA 
CES«i POUMO, S"» PLENVOLO. BIL, GES*i SUITSO 

PouMO, o/ la dua onHmo, — Kion slgnifas lio, sinjoriuo? luu 
vi estas? Kion vi deKiras? 

DuA Onkumo, S*^ Smitso, pretkaŭ plorante. — Pardoou min, 
kara amikino. Estas mi, via fidela Karolino. 

PoLUO. — K^ tiu negro? 
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S* Shitso, /a due veninta negro. — Mil pardoROĴn, sinjorino 
PoUmo, mi estas Smilso. 

S" PoLIMO. — Sed kion do vi vola'^? 

S'"" Smitpo. — Ni volis nur Aerci, ho vel... Ni toIis nur ludi mal- 
ffnmdan koiiu^flicloii. sod hilo nc pen<i<;. kf vin onklino jam 
alvenis. Ni nur voli-^ ^iir[u i/i vjn, kiel via oiik!iii<> <•! Anicrikcj. (.4/ 
la t^era o?iA7t»o.) Esliiiiiila siniorino! Ni lu' iiiloncis olfndi vin.... 
IIo! mi niorlus pro lionlo... koni|)aUi nin!.. pardonu nin! Iio |tar> 
donu nin! {Si plovtts.) 

S* Shitso* alonHitto» — Mi volas fari ĉion, kion vi poslulos dc mi, 
estimalA sinjorino, mi eĉ volas morlpafi min, se Uo povas konlenligi 
vin... mi... mi... ho vc!.. 

OitKUNO, honkore. — Mi nm komprenas Ĉion, miiĝ amikoj, kaj 
mi pardonas vin ĉiujn fundkore; bonvolu diri la samon al la aliaj, 
mi pelas; ĉarmi tre bedaŭms, minj u^enevoj malamiki^^Mis kun 
bonnj homoj pro mi, kaj nun iru kvicle hcjmen. {La geedzoj Smitto 
konte forirat.) 

SCENO LASTA 

GES*J POLIMO, S"» PLENVOLO, BIL 

S<** PouMO. — Ho, kara onklino, kion vi do devas pensi pri ni I 
Mi nuD... 

S* PoUMO. — Aŭskullu, kara onkltnol Al ^'inj, kiuj hodiaft 
vespere iiel orendis vin, mi malpcrmesos por Oiam la eniron 
en mian domon. Mi ne rif,'ardos ilin plu kiel miajn amikojn, ^ar mi 
neolile povns fori^csi kaj [lardoui la abomenan ^ercon, kiun ili 
faris. Mi Inj sUribos al Tiuj. 

Onklinu, rulete inlerrompante lin. — Vi skribos, ko mi pardonas 
iliii, kaj ke mi ne deziras, ke la reciproka amikeco, kiu jam liel 
longe ekzislas inler vi, estus rompita pro mi.... 

PouHO. — Kaj vi restos ĉe ni> Ĉu ne vere, kara onklino? 
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Omvllno. — Nii, iiil ponsas, ke mi farc^plej bone reslanle, ĉar 
via (loino jilaĉas al niil Ou vi uesame opinias lion Bil? 

BlL. — Jl-s ma iii I 

S'"" 1* iMMo, ĥisanit: ŭnkiinoti. — Kara onkliuo, mi tiaukas vin, vi 

i-blas. vciT lio buna j)(»r ni I 

S" PtJLiMO. — Kara unidino, vi e^las anĝclo! 

\ ucu LL LA uoKiuouo. — Lii duklovo cslas Iripuiiu! 

H. J. BULTIIUIS. 
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LA SINOFERO 



I 

Karlo esUs tlekjara kiam, lia patro, la fama esperanta poelo 
KauUmant, adoptis kiel filinon malgrandan knabineton, Johan> 

inon, sesjaran filinon dc sia plej kara amiko, kiu estĴs Jus morl- 
inla, lasinlc ŝin en plej kruela inalriĉeco. 

La knaljinelo cslis ĉarina, kun dolĉa vizaĝo, grandaj bluaj 
oUuloj, hloudaj haroj, kaj afabla ioni inalgaja inieno, kiun maloflo 
lunugis lapida ridelo. Neniani liavinle ^'clValojn, ĉiam vivinle 
apud palro premala de inalnĉe. o kaj nialsano, ŝi neniain konis la 
Aojojn de sia aĝo, kaj Ŝia farto cslis ŝanceliĝanla; ŝi cslis nial- 
granda, limema, korluŜanU en siaj funebraj vcsloj. Do V unua 
tago, Karlo, granda kaj forta, sin faris Sia protekUnlo. 

U du iufanoj ludadiŝkiel gefraloj. Ĵe Tunua fojo, Johanino 
konis la plczurojn do Taliaj infanoj; Ĉi ne esUsplu sob, en hi 
mizcra palra domo; ŝi Iiavis afablan kunludanlon» kitt konigis do 
M la ploj bclajn kaj riĉajn ludiiojn, kiujn li eslis ricevinU de sia 
palro. Kaj baldaŭ Ŝia malirajeco vaporijvis, ŝia vizaĝo rozo kolor- 
iĝis, kaj >ia rido ckbruis sonoia en la vasla domo. 

Sed, sianankr. .lohauiu.. eslis por Karlo la amikino, kiu igis la 
ludojn pli interesaj, la di.MK.n p|i Satinda. Kaj por Kanlamanl, Ŝi 
esUs la filincto, kies mankon apud sia filo li liel oftc bc.lauris Tiel 
afobla, dolĉa por ĉiuj, liom araala de 1' servisloj, kioni de i uia)slro 
kaj de Karlo, Ŭi fariĝis la hejma feino, pcr kiu ĉiu cslis pli leliCa, 
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Ĉio pli brilii, kvazatt se iil aera estaĵo, sendila de I* dioj, eslia 
alportinta, en la vastan domon, la preroion de V boneco de Kanta- 
rtiant por la kara orfino. 

Knj li, la granda poeto, dediĉis al ŝi siajn plpj belajn poemoĵnt 
liujn, kie li kanlis la infanecon, kaj lciujn ĉiu parkere scias en 
Epppranliijo. 

Posl (iu jaroj, kinni .lohanino, okjara, forlasi-s siajn funohinin 
veslojn, neniu eslus rckoninla In inalforlan filineloh, kiun rin 
plendis, vidanle Ain sekvanlan, raaldikan kaj ploranlan, la enter- 
igiron de j«ia palro. 

Tiun tagon, Kantamant, kraante §ian fruntonf diris al : 

— ĉn }n eatas Feliĉa kun ni, filioo mia? 

— Hol jes, Sinjoro, — fti diris. 

— Kial vi Ciam min homas Sinjoro, karulino? Cu mi ne vin 
amas kiel patro? 

— Ho! vi roin amas, kaj mi vin amas... paĉjo! 

— .lohanjo kara ! 

Karlo, kiu ĝh liarn diris nenion, iris al ŝi : 

— Kaj min, fralinelo, ĉu \ i inin anias? 

Johanino lin prenis inler siaj brakoj, kaj, lin kisanle : 

— Vi ĝin vere scias, Karĉjo mia. 

— Kara .lonjo! 

Kaj, dc titi tago, ili 6iam uzis nur tiujn karesajn nomojn. « paĉjo, 
Karĉjo, Jonjo », kiuj eslis por 6itt el ili kiel la esprimo mem de 
iliaj amsentoj, la eljeto de iliaĵ nedisigeblaj animoj. 

• n 

Karlo havis amikon je sin aĝo, FrederiUon, la solan el riuj siaj 
kunlernanloj, kiun li oslis fcliCa akcepli hejme. Ili aiuban simpnliis 
pro siniijpro de karaklero, sama emo al bonero, poezio kaj revntlo. 
Ilia plej granda plezuro eslis, sidanle en la laborĉambro de 
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KanUBMtil, attskulli lin kiam li legissiajn novaja poemojn;kBĴ 
iliaj infaaaĵ animoj kune mairermiĝis al la flugado de la lulanUJ 

rilmoj. 

Baldaŭ^ Julianino kulimis ĉeesli Je liuj Icgadoj, kaj ŝi ankaŭ 
senlis poclan animon, kiu vekiĝis en ^i. La Iri infanoj kotnpronis 
lit'1 bone, liel profunde, la plenan I^elecon «le 1' versoj de Kanlainanl ; 
kaj ili pro ^ojo ploris, luaui li dudiĉis al ili «iau fauian pocmou : 

Nurrin rlgardante, mi estas feli£a... 

Karlo k^j Frederiko staris apud la apogseĝo de. Kantamantf 
dekslre kaj maldekstre, unu nianon apogitan sur la ŝullro do 
r poeto, leganle kun li la nov^jn versojn. Kaj Johanino, iom 
posl iom, alproksitniĝis, fine sidiĝis sur la genuoj de sia adoptinla 
patro, kaj, tuj Idam li finis sian legadon, Si ĉirkattis lian kolon 
per siaj malgrandaj brakoj, kaj lin kisis, dirante : 

— Ho! paĉjo, paĉjo niia. kioni nii vin amas pro la bela poemo, 
kiun vi luj legis ai ni. GiesUii Liei iiela, kiel vi eslas i>onal Ĉu vere, 
fraĉjoj? 

Kaj la du « iVaĉjoj », saivicc kisis Kaulainaul on, kiu ilin tcuaulc 
inlcr siaj brakoj, ripelis : 

— Vi estas la feliĉo dc mia vivado. Kio estas la poemo de 
rversoj konipare kun la poemo dp viaĵ grandaj okuloj! ^o estas la 
kareso de rritmoj kompare kun la kareso de viaj rozaj lipoj? Kio 
estas la simileco de rrimoj kompare kun la simileco de Tvii^ 
dolCaj vizaĝoj? Infanoj, infanoj miaj, estu £iam tri gefraloj, vin. 
inleramanlaj ĝis la sin ofero, kaj vi donos al mi belan kaj feliĉan 
nialjunecon, kaj mi estos pli glora pro via amo, ol pro ĉiuj laŭdoj 

• de r popoloj. 

La infanoj, grandaniinaj, koinprenis liujn parolojn. Iliaj koroj 
mairerini/^is al la poezio, kaj, liincinc, ili komencis vcrki kelkajn 
versojn. La unua, Karlo mallimis montri la siajn al sia palro. Ln 
malkorcktajoj, komprenebic, estis mullaj, sed la poezia scnto 
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korluSanta \ Kadtamant aprobis, kuraĝigis la infanon. Tion vidante, 

Frederiko ankait prczonlis al U siajn vcrsojn. 

— Vi eslos miaj clu litcraturaj. (iloj ! li ekkriis g:ojo. Sed, li 
aldonis, rii ri, fcineto, np provis ankaŭ vorki pocmoton? 

Johanino riiĝiĝis, sed, senŝanceliĝante, ŝt donis al Kanlamanl 
mnlgrandan kajoron. Li miris, 

— Proskaŭ nonia nialkorelilajo, — li diris. — lla! IVino, feino. vi 
estos iani, por ni ĉiiij, la Muzo, kaj viaj inspiroj, inlanU' miajn 
lastajn versojn, mairermos In grancbin vojon de T eslonlo al la 
unuaj poemoj de viaj du.fratoj. Pro liu momenlo, infanoj, mi vin 
benas. 

111 

.laroj kaj jaroj pasis. Karlo eslis dudek-dujara, jam komencanle 
sekvi la gloran vojon de sia palro, verkinle kelkajn unuajn 
poemojn Inŭdntnjn <|p la lula E^peranl islnro. Sed li forgesis la verk- 
adon de novnj ritnioj, )i ŝajnis ne aŭdi la enluzinsmajn ajiroliojn 
de r plej severaj krilikisfoj. Li revadis niir al la dolĉa fcino de sia 
infanafl^o, al sia nuna inspiranla Mnzo, Jnhnnino. 

La maldika knabincto cslis {ari<3;iula gracia fraŭlino, liam 
dek-okjara, fties inteligento Uom pasiigis la koron de Karlo, kiom 
^a perfekta korpa beleco. Lia infana amikeco estis anslatafligita de 
fervora aroo, kiu prenis lin iutan, ne permosantĴs al li alian 
penson, iiel ke Ĉiuj liaĵ poemoj eslis versoj de amego al Ŝi 
dediĉiiaj. 

la timemeco, kiam liii nova senio naskip^is en lia koro, kaŭzis 
§an2:on en ilia inlerparolado. Ĉiam sin interrigardanle kiel gcfratoj, 
ili ne sin donis unu al alia la malvarmajn nomojn « j^efraŭloj », sed 
ili forlasis la karesajn nomojn, kiujn ili liel lon.t^e §alis, knj sin 
nomis simple : « Karlo, Johanino »>. Nur Kantamant reslis Ciam por 
ambaŭ ilia <« paĉjo ». 

lan matenon ĉe Tkrcpusko, dum Karlo verkadis cn sia ĉambro, 
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frujio al la pordo lialligis liaii pluiuou. Li levis sian kapou, kaj 
' diris : 

— Enirul 

L4> pordo mallernii^is, kaj, banftla de V brilaj radloj deT suno 
levig^inla, dia aperajo elmonlri^is al li, glora kiel matena feino 

alporUinln al li la plej karajn rcvojn de lia Mu7.o. 

— Vi, Jolianino! — li ekkriis, levi^anie kaj prczentanle al ŝi 
siajn inanojn. — Kion vi bezonas? Kion vi deziraa? 

— Karlo, — ŝi imirimii iH, — pardonu iiiin. Uol nii scias, ke, kion 
lui Inj diros al vi, liiui uu devus nnuc diri ul nia parjo. Scd, ne 
molui Kurlo, ini ne iiiulliinis. Apud vi iralo Ivura, uii eslos pli 
kuraĝa. 

— Pri kio eslas la afero? — demandis Karlo, maUraokrila. 

Si plie roĝiĝis, kaj, katonle sian frunton sur la &uUro de sia 
frato, ĥi maUaŭtege diris : 

— Mi aroas. 

Li lrcinef,;is. Ŝi ainis! Kaj al \\, ŝi ĝin diris liel, nc divenante la 
doloron, kiun li suferu>, sc ŝ\ aliulou amas! Kaj ii limis, alendante 
la nomon, kinn ŝi eslis (uj elparolonla. 

Li povis nur ripeli : 

— Vi uinus ? 

Kaj, inallaŭte, li aldonis : 

— Kiuu? 

La vizaĝo de la bela fraOlino lumiĝis, ŝiaj okuloj ekbrilis, kaj, 
fortavofie, rcspondis : 

. — Kiun? La plej belan cl ĉiuj la junuloj, plej noblan animon, 
plej altan koron. Kiun? ĉu vi dubas pri mi, ke vi ne komprenas, 
ke mi povas ami nor Uun senegalan poelOD, niia KarCjo? 

Je liu karesa nomo, ne aŭditu dc kelkaj jaroj, je liu fervora 
alvoko al la amata poelo — al liu, kiu, kicl ii, eslis pocto, — la 
• koro de Karlo eksaltis i U esUs amala, lug ia amaulino volis doni al . 



Digitizcd by Cooglc 



134 laOroj 



li mem la iinuan konfeson dc sia ajno. Ho! feliĉa tago! neesp^- 
rila momenlo! 

. Li klinissian kapon, kaj, kisante la harojn de ia amaliuo, li nur 

inurmuris: 

Johnnjo ! Jonjo niia l 
ŝi Un rigardis : 

— Vi hodiatt ĉion diros al la paĉjo? — fti d«nandis. 

— Hodiatt matene, karulinol — li respondia. 

ŝi eliris. Kaj li, sidinle apud la lablo, vcrkis la jenajn versojn : 

Hi amas cin, et amas min, 

Frattlino dolĉa, 
Fratino mia, nnn<^in<r 
iiiiti .1111(1. 

En liuj ia vcnonl^ jaroj, 

Interkisanle, 
Travivos ni la nian vivon 

Kor* apud koro. 

Kt^, ĉar la knra nia amo 

NVniain fiiins, 
La moiiiio noiuos nin « Ciami^ 
La geomantoj m. 

IV 

La Ingo brilas siih la lnfrmcza suno; la folioj do 1" arhnrcto, 
hruelanle suh dolĉa venU-lo. klini^ns al In «Inrmanla akvo. Kl la 
vojelo kondukanta de 1' domo de Ivanlamaiit al la lago, eliras paro 
da junaj geamanloj, ebriigila de 1' espero pri sia proksima feliCo. 
ĉaral Si,ŝia fralo Karlo proniesis, ke H parolos hodiaŭ al la paĉjo,. 
kaj fti eslas milfoje rediranta la karan promeson al la aroiko de 
Karlo, na poeto Prederiko. , 

AmbaO baltas snr la bordo de Tlago. lli rigardadas la verdan akvon, 
sur kiu naĝas cignoj kaj anasoj, super lciu flugas la kantanta 
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loĝanlaro de l'arbarelo. SamakorluAo |U'einas iliajn koroju, alprok- 
simigas iliaju mauoju, iliajn buŝojn. La brako de Fredmiko £ar- 
kattas la lalion de V amikino. lli restas senmovaj, preskaŭ sen- 
pensaj, en la senlima flugado'de ilia revo, de ilia amo. 

La tutan matenon pasigis Karlo en sama revado. Li kredis sin 
amala, kaj en sia^ojo.linemallimisrigardilafeliĉaneslonton. Pro 
dezirokonservitkiel eble plej longe^porlisolailabenilan sekreton, 
li ankoraŭ ne parolis al sia palro : nur vospere, kiam noktiĝos, 
kiam la ombroj rahiiilaj 1" monlo kovros la ebenaĵon, nur liam 
li konlet^os al la granda poelo la dolĉan kanton de tia amo, de 
r amo de sia Jonjo. 

Liasanf^o bolas, dum la ^uno supreniras en la ('icio. La varmo 
lin premas. La ĝojo lin suiokas. Li ne povas lagtnan^i. Je 1' tag- 
mezo, li eliras, li forlasas la hejmon de sia feliĉa infanago, la 
patran liejmon, kie li Sin konis, li ftin amts, kie Sa konfesis ho- 
diaŭ mem sian reciprokan amon. Li marSadas al la arbarelo, al la 
lago, la l^o apud kiu tiel ofle 11 revadis pri fti, nesciante, neesper- 
ante Uam la hodiaflan feliĉegon. Ho! la dol^ kara amikino, kin 
baidaŭ cslos lia ! 

Briieto de kisoj lin Iialligas. Geamanloj estas apude, kicl li ĝojaj 
pro sia amo. Ha! nekonitaj geamikoj I kics fcliro estaskvazaŭ pro- 
meso kaj certigo di' lia propra lelir-ol Li (lcziras iliii koni, parlo- 
|)r(Mii iliun l evadon antaŭ la Itigo. Li diiosal ili (":ion, kioii 11 sonlas, 
kion li pciisas; sc ili estas malri(Ĵaj, li dotos ilin, por ke iliaj dank- 
oj benu liajn amojn: Li anlatliras ... kaj li vidasl 

ŝi! fti! Johanino, Ĵohanjo, Lia Jonjol ... Li! li, la plej kara 
amiko, Frederiko! ... Ui estas 61 Ue, Uel dronigitaj en sia revo, ke 
ili ne vidis lin, ne aŭdis liajn paftojn. Ili rigardas la verdan lagon, 
la blnan ĉielon, kaj, ridelante, sin interkisas. ' 

Ho! la perfida mensogulino, lun, hodiafl malene mem, parolis al 
li pri sia amo! Kial Uon? Ncniam li esperis : li akceptus scnplende 
sian doloron. Sed nun, post Ua espero, post Ua kredoal laeatonto, 



L^i^iLi^ed by Google 



136 



la falo estaslro kruela, la mensogo Iro kulpa. Nenia koinpaLo al la 
virino aenhonoral Li senmaskigu ĥin, kaj $in morligo! , 
' Per kelkaj paSoj, U eslas aotaa la enamigita paro. Li tnj pnrolos« 
li tuj ripro6os la perfidon. Sed Ĵohanino levas al li siajn belajn 
bluajn okulojn : dia vizaĝokoloriĝasprogojo, kaj dolĉvoĉo Ai rour- 
muras : 

— Kiom mi eslas felif^^n, frnlo kara Karrjo. rnr vi sola vidis la 
(innaĵn kisojo, kiujn mi ialer^nĝis kun Uu, kiu, dank'al vi, frato, 
eslas de nun mia lianĉo. 

— Jcs, — l^rederiko aldonis. — jes. amiko. Jonjo Oion diris al 
nii. Mi srins, ko do vi mi liovos folioon. 

Karlo konpronas : Jonjo ne eslas mensonfa. Li, li sola ornris. Li 
forgesis, ke, kiel li, Frederiko eslas poelo, ke al Frederiko, liel 
bone kiel al li, povas iri la ama entuziamo de la jnniilino. 

Per forta penado de sia volo li Irankviligas siajn trajtojn. Afable 
li respondas : 

— Nedanku min, fratino, amiko,mi ne vidis paĉjon matene. Sed 
vespere mi parolos al H. 

Kaj li reiras heji: i plornnte, dum lageamantoj, kiuj ne divenis 
liajn dolorojn, daŭrigis sian promenadon Ira V arbareto. 

V 

Sur la lablo kuŝas blauka folio. Sur la suj)ra parlo de I" paĝo, 
kelkaj versoj, tiuj — ironio ! — kiujn Karlo inalenc skribis, kant* 
ante sian esperon. 

Li ilin legas kaj relegas. Ne I ne ! tio no estas ebla ! Li nc donos 
Jonjon al Frederiko ! Eble malgraŭ ĉio, ili edziĝos, sed li ne estos la 
efekliviginto de tiu malfeliĉajo! Li no parolas al sia palro : la 
aliaj parolu mom I 

Sed, de ion^e, Kantamanl ŝajnas ne plu ami IVederikon. lom 
posl iom, dum la poela gloro de T du junuloj samtempe lvreskis,la 
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ĴHlu/a aiiiu dt* 1' palio' liiiiib la ivuulvuriMu uii Je i' auiiko al sia iilo. 
Mol antaŭvidiula ĵaluzo, kiel prava hoUiaŭ! Ccrte Johaninu ĝin 
divenis, liaj pro tio ŭi limia paroli inem al 1« poelo. 

Se li, Karlo, ne pelos la palran jeson, eble ĉiam Kanlamanl ĝin, 
rifuzos. Neniam la amikino eslos la edzino do 1* rabislo de amo! 
Kaj tiu penso eslas konsolo por lia vundila koro. 

Soil ŝi! Nf solc Frederiko. ilo lum iiuihiiiiulo, sulVros! ;i ankaŭ, 
la dolĉa frauliuo, la (iliuflo dr 1' «■^liulaj jaroj, la fralino Uel'infan- 
aj leinpoj, la karuliiio, lual^raŭ eio eiaui kara, ŝi ankuŭ suferos! 

Karlo |U'enas la paiicrfolion, l<isas la V4'rsojn tiel jĵ^oje vcikilajii 
inuleue. Kaj, pli nial>u|)re. li «fkribas novajn vcrsojn, versoju do 
larinoj, de doloro kaj i-uiolero. 

Kaj li elirus el lu ĉuinbro. Li uliras ul >iu palro, li pelus, ke li |>ei'- 
inc!>u lu geedzi<;un deJohanino kaj Frcdoriko. Kanlanmul konlrafl> 
balalas la pruponon, iine ĝin ukceplas. Karlo lin dankas, tutkore, 
sincere, rfii* li amat ftli ia amatimn ol sin mtm. 

Li rciras al la malgranda ĉambro. La du versaĵoj estas ankatt 
tie, sur la saroa paĝo. Li deSiras la paĝon. Sur sia brusto li melas 
la esperuju inaleuaju versoju. La aliajii li lasos sur la lablo. 

i\uj It eiirasal Ja arbarelo,al la lago. Jam kropuskijVas. La alveu- 
unla iioklo kovras !a esperojn, la Uoiurojn, la feliĉojii, lu Uilan 
draiuoii sileuLau, iviu eslis liulafje Iravivila eii liil loko, kuliine 
rii:ozi^a. La paca naturo ne kouas ia uialkvielecon Ue raniuiuj; 
kiel duiu leliĉaj vespcroj. iiujliiijnaloj kaulas. 

1'rciianle sur sia Ivuru iu versoju ui ia perdila feliĉo. Ivurlo uas 
lafl la vojcLo kondukanta de V domo de sia palro Kanlaniant^al la 
lago. La akvo estas proksima, ii neluillas. Liaj piedoj subakvigas, 
li ne haltas. Liaj genuoj, liaj koksoj, lia bruslo subakviĵj^as, li no 
liallas. Kaj, kiam, lastafoje, li amege ekkriis : « Jojijo ! m lia 
kapo malaperas sub la trankvila burfaco de 1* dormanla lago. 



138 . I.A0ROJ 

VI 

Tiij kiom Kaiitnmanl ak( <'|)lis la edzi^on de la Jolianino kaj Vve- 
deriko, li ilin ankaŭ venigis, kaj, ilin beninte, sentlis ilin al la sen> 
Hnia vojo <le ilia feliĉo. 

Tiam, li iris al la ĉambro de sia filo» por ke Karlo senprokraate 
konu la edziĝon de V geamantoj. 

Sed la ŭimbro estis malplena, kaj nur la dediritan paĝon^vidis 
Kanlamant sut la tablo, kiĝ li legis la laslajn versojn de sia inda 
filo. 

AouikM AL LA AMATINO. 

Tuj kiam mi vidis la cian belecon, 

ĉoje raia kor' eksaltas; 
Ci estas virino pli rnrmn ol 6iiu : 
Mi cin anias. 

Tojkiam mi vidis la cian amaton, 

Pri doloro miekploris; 
Hi perdos cin, kaj mi senflne suferos : 
Ci tin amas. 

AdiaŬ, ci ia belulino amata ; 

Eslu ci felif^a per li. 
Mi mortos; vi ambaŭ memoru, ke min mem 
• * Mi oreris 

Por ke ci, la kara, neniam suleru... 

Dnm Kantamant finis la legadon de tiuj versoj la servisloj alportis 
liejmen la dronigitan korpon de lin filo. 

Kaj la geedzoj, foririnlaj al aliaj landoj,- neniam konis la sino- 
feron dc tiu, kiu morlis, por ke ili neniam suferu. 
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Groka. — S" Konsta^tinh Ki lihi — i 

— Slovaka. — U* Ŝkarva.\ liaj .S" bvsTirEtErr Kr. 1 

— Rnittana. tradnkala de la Saeietaten Esperanti»lŭ RonanA *. — » 

Wcerterbuch Deutsch-Esperanto, iln i rl lŭn .. rcvitliia. UorekUtat pli^ 

igila! (>i cslas ia vera kuinpleiiiento <lc Uaiveraala Vortaro. t Mk 2 - 

Unn ▼olumo in*lA, 118>pita (inrtvriia) ) Fr. 2 50 

Tanehenw(Brtorbtteli Dettteeh-Eeperanto und Eaperttnto-Dettteeh. 

Tre iitiln posa vorlaro. . ^ 

Uiiu voiuino in-IG, laT-paKi \i>,',iiirita) ) Fr 1 53 

LITERATURA FAKO 

Fttndamenta KreetonMtio, plcj srava verko, kiun £iu devas legi por akiri 
perfeklan sUlon. 

Tnu volumo in-IC,(CO-paĝa (frroĴuri/a) Pr. 3 BQ 

itamleto, iragedio en kvin akloj, de SIIAKE.r»P£All£. 

Unu volumo in-ld, no-paĝa {broiurHa) 8 • 

Iflflenlo enTailrido. ilramo en kvin aktoj, <le GOBTHB. 

Vn\\ voliiino in-8, 108-pnKa {hro&urtta) % • 

La Revizoro. komedio en kvin aktoj, <le N. V. GUtiOL. 

Uno volumo lo4. tompoĝa (ireteitla) tSO 

La Predikanto, libro d > La Binuo >. 

Uau voliiino iti-8, 28-paĝa (broiurilu) »75 

La Paalmero, libro el > La Biblio >. 

Vnn voliiliio in-S, iei-paKi {hroiiiri(n\ , 8 50 

La Rabiatoj, dramo en kvin aktoj, ile SCiilLLER. 

Unu volumo in-<, Ut-paĤa (bnaurila) 8 • 

La Virineto de maro, rabflo <l<> ANDBRSEN, kon ilnstr^flii do UlLOA Nat 
BIU>DI£. El la Fundamenta Kreslomalio. 
Unu volumo in4, 4l>pi4a (ifolartifl) ISO 
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LA REVUO 

Interaacia monata literatura gazeto 
EN ESPERANTO 

La Bola, kiu estas hoaorata per la konstanta kanlaborado 

»■ 

D"» L. L. ZAMENHOF 

AOTOHO l>r. LA LtHnVO EfPERANTO 



Plej bonslila, /.orge revidita, bele presila, akurale eldonala, 
La Revuo publikigas novelojn, leatraĵojn, romanojn, poezi^n, 
serioi^jD studojn pri popolmoroj, historio, geogra6o, -k. e. Cin 
noinero eohavas bibllograflao parlon, lalmoodan kronikoo k^ Ire 
inleresao felietoooo. 

K.onkar8oJ estas orKanizitaJ. 



Ciu nt$mero enkttva» 4S paĝojn da plej bana teksiof 
flpeeioMnol DumereJ Mtu aenpao* «endim. 

' ★ 

JARA ABONO : 

F^enjo Fr. 6 I Aliaj landoj. ..... Fr. T 

Unu numero 50 cenlimoj. 

Onl abonoM it ĉiuj f^rmnj montritaj *tw Ui koorito. 
(taii akMptai pagon de 1' abono nur per poiunandato au ĉeko. 
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KOLEKTO DE " L4 REVUO " 



IN8TRUA PAKO 

Gratnmaire complite dTsperanto, ile (Iauillb AVMŬNIER, profesoro r-e la 
Uceo • CliarlemiiKne ■ 

Unu volunio in-16, 1 66-paĝa (6roŝuriia). . Fr. 1 60 

Esperanta Slntakso, lafl verkoj de D" ZAHlilfliOP kaj aliaj aŭloroj, en Esper* 
■ anto verkita de Paul FRriCTIER. 

Unu Tolumo in-itt, IS-piiKa {broŝurHa) 150 

Konkordanco de la TortoJ de Ekzerc«ro. Ellaborl* Aimio B. WACIUULL. 

Unu vnlnmo in-l6, 9;>-pnKa {broSurila) *. 1 • 

Frazaro, eo Esperanlo, de U. db COPPET. 

Unu volomo io^ie, IM-pa^ (Aroliirila) 1 • 

LITERATURA FAKO 

Angla linevo sen profesoro, ttnittkU komedio de TRISTAN BEIIMAIU). tra- 

ilukila de Gastu.n MOCH. 
Unu voluino in-8, 44-paĝa [bro.<iurila) Pr. 1 - 

Biikcdo, artikolflii prt literaturaj kaj beletrisillMj demmiidojt «le Ca. LAMBEHT. 

Onu volumo io-S. lS9-paĝa {broŝurita} .....*..... 2 • 

Imenlago. nuvelo de TuoiNM 8T0RSI, tnuiultita el la gerntae liBgfo de Al- 
rSKO BAOER. 

Unu volumo fn-8. 9S-ptdu (ftrolnrfte) ^ •!& 

La libro de 1* Humora]oJ, origioale verklla de Paol di LENGTEL. 

Uou volumo in-8, 19i-paĝa 2 50 

Lo Poroono, romeno de PRUS, trsdukita el la pole llngvo de D* BBIN. 

rnua, volumu in-S, lOl-pa^'.! (bro<ii> if>i) 2 • 

Dua volunio, in-«, ;i38-pa>;a thru^ttrilii} 2 • 

Tria kaj lasla voiumo, in-8. lUT-paĝa {broSurita) 3 • 

La Rompontctl. kvin monologc^ kun ilustnijaj. Originale veridtsj de FkiOHuno 
PUĴUU-VAUfiS. 

Uiiu vulumo in-8, iO-paAa {droŝurila) 1 • 

LaŭrcJ, koiekto Ue la origtnaiej verkoj premiitej en ia Unua iitenitura kookufso 
de • L« Revuo •. . • 

Fnu vnlumo 142-pa^'ri 2 • 

Makbeto, Iragedio en kvin aktoj, Ue SUAK£:5i'KAilE. trudukila de 0" U. LAU- 
BERT. 

Untt Tolunto' iii^S, 12S-|Mĝft 1 • 
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lEKNIKA KOLEKTO 

< . t 

Anatomia vortaro (en laiina. frnnca, angla kaj espennU lingTOj), verltiUdfl 
'. la Memcisa Espebamtista Gnupo. 

Unu volumo in-8 Pr. 1 BO 

KomercaJ leteroj en Bapemnlo, lcun vorUtrelo kvarlingva. de P. ttERTIIBljOT 
kaj Cm. l.AUBEItT. 

Unii volumo in>l8. > M 

La komnrea sekretarlo. dc nos. srnniA. 

Unu volumo in-16 • hO 

Nntenriatika termlnaro kaj kreotonurtto, dc R. BRICARD. 

\hi\\ vnliiino in lfi »75 

Monadologio, «lc I.KIIiMZ. Irnihikitri .le E. noiRAC. 

Unu voliimo in-{i> »80 

Huzika terminaro, <le F. dc MI^.NiL. 

Unu Vdlumo iii-K, 20-pa«:n «60 

PraktikaJ komercaj leteroj (cii cs|ieratila kaj franca lingvoj), de J. C. 
O GONNOll, Pli. I>r. M. A., by D. D. P. IIUGON. 

Unn volunio in-l6 '. »80 

Provo de MarM« TonniiMiro» verklia sub la direkto de 21. ROLLKT DB 
LI.SLE. 

Uno volumo ln*ll (Aimfito) S 90 

Vocabulaire dea mots apjciauz 6 la philoMlio. avec modfeles de lettres 
(en rmncais cl Esiieranto), par It. LKMAIi\E. 

Unu volunio in-8 40 

Vocabulaire teehnlqttO ot teohnoloai4uo FrMi^io-Eaporonto» par 
CuAntes VEl\AX. 

Unu voliiino in S {hifidild) 2 50 



•1908 

TUTMONDA JARLIBRO ESPERANTISTA 

EJIBAVAMTA LA 

Adrmron de IK» ZANEIfHOP 



. Tiu ĉi jarlibro apeiis dum la Kongreho. lii enlenas .idresojn Ue Esperanlisloj 
de 1' tuU mondo, ptenajn sciigojn pri la propagandaj socieloj, la gaEeloĵ, la 
libroj en Bnperanto, k. t. p. 

Dnŭ volomo in-t< {hroŝurila) : . . Fr. 2 



CoaliniiilMi. Imp. Paiil BRODARD. — SmS. 



